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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

A
handeln Sie danach und bewahren Sie

diese fiir spateren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRBe Verwendung

Das Gerat ist geman der in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise

zur Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

—  Asche und RuB diirfen mit diesem Gerat nicht ge-
saugt werden.

Verwenden Sie dieses Gerét nur mit von KARCHER zu-

gelassenem Zubehdr und Ersatzteilen.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingféhige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
BN halb (ber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Fur den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmiill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten Ersatzteile
finden Sie am Ende der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie bei ihrem Handler
oder bei ihrer KARCHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR
— Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlie3en. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes liberein-
stimmen.

— Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

— Netzstecker nicht durch Zie-
hen an der Anschlussleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
féahrdungen zu vermeiden.

— Zur Vermeidung von Elekt-
rounféllen empfehlen wir,
Steckdosen mit vorgeschalte-
tem Fehlerstrom-Schutz-
Schalter (max. 30 mA Nenn-
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auslése-Stromstérke) zu be-
nutzen.

Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Geréat aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
diirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG
— Dieses Gerét ist nicht daftir

bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.
Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
gensténde aufsaugen.

Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

Bei Schaumbildung oder
Flissigkeitsaustritt das Geréat
sofort ausschalten oder den
Netzstecker ziehen!

Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden! Gerét niemals in
Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kébnnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

— Explosive oder brennbare
Gase, Fliissigkeiten und
Stéube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stédube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Kinder diirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

— Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.
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— Unverdiinnte starke Sduren
und Laugen

— Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachsché&den fiihren kann.

Geriatebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte lhren Handler.
Abbildungen siehe Ausklappseite! &>

R
1 Behalter ‘@
2  Ein-/Aus Schalter

3  Saugschlauchanschluss

4 Aufbewahrung fiir Netzanschlusskabel
5 Tragegriff

6  Geratekopf mit Clip-Verschluss

7  Aufbewahrung fiir Saugrohre und Zubehor
8  Netzkabel mit Netzstecker

9  Lenkrollen

10 Saugschlauch

11 Saugrohre 2x 0,5 m

12 Bodendlse, umschaltbar
13 Fugendise

14 Polsterduse

15 Patronenfilter (bereits im Gerat eingebaut)
16 Filterbeutel 3x

Inbetriebnahme / Bedienung

ACHTUNG
Immer mit eingesetztem Patronenfilter arbeiten, sowoh!
beim Nass- als auch beim Trockensaugen!

Zubehor montieren

Abbildung Kl

2 Geratekopf abnehmen und Zubehér aus dem Be-
halter nehmen.

Abbildung I

= Lenkrollen am Behélterboden montieren. Ggf. Fil-
terbeutel einsetzen.

Abbildung [l

= Geratekopf auf Behalter aufsetzen und verschlie-
Ren.

Abbildung IR

= Zubehér anschlielRen.

Abbildung IHl

= Netzstecker in Steckdose einstecken und Gerat
einschalten.

Trockensaugen

ACHTUNG

Vor dem Einsatz den Filter auf Beschéadigungen priifen

und bei Bedarf austauschen.

Nur mit trockenem Patronenfilter arbeiten!

= Zum Saugen von Feinstaub, Filterbeutel einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

— Der Fiillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom
aufgesaugten Schmutz.

— Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel
haufiger ausgetauscht werden.

—  Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen, deshalb
den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfiihrung: 2.863-139.0, Premium-

Ausflhrung: 2.863-161.0.

Arbeiten mit der Bodendiise

Empfehlung:

Bodendiise nur zum Aufsaugen von trockenem

Schmutz verwenden.

Saugen von Teppichboden

Abbildung I

= Mit dem Fufl den Umschalter der Bodendiise dri-
cken. Die Birstenstreifen an der Unterseite der Bo-
dendise sind eingefahren.

Saugen von Hartflachen

Abbildung

= Mit dem FuR® den Umschalter der Bodenduse drii-
cken. Die Burstenstreifen an der Unterseite der Bo-
dendiise sind ausgefahren.
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Nasssaugen

ACHTUNG

Keinen Filterbeutel verwenden!

= Flussigheiten oder Scherben mit Handgriff aufneh-
men.

= BeiBedarf kann die Bodendiise mit der Hartboden-
einstellung verwendet werden.

ACHTUNG

Nach Nutzung muss die Bodendiise vollsténdig ab-

trocknen, bevor sie zum Trockensaugen wieder ver-

wendet werden kann.

Hinweis: Ist der Behalter voll, schliet ein Schwimmer

die Saugoffnung und das Gerat lauft mit erhdhter Dreh-

zahl. Gerat sofort ausschalten und Behalter entleeren.

Polsterreinigung

= Polsterdiise zum Absaugen von Polstermébeln
verwenden.

Abbildung IZH

= Die Polsterdiise kann direkt auf den Handgriff oder
das Verbindungsstiick aufgesetzt werden.

Betrieb beenden

Abbildung [El
= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung [ER
= Geratekopf abnehmen und Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung
= Netzanschlussleitung und Zubehdr am Gerat ver-
stauen. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Abbildung

= Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieBendem
Wasser reinigen, nicht abreiben oder abbirsten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen lassen.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bitte folgende

Punkte prifen.

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft, Verstopfung mit einem Stock entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel einsetzen.

=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Patronenfilter ab-

klopfen und bei Bedarf unter flieBendem Wasser

reinigen.

Beschadigten Filter ersetzen.

v

Technische Daten

Netzspannung 220-240 |V
1~50-60 Hz

Netzabsicherung (trage) 10 | A
Behaltervolumen 121
Wasseraufnahme mit 551
Handgriff

Wasseraufnahme mit Bo- 3,01
dendlse

Leistung Ppenn 1000 | W
Netzkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (ohne Zubehdr) 4,5 | kg
Schalldruckpegel 77 | dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A lll] nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

Please use this appliance only with accessories and

spare parts approved by KARCHER.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar as the faults
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary evidence of pur-
chase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you will find a se-
lected list of spare parts that are often required.

You can procure the spare parts and the attachments
from your dealer or your KARCHER branch office.

Safety instructions

A DANGER

— The appliance may only be

connected to alternating cur-

rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

Never touch the mains plug

and the socket with wet

hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage be-

fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).

— Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.
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A WARNING

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

— The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

— Immediately switch the appli-
ance off or pull the power plug
if foam forms or liquids es-
cape!

— Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

— Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.
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AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.
lllustrations on fold-out page!

Container

ON/OFF switch

Suction hose connection

Storage compartment for mains cable
Carrying handle

Appliance head with clip closure
Storage for suction tubes and accessories
Mains cable with mains plug

Swivel casters

10 Suction hose

11 Suction tubes 2 x 0.5 m

12 Floor nozzle, reversible

13 Crevice nozzle

14 Upholstery nozzle

15 Cartridge filter (already installed in the device)

16 Filter bag 3x

Commissioning and operation

ATTENTION
Always work with an inserted cartridge filter during wet
as well as dry vacuum cleaning!

O©OONOUORWN =

Attaching the Accessories

llustration Kl

= Remove the appliance head and take accessories
out of the container.

llustration A

= Fit the swivel casters on the container bottom. In-
sert filter bag if required.

llustration A

= Putthe appliance head onto the container and lock
it.

llustration [EX

= Connect accessories.

llustration [H

= Connect the mains plug and turn on the appliance.

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Check the filter for damage prior to installation and re-
place as necessary.

Work with a dry cartridge filter only!

= To vacuum fine dust, use the filter bag.

Information filter bag

—  Thefilling level of the filter bag depends on the dirt
that is sucked in.

—  Thefilter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

—  Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, premium design:

2.863-161.0.

Working with the floor nozzle

Recommendation:
Use the floor nozzle to vacuum up dry dirt only.
Vacuuming carpeted floors

lllustration A

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are retracted.

Vacuuming hard surfaces

lllustration

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are extended.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Do not use a filter bag!

= Take fluids or shards up with the handle.

= If necessary, the floor nozzle can be used with the
hard floor setting.

ATTENTION

The floor nozzle must dry completely after use, before it

can be used again for dry vacuum cleaning.

Note: If the container is full, a float closes the suction

opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

Upholstery cleaning

= Use upholstery nozzle to vacuum upholstered fur-
niture.

lllustration

= The upholstery nozzle can be directly attached to
the handle or the connection piece.

Finish operation

llustration [El

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

Empty the container

llustration [EX

= Remove the appliance head and empty the reser-
voir.

Storing the appliance

llustration Y

= Stow away the mains cable and accessory at the
machine. Store the appliance in a dry room.

EN -7
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Care and maintenance

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= |If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

llustration &

= Only clean the cartridge filter under running water;
do not wipe or brush. Let it dry completely prior to

installation.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power
If the cleaning power of the appliance deteriorates

please check the following:

= Accessories, suction hose or suction pipes are
clogged, please remove the obstruction using a

stick.
=> Filter bag is full, install new filter bag.
>
= Replace damaged filter.

Cartridge filter is dirty, knock off dirt from cartridge
filter and clean under running water if necessary.

Technical specifications

Mains voltage 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 12 |
Water intake with handle [5,5 |
Water intake with floor noz-|3,0 |
zle

Output P 1000 W
Power cord H 05VV-F2x0,75
Weight (without accesso- 4,5 kg
ries)

Sound pressure level (EN |77 dB(A)
60704-2-1)

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

Lire cette notice originale avant la pre-
A lll] miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce gqu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,

conformément aux descriptions et consignes de sécuri-

té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

Seuls des accessoires et des pieces de rechange d’ori-
gine autorisés par Karcher® doivent étre utilisés.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-
mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte
de l'appareil.
Protection de I’environnement
vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
ﬁ précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en matériaux re-
cyclables.
S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
Garantie
Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Nous éliminons gratuitement d’éven-
tuelles pannes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de recours en
garantie, il faut s'adresser avec le bon d’achat au reven-
deur respectif ou au prochain service aprés-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utilisées le plus
se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et des acces-
soires chez votre revendeur ou auprés d'une filiale
Karcher®.

Consignes de sécurité

A DANGER
L'appareil doit étre raccorde
uniquement au courant alter-
natif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de
I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.
Ne pas debrancher la fiche
secteur en tirant le cable d'ali-
mentation.
Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endom-
mageés. Un cable d’alimenta-
tion endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par
le service apres-vente ou un
électricien agrée.

— Pour éviter des accidents
électriques nous recomman-
dons d’utiliser des prises de
courant avec un interrupteur
de protection contre les cou-
rants de fuite placé en amont
(courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

— Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et de-
brancher la fiche secteur.

FR -5
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Seul le service apres-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de l'appa-
reil.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en resulter.

Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portée

des enfants, risque d'étouffe-
ment !

— Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

— Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

— En cas de formation de
mousse ou de fuite, éteindre
immédiatement 'appareil ou
bien débrancher la prise sec-
teur!

— Nlutiliser aucun produit mous-
sant, pour vitres ou multi-
usage ! Ne jamais plonger
l'appareil dans l'eau.

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

— Des gazes, liquides et pous-
sieres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables

— Poussieres réactives de mé-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non
diluées

FR -6



— Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avé-

rer agressives pour les mateé-

riaux utilisés sur I'appatreil.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Description de 'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-

mer le revendeur.
o
&) s,

lllustrations, cf. c6té escamotable !

Réservoirs

Interrupteur - Marche/Arrét

Raccord du tuyau d'aspiration
Rangement pour cable d'alimentation
Poignée de transport

Téte d'appareil avec clip de fermeture
Systéme de rangement pour tubes d'aspiration et
accessoires

8 Cable secteur avec fiche secteur

9 Roulettes pivotantes

10 Flexible d’aspiration

11 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

12 Brosse pour le sol, avec inverseur

13 Suceur fente

14 Suceur a tissus

15 Filtre a cartouche (déja monter dans I'appareil)

16 Sac filtrant 3x

Mise en service / Utilisation

ATTENTION

Toujours travailler avec la cartouche filtrante mise en
place, aussi bien pendant I'aspiration humide que pen-
dant I'aspiration a sec !

NO AR WN =

Montage des accessoires

Figure : Kl

= Retirer la téte de I'appareil et oter les accessoires
du collecteur.

Figure : A

= Monter les roulettes sur la base de la cuve. Insérer
éventuellement le sachet filtre.

Figure : 1

= Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et la fermer.

Figure : A

= Raccorder les accessoires.

Figure : I H

= Brancher la fiche de secteur dans la prise et mettre
en marche l'appareil.

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant l'utilisation, vérifier I'état du filtre et le remplacer

en cas de besoin.

Travailler uniquement avec un filtre cartouche sec!

= mettre le sac filtrant en place pour aspirer les pous-
sieres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

— Le niveau de remplissage du sac a poussiére dé-
pend de la saleté aspirée.

— Encasde poussiére fine, sable etc... le sac a pous-
siére doit étre changé plusieurs fois.

— Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rempla-
cer le sac filtrant a temps !

ATTENTION

Aspiration de cendres froides uniquement avec présé-

parateur.

référence du modele de base : 2.863-139.0-0, modeéle

premium : 2.863-161.0.

FR -7
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Travail avec la buse de sol

Recommandation:
Utiliser la buse pour sol uniquement pour aspirer les sa-
lissures séches.

Aspiration de moquettes

Figure : I

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le c6té inférieur de la
buse pour sol sont rentrées.

Aspiration de surfaces dures

Figure :

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le coté inférieur de la
buse pour sol sont déployées

Aspiration humide

ATTENTION

Ne pas utiliser de papier filtre!

= Recueillir les liquides ou les débris avec la poignée.

= Sinécessaire, la buse pour sol peut étre utilisée
avec le réglage pour sols durs.

ATTENTION

Aprés utilisation, la buse pour sol doit étre compléte-

ment séchée avant qu'elle puisse étre de nouveau utili-

sée pour une aspiration a sec.

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur ob-

ture I'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation aug-

mente. Arréter immédiatement I'appareil et vider la

cuve.

Nettoyage de meubles capitonnés

= Utiliser le suceur pour canapés pour aspirer les
fauteuils et canapés.

Figure : A

= Le suceur pour canapés peut étre directement uti-
lisé sur la poignée ou sur le raccord.

Fin de l'utilisation
Figure : IF1
= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.
Vider le réservoir
Figure : [EX
= Enlever la téte de I'appareil et vider le réservoir.
Ranger I'appareil
Figure : [
= Ranger le cable de raccordement et les acces-

soires sur l'appareil. Stocker I'appareil dans des lo-
caux Secs.

Entretien et maintenance

= Entretenir I'appareil et les accessoires plastique au
moyen d'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Figure :

= Sinécessaire, ne nettoyer la cartouche filtrante
qu'a 'eau claire, sans la frotter, ni la brosser. La
faire complétement sécher avant le montage.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez vérifier les
points suivants.

Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage avec un baton.
Le sac filtrant est plein ; mettre un nouveau sac fil-
trant en place.

La cartouche filtrante est encrassée ; la tapper et la
nettoyer a I'eau claire si nécessaire.

Remplacer tout filtre endommagé.

Caractéristiques techniques

v

v vV

Tension du secteur 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Protection du réseau (a ac-|10 A
tion retardée)

Volume de la cuve 12 |

Arrivée d'eau avec poignée|5,5 |

Arrivée d'eau avec buse de 3,0 |
sol

Puissance P,on 1000 w
Cable d’alimentation H 05VV-F2x0,75
Poids (sans accessoire) (4,5 kg

Niveau de pression acous- |77

tique (EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Descrizione dell'apparecchio IT 7
Messa in funzione / uso IT 7
Cura e manutenzione IT 8
Guida alla risoluzione dei guasti IT 8
Dati tecnici IT 8

Avvertenze generali

Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A lll] ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle av-

vertenze di sicurezza date in queste istruzioni per l'uso,

€ destinato per essere utilizzato come aspiratore multiu-

SO.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare l'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

—  E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.

Utilizzate questo apparecchio solo con accessori e pez-

zi di ricambio KARCHER.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-

colta differenziata.
ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-

ﬁ ciclabili preziosi e vanno perciod consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in materiale

domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti

domestici.

all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia pub-
blicate dalla nostra societa di vendita competente. Entro
il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti al’'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garan-
zia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili presso il rivendi-
tore di fiducia o una filiale KARCHER.

A PERICOLO
— Collegare I'apparecchio solo
a corrente alternata. La ten-
sione deve corrispondere a
quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

— Non toccare mai la spina e la
presa con le mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

— Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento e la spina di alimenta-
zione non presentino danni.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento
danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.

— Per evitare incidenti elettrici
raccomandiamo di collegare
I'apparecchio a prese elettri-
che dotate di interruttore dif-
ferenziale (con corrente diffe-
renziale nominale | dn non
Superiore a 30 mA).

— Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

IT -5
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— Lavori di riparazione e lavori

sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO
— Questo apparecchio non é in-

dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o ardenti.
E'vietato I'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

In caso di formazione di
schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamen-
te l'apparecchio o tirare la spi-
na di rete!

Non usare detergenti abrasi-
vi, detergenti per il vetro o de-
tergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in
acqua.

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so-
stanze:

gas esplosivi o infiammabili, li-
quidi e polveri (polveri reattive)
Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi
Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-
tre corrodere i materiali dell’ap-
parecchio.



Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figure riportate sulla pagina pieghevole! %‘\

Contenitore

Interruttore on/off

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Custodia per il cavo di allacciamento alla rete
Maniglia di trasporto

Testa dell'apparecchio con chiusura Clip
Supporto per tubi di aspirazione e per accessori
Cavo di alimentazione con connettore

Ruote pivottanti

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

12 Bocchetta pavimenti, regolabile

13 Bocchetta fessure

14 Bocchetta mobili imbottiti

15 Filtro a cartuccia (gia montato nell'apparecchio)

16 Sacchetto filtro 3x

O©CONOORWN =

Messa in funzione / uso

ATTENZIONE
Lavorare sempre con il filtro a cartuccia inserito sia du-
rante l'aspirazione di liquidi che I'aspirazione di solidi!

Montaggio degli accessori

Figura R

= Rimuovere la testa dell'apparecchio ed estrarre gli
accessori dal serbatoio.

Figura [

= Montare le ruote pivottanti sul fondo del vano rac-
colta. Inserire il sacchetto filtro se necessario.

Figura K2

= Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore e
chiudere.

Figura

= Montare gli accessori.

Figura I H

= |Inserire la spina nella presa e accendere I'apparec-
chio.

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Prima di utilizzarlo, verificare se il filtro presenta dan-

neggiamenti e sostituirlo se necessario.

Lavorare solo con il filtro a cartuccia asciutto!

= Perl'aspirazione di polvere fine inserire il sacchetto
filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— Il'livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il 'sacchetto filtrante usurato pud scoppiare, pertan-
to va sostituito in tempo!

ATTENZIONE

Aspirare ceneri raffreddate solo un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic: 2.863-139.0, esecu-

zione Premium: 2.863-161.0.

Lavorare con la bocchetta per pavimenti

Suggerimento:

Utilizzare la bocchetta per pavimenti solo per 'aspira-

zione di sporco secco.

Aspirazione di moquette

Figura I

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti rientrano.

Aspirazione di pavimenti duri

Figura

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti fuoriescono.
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Aspirazione ad umido

ATTENZIONE

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

= Raccogliere liquidi o cocci di vetro con il manico.

= All'occorrenza, la bocchetta per pavimenti puo essere
utilizzata con l'impostazione per pavimenti duri.

ATTENZIONE

Dopo il suo utilizzo, lasciare asciugare completamente

la bcehetta per pavimenti, prima di riutilizzarla per aspi-

rare secco.

Indicazione: Se il serbatoio € pieno, un galleggiante

chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio gira con

maggiore velocita. Spegnere subito I'apparecchio e

svuotare il serbatoio.

Pulizia di imbottiture

= Utilizzare la bocchetta mobili imbottiti per aspirare
mobili imbottiti.

Figura IZ4

= La bocchetta mobili imbottiti puo essere infilata di-
rettamente sul manico o sul raccordo.

Terminare il lavoro

Figura I

= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Svuotare il contenitore

Figura [E1

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il
serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura [

= Collocazione cavo di allacciamento alla rete e ac-
cessori sull'apparecchio. Conservare I'apparecchio
in luoghi asciultti.

Cura e manutenzione

= Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un normale detergente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu-
tilizzo.

Figura K1

= All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia solo sotto
acqua corrente; non strofinare o spazzolare. Asciu-
garlo completamente prima di inserirlo.

Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio diminui-
sce, controllare i seguenti punti.

Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi di
aspirazione otturati. Eliminare le otturazioni con un
bastoncino.

Il sacchetto filtrante € pieno. Inserire un nuovo sac-
chetto.

Il filtro a cartuccia & sporco, battere il filtro a cartuc-
cia ed all'occorrenza pulirlo sotto acqua corrente.
Sostituire il filtro danneggiato.

v oV

v

220 - 240 \

Tensione di rete

1~50-60 Hz

Protezione rete (fusibile ri- |10 A
tardato)

Capacita vano raccolta 12 |
Assorbimento di acqua con 5,5 |
impugnatura

Assorbimento di acqua con |3,0 |
bocchetta per pavimenti

Potenza P, 1000 w
Cavo di alimentazione H 05VV-F2x0,75
Peso (senza accessori) 4,5 kg

Pressione acustica 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies NL 5
Beschrijving apparaat NL 7
Inbedrijfstelling en bediening NL 7
Onderhoud NL 8
Hulp bij storingen NL 8
Technische gegevens NL 8

Algemene instructies

Beste klant,
paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

AL
ga navenant te werk en bewaar deze voor

later gebruik of voor een latere eigenaar.

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing

gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

—  Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

— Asenroet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

Gebruik voor dit apparaat alleen met door KARCHER

toegestane accessoires en onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van milieuvriendelijk
materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Qo

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verantwoorde-
lijke verkoopmaatschappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het apparaat verhel-
pen wij zonder kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak is. Neem
bij klachten binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats en neem de accessoires en uw aankoopbe-
wijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodigde reserve-
onderdelen vindt u achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn verkrijgbaar bij
uw handelaar of uw KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR
— Gebruik uitsluitend wissel-
stroom voor het apparaat. De
spanning moet overeenko-
men met de vermelding op
het typeplaatje van het appa-
raat.

— Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

— Netstekker niet verwijderen
door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.

— Controleer netsnoer en stek-
ker voor gebruik altijd op be-
schadigingen. Laat een be-
Sschadigd netsnoer onmiddel-
lijk vervangen door een be-
voegde klantendienst-/
elektromonteur.

— We adviseren wandcontact-
dozen met voorgeschakelde
lekstroom-veiligheidsschake-
laar (maximaal 30 mA nomi-
nale activerings-stroomsterk-
te) te gebruiken, ter vermij-
ding van elektrische ongeluk-
ken.

— Bij alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

NL -5
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— Reparaties en werkzaamhe-

den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

A WAARSCHUWING
— Dit apparaat mag niet gebruikt

worden door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten of met
te weinig ervaring en/of ken-
nis, tenzij ze onder toezicht
staan van een bevoegde per-
soon die instaat voor hun vei-
ligheid of van die persoon in-
structies hebben gekregen
over het gebruik van het appa-
raat en de daaruit resulteren-
de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

Verpakkingsfolie buiten het be-
reik van kinderen houden, er
bestaat verstikkingsgevaar!
Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.
Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

Bij schuimvorming of ontsnap-
pende vioeistof het apparaat
onmiddellijk uitschakelen of de
stekker uittrekken!

Geen schuurmiddelen, glas
of reinigingsmiddelen gebrui-
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door
het opwaaien met de zuiglucht
explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-
gen:

Explosieve of brandbare gas-
sen, vloeistoffen en stof (re-
actief stof)

Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

Onverdunde sterke zuren en
logen

Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen
de bij het apparaat gebruikte
materialen aantasten.
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.
Afbeeldingen zie uitklapbaar blad! \
B =
Container %
Schakelaar -Aan/Uit
Zuigslangaansluiting
Bewaarplaats voor stroomkabel
Handgreep
Kop met clip-sluiting
Bewaarplaats voor zuigbuizen en accessoires
Stroomkabel met stekker
Zwenkwielen
10 Zuigslang
11 Zuigbuis 2 x 0,5 m
12 Vloerzuigmond, omschakelbaar
13 Spleetmondstuk
14 Kussensproeier
15 Patroonfilter (reeds in het apparaat ingebouwd)

O©OONOOUNWN =

16 Filterzak 3x
Inbedrijfstelling en bediening
LET OP

Werk altijd met een aangebrachte patronenfilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Accessoires monteren

Afbeelding Kl

= Kop verwijderen en accessoires uit het reservoir
halen.

Afbeelding [

= Monteer de zwekwielen op de containerbodem.
Zonodig filterzak inzetten.

Afbeelding [l

= Kop op het reservoir zetten en afsluiten.

Afbeelding

= Accessoires aansluiten.

Afbeelding IH

= Netsteker in de wandcontactdoos steken en appa-
raat inschakelen.

Droogzuigen

LET OP

Controleer de filter voor gebruik op beschadigingen en
vervang hem indien nodig.

Werk enkel met een droge patronenfilter!

= Voor het zuigen van fijn stof filterzak aanbrengen.
Instructies filterzak

—  Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het
opgezogen vuil.

—  Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker ver-
vangen worden.

—  Volle filterzakken kunnen openbarsten, daarom de
filterzak op tijd vervangen!

LET OP

Opzuigen van koude as enkel met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-139.0, Premium-uit-

voering: 2.863-161.0.

Werken met de vloerspuitkop

Aanbeveling:

Gebruik de vloersproeier enkel voor het opzuigen van
droog vuil.

Zuigen van tapijten

Afbeelding I

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vloermondstuk staan naar binnen

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vloermondstuk staan naar buiten

Natzuigen

LET OP

Geen filterzak gebruiken!

= Neem vloeistoffen of scherven met de handgreep
op.

= Indien nodig kan de vloersproeier met de instelling
voor harde bodems gebruikt worden.

LET OP

Na gebruik moet de vioersproeier volledig afgedroogd

worden vooraleer hij opnieuw voor droogzuigen kan

worden gebruikt.

Instructie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en draait het apparaat met een ver-

hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit

en maak het reservoir leeg.

NL -7
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Kussenreiniging

= Gebruik de kussensproeier voor het afzuigen van
gestoffeerde meubelen.

Afbeelding IR

= De kussensproeier kan direct op de handgreep of
het verbindingsstuk gestoken worden.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding IEA
= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding [ER
= Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding [
= Netsnoer en toebehoren in apparaat stoppen. Ap-
paraat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Afbeelding EE1

= Patroonfilter indien nodig alleen onder stromend
water reinigen; niet afwrijven of afborstelen. Voor
de montage helemaal laten drogen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat afneemt, moeten
de volgende punten gecontroleerd worden.
Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn verstopt,
verstopping met een stok verwijderen.

Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.
Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen en in-
dien nodig onder stromend water reinigen.
Beschadigde filter vervangen.

Technische gegevens

v

vy

Netspanning 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 12 |
Wateropneming met hand- |5,5 |
greep

Wateropneming met vioer- 3,0 |
kop

Vermogen Pnom. 1000 W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (excl. accessoires)|4,5 kg
Geluidsniveau 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehouden!



indice de contenidos

Indicaciones generales ES 5
Descripcion del aparato ES 7
Puesta en servicio/manejo ES 7
Cuidados y mantenimiento ES 8
Ayuda en caso de averia ES 8
Datos técnicos ES 8

Indicaciones generales

Estimado cliente:
Antes del primer uso de su aparato, lea
A l!l] este manual original, actie de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en

seco conforme a las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
rato.

Utilice este aparato sélo con los accesorios y repuestos

autorizados por KARCHER.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

{yYy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados con materia-
les biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

124

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra sociedad distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que las causas
de las mismas se deban a defectos de material o de fa-
bricacion. En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al distribuidor don-
de adquirié el aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

ES -5

Pedido de piezas de repuesto y accesorios
especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas de repues-
to usadas con mas frecuencia al final de las instruccio-
nes de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KARCHER podra
adquirir piezas de repuesto y accesorios.

Indicaciones de
seguridad

A PELIGRO
— Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tension tiene que correspon-
der a la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

— Notoque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

— No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

— Antes de cada puesta en ser-
vicio, compruebe si el cable
de conexién y el enchufe de
red presentan dafios. Si el ca-
ble de conexion estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin
demora a un electricista es-
pecializado del servicio de
atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

— Para evitar accidentes de ori-
gen eléctrico, recomendamos
utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector
de corriente de defecto pre-
conectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal:
max. 30 mA).
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— Apague el aparato y desen-

chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.
Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

/A ADVERTENCIA

— Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
afnos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apara-
to y los peligros que conlleva.
Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.
Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

Esta prohibido usar el apara-
fo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

jEn caso de que se forme es-
puma o salga liquido, desco-
necte el aparato inmediata-
mente o desenchufar!

No utilice detergentes abrasi-
vos, ni detergentes para cris-
tales o multiuso. No sumerja

Jjamas el aparato en agua.

Determinadas sustancias pue-
den mezclarse con el aire aspi-
rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes
sustancias:

Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

Polvos de metal reactivos (p.
eJ. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-
den afectar negativamente a los
materiales empleados en el
aparato.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete, com-

pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-

fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios

ocasionados durante el transporte.

llustraciones, véase la contraportada. D
Contenedor :

Q -
<2>
Interruptor de conexién y desconexion

Racor de empalme de la manguera de aspiracion
Zona de recogida del cable de alimentacién de red
Asa de transporte

Cabezal de aparato con cierre por clip

Zonas de almacenamiento de los tubos de aspira-
cién y los accesorios

8  Cable de alimentacion con enchufe de clavija de red

9 Ruedas giratorias

10 Manguera de aspiracion

11 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

12 Boquilla barredora de suelos, conmutable

13 Bogquilla para juntas

14 Tobera para superficies tapizadas

15 Cartucho filtrante (ya montado en el aparato)

16 Bolsa del filtro 3x

Puesta en servicio/manejo

CUIDADO
i Trabajar siempre con cartucho filtrante, tanto para la
aspiracién en hiumedo como en seco!

NO R WN =

Montaje de los accesorios

Imagen [l

= Quite el cabezal del aparato y saque los accesorios
del recipiente.

Imagen A

= Monte las ruedas giratorias en la parte inferior del
recipiente. En caso necesario, coloque la bolsa del
filtro.

Imagen

= Coloque el cabezal del aparato sobre el recipiente
y ciérrelo.

Imagen I

= Conecte el accesorio.

Imagen H

= Introduzca la clavija de red en la toma de corriente
y encienda el aparato.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Antes de usar el filtro, comprobar si esta dafiado y cam-
biar si es necesario.

jTrabajar solo con cartucho filtrante seco!

= Colocar la bolsa filtrante para aspirar polvo fino.
Indicaciones sobre la bolsa filtrante

—  Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

—  Encaso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe cam-
biar la bolsa filtrante con mas frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por eso es nece-
sario cambiarla a tiempo.

CUIDADO

Aspirar cenizas frias solo con el separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-139.0, modelo Pre-

mium: 2.863-161.0.

Trabajar con la boquilla para suelos

Recomendacion:
Usar la boquilla para suelos solo para aspirar suciedad
seca.

Aspirar alfombras

Imagen A

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
replegadas

Aspiracion de superficies duras

Imagen

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
extendidas

Aspiracion de liquidos

CUIDADO

iNo utilizar una bolsa filtrante!

= Coger los liquidos y los vidrios con el asa.

= Sies necesario, se puede utilizar la boquilla pulve-
rizadora con la configuracion para suelos duros.

CUIDADO

Tras el uso se tiene que secar totalmente la boquilla

para suelos antes de utilizarla de nuevo para aspirar en

seco.

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra el ori-

ficio de aspiracion y el aparato gira a un mayor nimero

de revoluciones. Desconecte el aparato de inmediato y

vacie el recipiente.
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Limpieza de tapicerias
= Utilizar la boquilla para tapicerias para aspirar

muebles tapizados.

Imagen
= La boquilla para tapicerias se puede colocar direc-
tamente en el asa o la pieza de conexion.

Finalizacion del funcionamiento
Imagen IF1
= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.
Vacie el depésito
Imagen [ER
= Quite el cabezal de aparato y vacie el depdsito.
Almacenamiento del aparato
Imagen

= Guardar la conexién a la red y los accesorios en el
aparato. Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habi-
tuales en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depésito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

Imagen KKl

= Si es necesario, limpiar el filtro de cartucho bajo
agua corriente, no frotar ni cepillar. Antes del mon-
taje dejar secar totalmente.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcién del aparato disminuye, com-
probar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspiracién o los tu-
bos de aspiracion estan obstruidos; elimine la obs-
truccion con ayuda de una vara.

La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.

El filtro del cartucho esta sucio, golpearlo para que
caiga la suciedad y limpiarlo con agua corriente si
es necesario.

Sustituir los filtros que estén dafados.

Datos técnicos

(X7

v

Tension de red 220 - 240 \%
1~50-60 Hz
Fusible de red (inerte) 10 A

Capacidad del depésito 12 |
Absorcion de agua con el (5,5 |
asa
Absorcién de agua con bo- (3,0 |
quilla para suelos

Potencia P, 1000 w
Cable de conexion a la red |H 05VV-F2x0,75
Peso sin accesorios 4,5 kg
Nivel de presién acustica |77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.



Instrugdes gerais PT 5
Descrigdo da maquina PT 7
Colocagao em funcionamento / UtilizagdoPT 7
Conservagao e manutengéo PT 8
Ajuda em caso de avarias PT 8
Dados técnicos PT 8

Instrugdes gerais

Estimado cliente,

Leia o manual de manual original antes
A

de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde
o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes

constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-

cagdes sobre seguranga, como aspirador polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo

foi concebido para suster as necessidades de uma uti-

lizag&o industrial.

—  Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

—  Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

Utilize este aparelho apenas com acessorios e pecas

de reposigao originais KARCHER.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Proteccdo do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
ﬁ sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE temas de recolha de lixo adequados.
Eliminagao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por materiais
compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que néo se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
emitidas pelas nossas Empresas de Comercializagao
competentes. Eventuias avarias no aparelho, durante o
periodo de garantia, seréo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um defeito de ma-
terial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se
ao seu revendedor ou ao Servigo Técnico mais proxi-
mo, com o aparelho e documento de compra.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das instrugdes de Servigo encontra uma lista
das pecas de substituicdo mais necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios podem ser ad-
quiridos junto do seu revendedor ou em cada filial da
KARCHER.

Avisos de seguranca

A PERIGO
— Ligaro aparelho s6 a corrente
alternada. A tenséo deve cor-
responder a placa de tipo do
aparelho.

— Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as maos
molhadas.

— Na&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

— Antes de qualquer utilizagdo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou
por um electricista autoriza-
do.

— Para evitar acidentes relacio-
nados com a electricidade,
recomendamos utilizar toma-
das com disjuntor de corrente
de defeito intercalado (max.
30 mA corrente de activacao
nominal).

— Antes de efectuar trabalhos
de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.
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Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes

eléctricos so devem ser exe-
cutados pelo Servico de As-
sisténcia Técnica autorizado.

A ATENGAO

— Este aparelho ndo é adequa-

30

do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

As criangas so estéo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugées de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

A limpeza e manutengéo de
aplicagcdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

Manter as peliculas da emba-

lagem fora do alcance das

criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho apos
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao.

— Perigo de incéndio. Ndo aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

— E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

— Desligar imediatamente o
aparelho em caso de forma-
¢do de espuma ou de saida
de liquido ou tirar a ficha da
tomada!

— Na&o utilize produtos abrasi-
vos, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-
ca mergulhe o aparelho em
agua.

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substéncias:

— Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

— Pds reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinagdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

— Acidos e solugbes alcalinas
fortes néo diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex.

gasolina, diluente de tintas,

acetona, oleo combustivel).
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Além disso, estes materiais po-
dem ter efeitos negativos sobre
0s materiais utilizados no apare-
Iho.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Descrigao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-
sérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.
Ver figuras na pagina desdobravel! D

] pag
Recipientes <4
Interruptor Lig/Desl
Ligagao do tubo flexivel de aspiragao
Deposito para cabo de ligagéo a rede
Punho de transporte
Cabega do aparelho com clipe de fecho
Armazenamento para tubos de aspiragéo e aces-
sérios
8 Cabo de rede com ficha
9 Rolos de guia
10 Tubo flexivel de aspiracéo
11 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m
12 Bocal de solo, comutavel
13 Bocal para juntas
14 Bocal para estofos
15 Filtro de cartucho (ja incorporado no aparelho)

16 Saco-filtro 3x

~NOOPrWN =

Colocagao em funcionamento /
Utilizagao
ADVERTENCIA

Trabalhar sempre com o filtro de cartucho, tanto duran-
te os trabalhos de aspiragdo a humido como a seco!
Montar os acessorios

Figura KN

= Retirar a cabega do aparelho e os acessorios do
depdsito.

Figura -2

= Monte os rolos de guia no fundo do recipiente.
Caso necessario, coloque o saco-filtro.

Figura K1

= Colocar a cabega do aparelho no recipiente e fe-
char o mesmo.

Figura 4
= Ligue os acessorios.
Figura IE
= Ligue a ficha de rede a tomada de corrente e ligue
o aparelho.
Aspirar a seco
ADVERTENCIA

Antes do encaixe, verificar se o filtro apresenta danos
e, se necessario, troca-lo.

Trabalhar apenas com um filtro de cartucho seco!

= Montar o saco de filtro para aspirar pé fino.
Avisos relativos ao saco de filtro

—  Onivel de enchimento do saco de filtro depende do
tipo de sujidade aspirada.

— Para pé fino, areia, etc. é necessario substituir o
saco de filtro com maior frequéncia.

— Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiragdo de cinza fria apenas com separador prévio.

N.° de encomenda da verséao Basic: 2.863-139.0, ver-

séo Premium: 2.863-161.0.

Trabalhos com o bocal de chao

Recomendacao:

Utilizar o bico para pavimentos apenas para a aspira-

¢ao de sujidade seca.

Aspirar alcatifas

Figura I

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram re-
colhidas.

Aspirar em superficies duras

Figura

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram ex-
traidas.

PT -7
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ADVERTENCIA

DVER. ) Tensao da rede 220 - 240 \%
Néo utilizar um saco de filtro! 1~50-60 Hz
= Recolher liquidos ou vidros com o punho. =
= Se necessario, 0 bico para pavimentos pode ser Pfotlecgtao de rede (de ac- |10 A
utilizado com o ajuste para pavimentos duros. ¢éo lenta)
ADVERTENCIA Volume do recipiente 12 |
Apos a utilizagdo, o bico para pavimentos deve secar Admissdo de aguacoma |5,5 |
totalmente antes de ser novamente utilizado para a as- pega
piracao a seco. . ) . Admiss&o de agua como (3,0 |
Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe- bocal de pavimento
cha a abertura de aspiracéo e o aparelho funciona com Poténcia P 1000 W
uma rotagao mais elevada. Neste caso deve desligar OLeNCla Froom
imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente. Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
Limpeza de estofos P?so (sem ace~ssor|c?s). 4,5 kg
- . L Nivel de presséo acustica |77 dB(A)
= Ultilizar bicos para estofos para a aspiracéo de mo- (EN 60704-2-1)
bilidrio estofado.
Figura IEA o . L.
> O bico para estofos pode ser colocado directamen- Reservados os direitos a alteragées técnicas!

te no punho ou na pega de ligagao.

Terminar o funcionamento

Figura I

>

Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Esvaziar o recipiente
Figura [E1

>

Remover a cabega do aparelho e esvaziar o reci-
piente.

Guardar a maquina
Figura [

>

Arrumar o cabo de rede e os acessorios no apare-
Iho. Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagiao e manutengao

>

>

Limpe o aparelho e os acessoérios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.
Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Figura EE

>

Limpar o filtro de cartucho, se necessario, apenas
sob agua corrente, ndo esfregar nem escovar. Dei-
xar secar totalmente antes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimento de aspi-
ragéo do seu aparelho diminuir.

>

vV

v

Os acessorios, os tubos de aspiragédo e o tubo fle-
xivel de aspiragéo estéo entupidos. Remova a obs-
trugdo com um pau.

Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.

Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro de car-
tucho e lavar com agua corrente, se necessario.
Substituir o filtro danificado.
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Generelle henvisninger
Kaere kunde

Lees original brugsanvisning inden farste
brug, fglg anvisningerne og opbevar vej-

AL
ledningen til senere efterlaesning eller til

den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-

vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-

vendelse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke

beregnet til erhvervsmaessig brug.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-
res udenders.

—  Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

Brug kun denne stgvsuger med tilbehgr og reservedele,

der er godkendt af KARCHER.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

ﬁ rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEN  station eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miligvenligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-

budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med

den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingelser, som er
udgivet af vores respektive ansvarlige forhandlere. In-
den for garantifristen afhjaelper vi gratis eventuelle fejl
pa Deres maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre Deres
garanti geeldende, bedes De henvende Dem til Deres
forhandler eller naermeste autoriserede kundeservice
medbringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stavsugeren.

Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges meget ofte
finder De i slutningen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehgr far du ved din forhandler eller i
din KARCHER-afdeling.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

— Hajtryksrenseren ma kun

Sluttes til vekselstram. Spaen-

dingen skal svare til angivel-

sen pa typeskiltet.

— Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

— Treek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

— Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektri-
ker med det samme.

— For at undga elektriske uheld
anbefaler vi, at man anvender
stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelae (maks. 30 mA
nom. udlgse-stramstyrke).

— For alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
skinen afbrydes og stikket
traekkes ud.

— Reparationsarbejder og ar-

bejder pa elektriske kompo-

nenter skal altid udfores af
autoriserede servicefolk.

DA -5
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A ADVARSEL

— Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

— Bgrn mé kun bruge appara-

tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

— Bgrn ma ikke lege med appa-

ratet.

— Barn skal veere under opsyn

for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

— Rengaringen og vedligehol-

delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

— Emballagefolie skal holdes

veek fra bern p.gr.a. kveel-
ningsfare!

— Efter hver brug og for hver

renggaring/vedligeholdelses
skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breen-

dende eller glgdende gen-
stande.

— Det er forbudt at bruge hgj-

tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

— Ved skumdannelse eller hvis
veeske treeder ud, skal maski-
nen omgaende slukkes eller
netstikket treekkes ud!

— Undlad at bruge skuremidler,
glas- eller universalrengo-
ringsmiddel! Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfglgende stoffer ma aldrig

suges op:

— Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stgv (reaktive
stov)

— Reaktive metalstov (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure rengarings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske opl@sningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stavsugeren er

fremstillet af.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N\ ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.
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BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbeher
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfelde af transportskader.
Se figurerne pa side 4! ":
Y LD
Beholder
Teend/sluk-kontakt
Sugeslangetilslutning
Opbevaring til stramledningen
Bezeregreb
Maskinhoved med tryklukning
Opbevaringsrum til sugerer og tilbehgr
Netkabel med netstik
Styrehjul
10 Sugeslange
11 Sugergr2x0,5m
12 Gulvmundstykke, kan omstilles
13 Fugemundstykke
14 Polstermundstykke
15 Patronefilter (allerede integreret i maskinen)

16 Filterpose 3x

Ibrugtagning/betjening
BEM/ERK

Savel ved vad- og tersugning skal der altid arbejdes
med et isat patronfilter!

O©OONOTRWN =

Montering af tilbeher

Figur IR

= Tag maskinhovedet af og tag tilbehgret ud af be-
holderen.

Figur A

= Monter styrehjulene pa beholderens bund. Isaet om
ngdvendigt filterpose.

Figur

= Seet maskinhovedet pa beholderen og luk det.

Figur 2

= Slut tilbehgret til.

Figur F

= Saet netstikket i stikkontakten, og teend for appara-
tet.

Tersugning

BEMAERK

Kontroller filteret for skader for det saettes i og udskift
det efter behov.

Arbejd kun med tor patronfilter!

= Iseet filterposen til opsugning af fint stav.
Henvisninger filterpose

—  Filterposens pafyldningsgrad er afheengigt af den
opsugede snavs.

— Ved fintstav, sand osv. skal filterposen udskiftes of-
tere.

—  Tilstoppede filterposer kan eksplodere, derfor skal
filterposen udskiftes i tide!

DA -7

BEMAERK

Sugning af kold aske kun med separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-139.0, Premium-mo-
del: 2.863-161.0.

Arbejde med gulvdysen

Anbefaling:

Gulvmundstykket ma kun bruges til opsugning af tert

snavs.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur A

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Borsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kert ud.

Sugning af harde flader

Figur

2 Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Borsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kert ud.

Vadsugning

BEMAERK

Brug ingen filterpose!

= Vaesker eller glasskar ma kun tages op med hand-
taget.

= Efter behov kan gulvmundstykket anvendes med
indstillingen til harde gulve.

BEMAERK

Efter brug skal gulvmundstykket tgrre helt, inden den

bruges til tarsugning.

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-

ventil sugeadbningen, og stevsugeren kerer med forhg-

jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-

holderen.

Rensning af polstre

= Brug et polstermundstykke til stavsugning af pol-
stermgbler.

Figur 4

= Polstermundstykket kan saettes direkte pa handta-
get eller forbindelsesstykket.

Efter brug
Figur E2
= Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.
Tom beholderen
Figur IEX
= Tag maskinens hoved af og tem beholderen.
Opbevaring af maskinen
Figur
= Opbevar stremledningen og tilbeharet pa maski-
nen. Opbevar stgvsugeren i tarre rum.

Pleje og vedligeholdelse

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal renggres
med et almindeligt plastreng@ringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-
den de bruges igen.

Figur

= Efter behov méa patronfilteret renses under flyden-
de vand; den ma ikke gnides eller bgrstes. Inden
det monteres skal det tarres.
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Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt
Hvis apparatets sugekapacitet reduceres, kontroller fal-

gende punkter.

v

fiern tilstopningen.

vy

Tekniske data

Tilbehar, sugeslange eller sugerar er tilstoppet,

Filterposen er fuld, iseet en ny filterpose.
Patronefilteret er tilsmudset, bank patronfilteret og
rens det efter behov under flydende vand.
Beskadiget filter skal udskiftes.

(EN 60704-2-1)

Netspeending 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 12 |
Vandindtag med handgreb |5,5 |
Vandindtag med gulvdyse (3,0 |
Ydelse P,y 1000 w
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Veegt (uden tilbehgr) 4,5 kg
Lydtryksniveau 77 dB(A)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Ta hgytrykksvaskeren i bruk NO 7
Pleie og vedlikehold NO 7
Feilretting NO 8
Tekniske data NO 8

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For ferste gangs bruk av apparatet, les
A

denne originale bruksanvisningen, felg
for overlevering til neste eier.

den og oppbevar den for senere bruk eller

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-

anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utenders.

— Aske og sot skal ikke suges opp med dette appara-
tet.

Apparatet ma bare brukes med reservedeler og tilbehar

som er godkjent av KARCHER.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke

%@ kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer

ﬁ som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-

EEEE des i egnede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvennlige materi-
aler.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var distribu-
sjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle feil pa mas-
kinen blir reparert gratis i garantitiden, dersom disse
kan fores tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du deg til din
forhandler eller naermeste autoriserte serviceforhand-
ler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Bestilling av reservedeler og spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner du bak i
denne bruksanvisningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din forhandler eller
ved en KARCHER-avdeling.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

— Hoytrykksvaskeren méa kun

kobles til vekselstream. Spen-

ningen ma stemme overens
med hgytrykksvaskerens ty-
peskilt.

— Ta aldri i stapselet eller stik-
kontakten med vate hender.

— Stremkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i kabelen.

— Kontroller stramledningen og
stapselet for skader hver
gang hoytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning méa skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

— For & unnga el-ulykker anbe-
faler vi at du bruker stikkon-
takter med forankoblede ver-
nebrytere for & beskytte mot
feilstram (maks. nominell ut-
lasningsstram: 30 mA).

— Sla av apparatet og ta ut
stremstgpselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

— Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfares av autorisert
kundeservice.

NO-5

37



38

A ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjering/
vedlikehold.

Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

— Ved skumdannelse eller lek-
kasje av vaeske ma apparatet
slas avumiddelbart eller trekk
ut stgpselet!

— Ilkke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjaerings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stav (re-
aktivt stav)

— Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmiad-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og
lut

— Organiske lgsemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stovsugeren.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.
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OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

lllustrasjoner se utfoldingssidene! BD

.'0 -
Y LD
Beholder
Av/pa-bryter
Sugeslangetilkobling
Oppbevaring av stremkabel
Bezerehandtak
Apparathode med clip-las
Oppbevaringsrom for sugergr og tilbehar
Stremkabel med stapsel
Styrehjul
10 Sugeslange
11 Sugergr2x0,5m
12 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
13 Fugemunnstykke
14 Putemunnstykke
15 Patronfilter (ferdig innebygget i apparatet)

O©OONOTRWN =

16 Filterpose 3x
Ta hoytrykksvaskeren i bruk
0BS

Arbeid alltid med pasatt patronfilter, bade ved tarr og vat
suging!

Montere tilbehor

Figur IR

= Ta av apparathodet og ta tilbehgret ut av beholde-
ren.

Figur A

= Monter styrehjulene pa undersiden av beholderen.
Sett eventuelt inn filterpose.

Figur

= Sett apparathuset pa beholderen, og lukk igjen.

Figur 2

= Koble til tilbehar.

Figur F

= Sett stopselet i stikkontakten og sla pa apparatet.
Stovsuging

OBS

Far bruk, kontroller filteret for skader og skift ut ved be-
hov.

Arbeide kun med tort patronfilter!

= Forsuging av fint stgv skal det settes inn filterpose.
Anvisning filterpose

— Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva
slags smuss som suges opp.

— Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen skiftes of-
tere.

—  Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa a skif-
te filterpose til rett tid!

OBS

Suging av kald aske kun med foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-139.0, Premium-vari-

ant: 2.863-161.0.

NO-7

Bruk av gulvmunnstykke

Anbefaling:

Gulvdysen skal kun brukes til & suge opp tert smuss.

Stevsuging av teppegulv

Figur A

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Berstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trekkes inn.

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Barstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trykkes ut

Vatsuging

OBS

Ikke bruk filterpose!

= Plukk opp vaesker eller glasskar med handtaket.

= Ved behov kan gulvdysen brukes med innstillingen
for harde gulv.

OBS

Etter bruk ma gulvdysen tarke fullstendig, for den igjen

kan brukes for tarr suging.

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeapningen stengt

av en flotter og apparatet gar med gkt turtall. Sla av

maskinen umiddelbart, og tem beholderen.

Mgbelrengjering
= Bruk mgbeldysen for suging av mgbler.

Figur 2
= Mgbeldysen kan settes direkte pa handtaket eller
tilkoblingsstykket.

Etter bruk
Figur E2
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Tom beholderen
Figur [El
= Ta av apparathodet og tem beholderen.
Oppbevaring av apparatet
Figur {1
= Lagre stremkabel og tilbehgr med maskinen. Opp-
bevar maskinen i et tgrt tom.

Pleie og vedlikehold

2 Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for plast pa
apparatet, og tilbehgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke for bruk.

Figur

= Patronfilter rengjeres ved behov under rennende
vann, ikke skrubb eller berste. La tarke fullstendig
fer montering.
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Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller falgende

punkter:

v

pet. Fjern tilstoppingen med en pinne.

vy

Skift skadet filter.

Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og ren-
gjer det ved behov under rennende vann.

Tekniske data

Tilbehgret, sugeslange eller sugergrene er tilstop-

Nettspenning 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 12 |
Vannopptak med handtak |5,5 |
Vannopptak med gulvdyse (3,0 |
Effekt Prominen 1000 w
Nettledning H 05VV-F2x0,75
Vekt (uten tilbehar) 4,5 kg
Lydtrykksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsférteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Idrifttagande/betjaning SV 7
Skétsel och underhall SV 8
Atgarder vid stérningar S\ 8
Tekniska data SV 8
Allmédnna héanvisningar
Baste kund,

Las bruksanvisning i original innan aggre-
gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

AL
ningarna och spara driftsanvisningen for

framtida behov, eller for nasta agare.
Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvandning

och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-

ning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte forvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggre-
gat.

Anvand endast apparaten tillsammans med tillbehor

och reservdelar som har godkénts av KARCHER.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Miljsskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
%@ emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till tervinning. Overldamna
skrotade aggregat till ett Iampligt atervinnings-
N system.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsaljningsbo-
lag utformade garantivillkor. Eventuella fel pa appara-
ten atgardas utan kostnad under garantitiden, om det
var ett material- eller tillverkarfel som var orsaken. Gal-
ler det garantidrenden, ber vi er vanda er till férsaljaren
med kdpbeviset eller narmsta auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper ndrmaste KARCHER-fi-
lial gérna till.

Bestillning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av de reserv-
delar som oftast behévs.

Reservdelar och tillbehér finns att fa pa inkopsstallet, el-
ler fran narmaste KARCHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

— Aggregatet far endast anslu-
tas till véxelstrém. Spénning-
en ska motsvara den spén-
ning som &r angiven pa ag-
gregatets typskyit.

— Ta aldrig i nédtkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hander.

— Tag inte nétkontakten ur
vagguttaget genom att dra i
anslutningssladden.

— Kontrollera fére drift att nétka-
beln och nétkontakten inte &r
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

— For att undvika elolyckor re-
kommenderar vi att endast
anvéanda nétuttag som &ar
kopplade till en jordfelsbryta-
re (max. 30 mA nominella ut-
I6sningsstréomstyrka).

— Sténg av aggregatet och dra
ut nétkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

— Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

SV -5
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A VARNING
— Denna apparat ér ej avsedd

att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.
Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har forstétt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

Barn far inte leka med appa-
raten.

Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.
Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!
Sténg av maskinen efter varje
anvéandning och fére all form
av rengéring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

— Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

— Sténg omedelbart av maski-
nen och dra ur el-kontakten
om skum bildas eller véatska
tranger ut!

— Anvénd inte skurmedel, glas-
eller allrengbringsmedel!
Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

— explosiva eller anténdliga ga-
ser, vétskor eller damm (re-
aktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengbringsmedel

— outspédda starka syror och
lut

— organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvéarmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.
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Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
&N VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor saknas
eller ar skadade. Kontakta aterférsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Figurer och bilder finns pa kartongens ‘\

utfllbara sidor! )%

Behallare

Stréombrytare

Sugslangsanslutning

Forvaringsplats for natkabel
Béarhandtag

Maskinhuvud med cliplas
Forvaringsplats for sugrér och tillbehor
Natkabel med natkontakt

Styrrullar

10 Sugslang

11 Sugrér2x 0,5 m

12 Golvmunstycke, omkopplingsbart

13 Fogmunstycke

14 Mobelmunstycke

15 Patronfilter (finns monterat i aggregatet)

16 Filterbehallare 3x

O©OONOORWN =

SV -7

Idrifttagande/betjaning

OBSERVERA
Arbeta alltid med isatt patronfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Montera tillbehor

Bild [l

= Taav maskinhuvudet och ta ut tillbehdren ur behal-
laren.

Bild A

= Montera styrrullarna apa behallarbotten. Satt i fore-
kommande fall i filterbehallaren.

Bild [l

= Placera maskinhuvudet pa behallaren och stéang
kapan

Bild IEA

= Anslut tillbehor.

Bild [H

= Koppla in natanslutningen och starta apparaten.
Torrsugning

OBSERVERA

Innan anvéndning, kontrollera om filtret &r skadat och

byt ut det vid behov.

Arbeta endast med torrt patronfilter!

= Satti filterpdsen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

—  Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den
smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpa-
sen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0, Premium-ut-

férande: 2.863-161.0.

Arbete med golvmunstycket

Rekommendation:

Golvmunstycket far bara anvandas for att suga upp torr

smuts.

Sugning pa heltackningsmattor

Bild I

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar indragna.

Sugning pa harda ytor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar utdragna
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Vatsugning

OBSERVERA

Anvénd ingen filterpase!

= Ta upp vatskor eller skarvor med handtaget.

= Vid behov kan golvmunstycket anvéndas med
hardgolvinstaliningen.

OBSERVERA

Efter anvéndningen skall golvmunstycket torka helt inn-

an den kan anvéndas for torrsugning igen.

Observera: Om behallaren ar full stdngs sugéppningen

av en flottér och sugturbinen gar med hogre varvtal.

Koppla omedelbart fran apparaten och tdm behallaren.

Polsterrengoring

= Anvand dynmunstycke for att dammsuga polstrade
mébler.

Bild IZH

= Dynmunstycket kan sattas direkt pa handtaget eller
anslutningsdelen.

Avsluta driften

Bild [EA

= Stang av apparaten och dra ur natanslutningen.
Tom behallaren

Bild [El

= Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild

= Forvara natkabel och tillbehor pa aggregatet. For-
vara aggregatet torrt.

Skotsel och underhall

= Varda apparaten och tillbehdren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehdr med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle.

Bild K

= Rengdr patronfiltret vid behov endast under rinnan-
de vatten, skrubba eller borsta inte av det. Lat det
torka helt innan det satts tillbaka.

Atgérder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet férsamras sa kontrolle-
ra féljande punkter.

Tillbehdr, sugslang eller sugrér ar igensatta. Tag
bort smutsen med ett skaft.

Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.
Patronfiltret &r smutsigt, sla ur smutsen och rengor
vid behov under rinnande vatten.

Byt ut skadade filter.

v

vy

Tekniska data

Natspanning 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Natsakring (trég) 10 A
Behallarvolym 12 |
Vattenupptagning med 55 |
handtag

Vattenupptagning med 3,0 |
golvmunstycke

Effekt Prominen 1000 W
Natkabel H 05VV-F2x0,75
Vikt (utan tillbehor) 4,5 kg
Ljudtrycksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Med reservation for tekniska d@ndringar!



Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Kayttdonotto/ohjaus Fl 7
Hoito ja huolto Fl 7
Hairidapu Fl 8
Tekniset tiedot Fl 8

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,
Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
A M ta, sailyta kayttdohje mydhempad kayttoa
tai mahdollista myéhempaa omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettédvaksi monitoimi-imurina ta-
man kayttéohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-
sesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika vastaa
ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

—  Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.
Kéyté tata laitetta vain KARCHERIn hyvéksymien va-
rusteiden ja varaosien kanssa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

0yy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-

%@ telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-

E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-

EEEE t5aviin kerdilylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havittiminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ymparistoysta-
véllisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai I1ahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairictilanteissa.

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [6ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaaltasi tai |ahim-
mélta KARCHER tytaryhtiélta.

Turvaohjeet

A VAARA

— Liité laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama
kuin laitteen tyyppikilvessa il-
moitettu jannite.

— Ala koskaan tartu maérilla ka-
sillé virtapistokkeeseen.

— Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetamaélla johdosta.

— Tarkasta aina ennen kayttoa,
etta liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjét. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkoéalan
ammattilaisen vélittdméasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

— Séahkotapaturmien vélttami-
seksi suosittelemme kéytta-
mé&én pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakyt-
kimet (maks. 30 mA nimellis-
laukaisuvirran voimakkuus).

— Kytke laite pois pé&éltd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

— Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyot ja
sdhkdisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.

A VAROITUS

— Laitetta eivét saa kéyttééa sel-
laiset henkilot, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

FI -5
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Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettéd he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman valvon-
taa suorittaa laitteen puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteita.
Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Laite kytketdan pois p&alté jo-
kaisen kaytén jalkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Ala imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytté rédjéhdysalttiilla alueilla
on kielletty.

Jos muodostuu vaahtoa tai
nestettd paédsee valumaan
ulos, kytke laite heti pois paal-
ta tai vedé sdhkopistoke irti
pistorasiasta!

Alé kdytéd hankausaineita, la-
sia tai monikayttépuhdistusai-
neita! Aléd koskaan upota lai-
tetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa
rédjéhdysherkkia héyryja tai se-
oksia pyoérrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia ai-
neita:

Fl

Ré&jahdysherkkié tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyjé)

Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
Sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa
Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeédéa
Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-
vyttaa laitteessa kéytettyja ma-
teriaaleja.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
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Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Katso avattavalla kansisivulla olevia
kuvia!

Sailio

Kytkin Paalle/Pois
Imuletkuliitanta
Verkkoliitantakaapelin pidike
Kantokahva

Laitepaa klipsi-lukituksella
Imuputkien ja varusteiden sailytys
Verkkojohto, jossa on pistoke
Ohjausrullat

10 Imuletku

11 Imuputket 2 x 0,5 m

12 Lattiasuutin, vaihtokytkettava

13 Rakosuutin

14 Pehmustesuutin

15 Suodatinpatruuna (on asennettuna laitteeseen)

16 Suodatinpussi 3x

O©CONOARWN =

Kayttoonotto/ohjaus

HUOMIO
Imuroi aina patruunasuodatinta kdyttden, tdmé koskee
seké mérké- ettéd kuivaimurointia!

Varusteiden asennus

Kuva Kl

= Poista laitepaa ja ota varusteet sailiosta.

Kuva A

= Asenna ohjausrullat astiapohjaan. Tarvittaessa
aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva K1

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse se.
Kuva I3

= Liita lisdvarusteet.

Kuva H

=> Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke laite paalle.
Kuivaimu

HUOMIO

Tarkasta ennen kayttdmistad, onko suodatin vahingoittu-
nut ja vaihda tarvittaessa uuteen.

Ty6skentele ainoastaan kuivalla patruunasuodattimel-
la!

= Kayta suodatinpussia hienopdlya imuroitaessa.
Suodatinpussia koskevat ohjeet

—  Suodatinpussin tayttyminen riippuu imuroitavan
lian laadusta.

— Hienoa pdlya, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-
tinpussi vaihdettava useammin.

—  Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaihda siksi
suodatinpussi hyvissa ajoin!

HUOMIO

Imuroi kylméé tuhkaa vain esierotinta kédyttéaen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-139.0, Premium-ver-

sio: 2.863-161.0.

Fl

Tyoskentely lattiasuutinta kdayttden

Suositus:
Ala kayta lattiasuulaketta kuivan lian imurointiin.
Kokolattiamattojen imurointi

Kuva A

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu sisaan.

Kovien pintojen imurointi

Kuva

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu ulos

Markaimu

HUOMIO

Alé kéytéd suodatinpussia!

= Ota nesteet tai sirut kasikahvalla pois.

= Tarvittaessa lattiasuulaketta voi kayttaa kovalattia-
asetuksella.

HUOMIO

Lattiasuulakkeen pitdé kéytdn jéalkeen kuivua téysin, en-

nen kuin sité voi jélleen kayttaa kuivaimurointiin.

Huomautus: Jos siilié on tdynna, uimuri sulkee imuau-

kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite

heti pois paalta ja tyhjenna sailio.

Verhoilujen puhdistus

= Kayta pehmustesuulaketta pehmustettujen huone-
kalujen imurointiin,

Kuva A

= Pehmustesuulakkeen voi asettaa suoraan kasikah-
vaan tai yhdyskappaleeseen.

Kayton lopetus

Kuva F2

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.

Sailion tyhjennys

Kuva EX

= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sailytys

Kuva 1

= Sailyta verkkoliitantdjohto ja varusteet laitteessa.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa vedelld ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva EEl

= Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin vain juok-
sevalla vedella, &la hankaa tai kayta harjaa. Anna
suodattimen kuivua taysin ennen takaisin paikal-
leen asettamista.
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Hairicapu
Vaheneva imuteho
Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta seuraa-

vat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tukkeutunut,

poista tukos pitkalla esineella.
= Suodatinpussion tdynna, vaihda suodatinpussi uu-

teen.

= Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista pat-

ruunasuodatin kopistelemalla tai tarvittaessa juok-

sevalla vedella.

= Korvaa vahingoittunut suodatin uudella.

Tekniset tiedot

Verkkojannite 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 12 |
Vedenotto kasikahvalla 55 |
Vedenotto lattiasuulakkeella |3,0 |
Teho Pren 1000 w
Verkkokaapeli H 05VV-F2x0,75
Paino (ilman varusteita) 4,5 kg
Aanen painetaso (standardi |77 dB(A)
EN 60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidédtetdan!

Fl



Mivakag repiexopévwv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
Mepiypaer) cuokeung EL 7
Evepyotroinon / xeIpiopog EL 7
DdpovrTida Kal ouvTrpNCn EL 8
AvTipeTwmon BAaBwWvV EL 8
TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA EL 8

levikég utrodeigeig

Ayatrnté eAdTn,

I MpIv XpNOIPOTTOINCETE TN GUOKEUN 00G
A yIo TTPWTN Popd, SIBAEOTE AUTEG TIG TTPW-
TOTUTTEG 0dNYiEG Xpriong, evepynoTe oUp-
PWVA PE AUTEG KOl KPATAOTE TIG yIa EANOVTIKA Xpron i
yla TOV €TTOUEVO IOIOKTATN.
Apuogouca xpnon
H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0TTwg TTEPIYPAPETAl
aTIG TTapoUaeg 0dnyieg XPriong Kai TIG UTTOBEIEEIG ao@a-
A€iag WG NAEKTPIKF OKOUTTA TIOAAGTTAWVY XPACEWV.
H mrapoloa cuokeur) oxedIAoTNKE €I8IKA yia IOIWTIKA
Xpron kai dev gival o€ BE0N va avTaTrokpIBEi OTIG KaTa-
TIOVAOEIG TTOU GUVETTAYETAI Jia evOEXOUEVN ETTAYYEAUO-
TIKA TNG XpAON.
—  TpooTaréwte Tn ouokeun amé tn Bpoxr. Mnv ato-
OnKeUETE TN CUCKEUN O€ UTTAIBPIO XWpO.
—  Havappdégnaon atdxTng Kai avBpakdokovng e
auTtd TO pnXavnua Oev ETTITPETTETAL.
o TN CUOKEUNA AUTH XPNOIMOTIOIEITE HOVOV £6aPTAUOTA
Kal avTaAAOKTIKG TTOU €XOUV £YKPIBE aTrd TNV
KARCHER.
O KaTaoKeUaoTAG Oev UBUVETAI YIa EVOEXOUEVEG CNpI-
£G, TTOU OPEiAovTal O€ PN evOedEIYPEVN XpPron 1 o€ Ad-
00¢ XeIpIoPO.
MpooTacia wepiBdAAovrog
%@ TIETATE TN GUOKEUOOIO OTA OIKIOKG ATTOPPiUUO-
Td, GAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT.
E UAIKG, Ta oTroia Ba TTpéTrel va TrapadidovTal
TIPOG €TTAvaypnaoipotroinon. MNa 1o Adyo autd
d1adIKaagieg GUYKEVTPWAONG ATTOBAATWV.
AiaBean @iATpou Kol cakoUAag PiATpou
K& QIAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Edv dev mepiéxouv UAIKG, Ta oTToia dev ETTITPETTETAI VO
uTTOpEiTE va Ta dlaBéoeTe aTO OUATNUA OIKIOKWY ATTOP-
PIMPATWY.
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VI TA GUOTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite atn diglbuvon:

vy Taulika ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKUKAWOTIUA
BN 7T00UPETE TIG TTOMEG CUOKEUEG HE KATAAANAEG
To @iATpo Kal N 0akoUAa TOU KATOOKEUAZOVTAl ATTO UAI-
KaTaAREOUV 0TOUG KABOUG OIKIOKWY OTTOPPIUPATWY,
Ymodeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
Y€ KABe XWwpa 1GXUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekddOnKav
atré TNV apuédia avTITTPooWTTEIa Pag. Evidg Tng mpobe-
opiag TnG TTapeXOPEVNG EyyUNong atrokaBioTouuEe dw-
peav otrol0dNTTOTE BAGBN OTN CUCKEUH GOG EPOTOV EXEI
TIPOKANBEi atré o@AAUa UAIKOU 1 KOTAOKEUNG. Z€ TTEPI-
TITWAON TToU £MOUUEITE va KAVETE Xprion TnG eyyunang,
TrapakaAoUpe atreubuvBeiTe pe TNV aTmodEIGN ayopag
OTO KATAOTNUA ATTO TO OTT0I0 TTIPOUNBOEUTAKATE TN OU-
OKEURA 1 0TV TTANOIE0TEPN €E0UGIOBOTNUEVN UTTNPETIal
TEXVIKNAG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV PAG.

Ymnpeoia eSumrnpérnong meAarwv

Z€ TTEPITITWON OTTOPIWV 1} BAABWYV PTTOPEITE Va aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNUA Tou Oikou
KARCHER, T10 omroio 6a ogag Bonbrioel euxapioTwg.

MapayyeAio avTaAAGKTIKWYV Kal EI8IKWV
€apTNUATWYV

Mia etTIAoyr) Twv avTOAAGKTIKWY TToU XPEIdgovTal Gu-
XvoTepa Ba Bpeite GTO TEAOG TWV OBNYIWV XPrONG.
MTropeite va TrpounBeubeite avTaAAakTIKG Kal eEapTh-
yata atré Tov apuodIo EUTTOPO ) aTTd TO UTTOKATACTNUO
¢ KARCHER Tng mepioxnig oag.

Y1rodeigeig acpaAgiag

A KINAYNOZX
— 2UVOEETE TN OUO'KEUI’] uovo o€
evaAdaooduevo peuua. H
TAON TTPETTEI VA CUUQWVEI lUE
TNV TTivakidéa Tutrou 1ng ou-
OKEUNG.

— Mnv ayyilete TOTE LIE BPEYUE-
Va XEPIA TO PEULIATOARTITN Kal
Tnv mpida.

— Mnv Byalere Tov peuuaroAn-
TTH a170 TNV TTPIda TPABWVTAS
TOV a0 T0 KAAWdIO OUVOE-
ong.

— Tlpiv arré k@6 Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KaAW-
010 PEUUATOS KAl TO QIS YIA TU-
XOV CnUIEC. AVABETETE AUEOWC
og géouaiodornévn UtrnpE-
oia Texvikng eEUTTNPETNONS
TEAATWV/EEEIOIKEUUEVO NAE-
KTPOAOyoO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong aro diKTUO.
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— la tnv armmouyn NAEKTPIKWYV

aruxnuarwy, cuvioTaral
xpnon mpilwyv LIE TTPOEYKATE-
OTHUEVO TTPOCTATEUTIKO OId-
KOTTTH pEUUATOS dIAPPONS
(Léy. 30 mA ovouaaTikn
I0XUC pEUUATOS QTTEUTTAO-
KNS).

[piv arro Tnv ekTéAeon gpya-
OlwV TTEPITTOINCNGS KAl GUVTH-
PNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UnNxavnua Kai arroouvoEaTe
TO PEUNATOARTITH QTTO THV
mpida.

O1 epyaagies ETICKEUWY Kai Ol
Epyaaicc oTa NAEKTPIKA e€ap-
rnuara mpETel va dieéayovrai
UOvo arro tnv eE0UCIOdOTNUE-
vn urtnpeaoia eEuttnpéTnong
TEAATWV.

A MPOEIAOIOIHEH
— H ouokeun aurn éev TpéTTel

Va XpnOoIUOTTOIEITal aTTO dTOoUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aIoOnNTNPIaKES 1 VONTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/n yvwaoeig, EKTO¢ eav
emBAémovral ammo éva apuo-
dI0 yIa TNV ao@daAeid Toug
drouo n rouc £xouv O00B¢ei
oonyieg yia n xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va mTPOKUWOouUV.

Ta mmaidia utropouyv va xpnoi-
UOTTOIOUV TH OUOKEUN UIOVO
£Qv givai Tdvw arro 8 eTwv Kai
EMBAETOVTAI ATTO €va aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUS
dropo n Toug éxouv 60B¢i
o0nyieg yia 1 xpnon g ou-

OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

— Ta raidia d¢ev mmpérrel va rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

— Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vTal UTTO ETITAPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 011 dev Ba Trai-
Jouv e Tn oUOKEUN.

— O kaBapiouds kai n ouvrnpn-
on OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidiG xwpic emiBAsyn.

— Kpardre ra maidia uakpia arro
Ta TAQOTIKG QUAAQ oUOKEUQ-
oiag, ugioraral Kivduvog
aopuéiac!

— ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUOKEUN
ETTEITA aTTO KABE XpHRON Kai
TPIV a1TO TOV KaBapiouo/Tn
ouvrtnpnon.

— Kivduvog rrupkayiag. Mnv
avappoQATe Kalyoueva N Kau-
TA QVTIKEIUEVA.

— ArmayopeueTal n xpHon o€ on-
ueia, otrou ugiorarail Kivou-
VoS EKPNSNS.

— Eav gupaviorei appog n
EKPEUTEI UYPO, ATTEVEQYOTTOI-
NoTe Quéowe 1O unxavnua n
ByaAre 1o @ic amrd tnv mpilal

— Mnv xpnaoiuoTtrolgite Asiavtika
yéoa, yuaAi n kabapioTika ye-
vIKNS xpnong! Noré unv Bubi-
{eTE TN OUOKEUN Uéoa O€ Ve-
PO.

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov aépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuioupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuara!l

Mnv avappoadre moré 1a aKo-

AoubBa vAika:
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— EKpnKTIKG N Kauoiua aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVEC TTOU
mpoKaAouv avridpaon)

— AvTIOPaOTIKES UETAAAIKES
OKOVeC (TT.X. aAouyivio, ua-
yvnaoio, weudapyupog) o€
ouvouaouo UE IOXUPA aAKaAl-
Ka Kai 6éIva armopputravrikd

— 2UNTTUKVWUEVA I0XUPa oééa
Kal aAKaAIka diaAuuara

— Opyavika dIaAuTIKG uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAAIO
Oépuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-

péei va diapwaoouv Ta UAIKA TTou

XPNOoIUOTTOIOUVTAl OTH CUOKEUN.

Emrimeda ac@aleiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéei§ yia aueoa emarrel-
Aoupevo kivduvo, o oT1Toiog uTro-
PEI va €xeEl WS TUVETTEIQ 00BAPO
n avaaciuo Tpauuartiouo.

A TMPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeig yia uia duvnTika £1Ti-
Kivduvn Karaoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 0O0-
Bapd n Bavaciuo rpauuatiouo.
AN [TPOXOXH

Y1T00¢€ién yia pia eVOEXOUEVWS
EMKivOuvn Kardoraon, n oroia
UTTOPEI va 00nynNoel o€ EAappo
TOAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Y1odeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Kardoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES CiEg.

Mepiypagn ouokeung

Kartd Tov dvolypa TnG cuokeuaoiag, eAEyETE TO TTEPIEXO-
MEVO yIa TUXOV eAAgipeIG o€ e€apTApaTA 1 VIaBAdBEG. Ze
TEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKARBNKAV aTtré TN YETAPO-

pd, TTapakaAeiobe va TTANPOPOPACETE APETWG TO KATE-
OTNHA, ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO HNXAVNHA.
Eikoveg, BA. avaditrAoUpevn oeAidal Z

Kd&dog
AI0KOTITNG evepyoTToinang/atrevepyoTtroinang (On/
Off)

20vdean UKOPTITOU CWARvVa avappopnong
ATTOBrKEUOT YIa TO KAAWSIO TPOPOdOaiag PEUHOTOG
N peTapopdag

Ke@ahr} CUOKEURG pE KAITT KAEIBwONG

DUAagn Twv cwARVWY avappdPnaong Kai Twv §ap-
TNUATWY

8  KoAwdio pelpaTog Pe QIg

9  Tpoxoi odriynong

10 EUKapTITOg CWARVOG avappo®nang

11 ZwAnveg avappdépnong 2 x 0,5 m

12 Akpo@uaio damédou, evaAlacgoduevng Asiroupyiag
13 AKpo®UOIO apuwWV

14  Akpo@UOIO YIa UPACUATIVEG ETTEVOUDEIG

15  ®iATpo KOOETOG (EVOWHPATWHEVO GTO UNXAvNua)
16 ZakouAa @iATpou 3x

Evepyotroinon / xeipiopog

MPOXOXH

XpnaoiuoTroigite TAvra 1o TOTTOBETNUEVO YIATOO KAoETag

1600 KaTé TNV Uypr 600 Kal katd Tnv npn avappodenon!

ZuvappuoAoynon £§apTnUATWYV

Eixéva KR

=2  AQaipéoTe TNV KEQAAN TNG GUOKEUNG Kal TOV £€0-
TAIoP6 aTTé TO SoXEiO.

Eikéva A

= TomoBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTN BACN TOU KGdOoU.
Av XpelaoTei TOTTOBETAOTE TN GAKOUAQ GIATPOU.

Eikéva

= TomoBeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUNG ETTAVW GTO
doxeio Kal ag@aAioTE TNV.

N =

~NOoO O hWw

Eixéva IR
= X0vdeon e§apTNUATWV.
Eikova [ H
= EiodyeTe TO QIG OTNV TTPICa KAl EVEPYOTTOINCTE TN
OUOKEUN.
Znp1i avappoenon
MPOXOXH

lpiv amré 1 xprion eAEyére 1o @iATpo yia BAGBes kar avri-

KaTQoTAOTE TO KATG TTEQITITWON).

Kard n xpron, n Kaoéra iAtpou mpéTmel va eival mavra

areyvn!

= XpnoIYOTIOIEITE TN CAKOUAQ QIATPOU yIa TNV avop-
pO®NoN AeTITAG OKOVNG.

Ymobdeigeig yia cakoUAa @iATpou

— O BaBuodg TARpwong TNG oakoUAag @iATpou egap-
TaTal OTTO TOUG PUTTOUG TTOU OVAPPOPUWVTA.

—  Eav mpdkertar yia Aetrtry okévn, Guo KTA. ... n oa-
KOUAQ QiATpOU TTPETTEI VO aVTIKOBIOTATAI CUXVOTE-
pa.

—  Ortav pia cakoUAa @iATpou yepioel utrepBoAIKd,
utropei va otraoel. ' autd avrikaBioTdTe Eykaipa
TN COKOUAQ QiATpOU.

EL -7
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MPOXOXH

Avappdenaon kpuag aTaxTns ovo Le TpodiaxwpIoTh.

Kwd. mapayyehiag MapaAiayn Basic: 2.863-139.0, Ma-

paAAayr Premium: 2.863-161.0.

Epyacia pe To akpo@uUaoio Satmédou

TuoTaon:

To ptreK €dAPOUG TTPETTEI VO XPNCIPOTIOIEITAI HOVO YIa

TNV avappo@nan Enpwv akadapoiwv!

Avappo@non o€ HOKETEG

Eikéva A

= [lartioTe pe 10 OdI TO SIOKOTITN AAAAYAG TOU AKPO-
puaiou datrédwv. H Awpideg TG BoupToag aTnV
KATW TTAEUPA TOU OKPOPUGTTIOU BOTTEDWYV £XOUV EI-
[of3 13N

Avappoenon og OKANPEG ETTIPAVEIEG

Eikéva

= [latAoTe pe 10 O8I TO BIOKOTITN AAAQYHG TOU AKPO-
puaiou datrédwv. H Awpideg TG BoupToag aTnv
KATW TTAEUPA TOU OKPOPUTioU SaTTESWYV £XOUV
€CENDEI

Yypni avappégnon
MPOXOXH
Mnv xpnoiuoroieite cakoUAa giAtpou!
= ZUuMéETE Ta UYPA ) Ta BpalopaTa PE TN XEIPOAaBH.
= Eav gival ammapaitnTo, YTTOPEITE Va XPNOIPOTIOINOE-
TE TO UTTEK €BAQOUG PE TN PUBUION OKANPWY daTTE-
dwv.
MPOXOXH
Meré 1 xprion, OTEYVWOTE TO UTTEK E6GPOUG, TTPIV VA TO
EavaxpnoipomoInoere yia Enpr avappoenon.
Ywodeign: Eav 1o doxeio gival yepaTo, o TTAWTAPAG
KAgivel To dvolyua avappd@naong Kail N CUCKEUN AEIToup-
yei pe augnuévo apiBud aTpopwyv. OEoTe auéowg Tn oU-
OKeun eKTOG AcIToupyiag Kal adeIdaTe TO dOXEiO.

KaBapiopo6g TameToapiag emiTAwy

= Ta Tov KaBapioud TATTETOAPIOUEVWY ETTITTAWY
XPNOIUOTIOINOTE TO AKPOPUCIO TATTETGAPIAG.

Ekova I8

= To akpo@UCIo TATTETAPING PTTOPEI va TTPOCapTN-
O¢i atreuBeiag oTn XeIPOAAPn 1} 0T0 CUVOETIKO £§ApP-
TNHO.

TeppaTiopog AsiToupyiag

Ekova [F

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR Kal BYGATE TO KAAW-
810 a1Té TNV TIPida.

Ekkévwon Tou doxeiou

Ekova [El

2  AQaIpETTE TNV KEPOAN TNG GUOKEUNG KaI adEIGOTE
10 doxegio.

DUAagn TNG CUCKEUNG

Eikova 1

= AmoBnkeUOTE TO KAAWDIO TPOPODOTiag Kail Ta §ap-
TAUATA OTN CUCKEUN. AIOTNPEITE TN GUOKEUN O€
aTeEYVO TTEPIBAANOV.

®povTida kalI cuvTAPNOoN

=  ®povrTifeTe TN CUOKEURA KAl TO TTAACTIKG £EQPTANAT
HE éva KOIVO KaBAPIOTIKG TTAQCTIKWV.

= Eav cival amrapaitnto {eTAUVETE TOV KGO Kal T
€COPTAMOTA PE VEPO KaI GTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
OIMOTTOINCETE Eava.

Eikéva

= Eav gival avaykaio kaBapioTe To QIATPO KAGETOAG
HOVOo pE TpEXOUPEVO vEPS. Mnv To TPIRETE KaI unv
TO TIAéVETE e BoupTtoa. AQrOTE TO VO OTEYVWOEI
TIPIV TO TOTTOBETACETE OTN B0N Tou.

AvTipeTwion BAapwyv

AVETTOPKNG 1I0XUG avappopnong

Edv peiwBei n avappo@nTikr 10XUG TNG CUOKEUNG, EAEY-
&1e Ta akOAouba.

= Karrolo e€aptnua i o cwAfvag avappdenaong givai
@payuéva. ATTOJaKPUVETE TO QVTIKEIMEVO TTOU TTPO-
KaAei TN @payry Ye pia pado.

H ocakouAa @iATpou gival yepdTn. TOTTOBETACTE pIa
véa GOKoUAQ.

To @iATpo KaoéTag gival Aepwpévo. TIVAETE To GiN-
TPO Kai, Qv gival aTTapaiTnTo, KABAPIOTE TO YE TPE-
XOUUEVO VEPD.

AVTIKATAOTAOTE TO EAQTTWHATIKG QIATPO.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

v

v

v

Tdon nAexTpikoU dikTUou  |220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Ao@dAcia dikToou (Bpadei- |10 A
ag m_gng)

XwpnTiIKETNTA KEAdOU 12 |
Ytrodoxn vepou pe XelpoAa-|5,5 |
Bn

Ymrodoxn vepouU pe akpo@u-|3,0 |
alo darrédou

10X0G Poyoy 1000 W
KaAwdio Tpogodoaciag H 05VV-F2x0,75
Bdpog (xwpig TTapeAkope- (4,5 kg
va)

21GOuN aKOUOTIKAG TTiEang |77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Me tnv empuAaén texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin miigterimiz,
Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A lll] kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavu-
zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve

kullanima yoénelik glivenlik uyarilarina uygun sekilde

cok amagli sliplirge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin tica-

ri kullanim taleplerini kargilamasi 6ngdrilmemigtir.

—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.

—  Kuller ve kurumlar bu cihazla stpurilmemelidir.

Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigii akse-

suar ve yedek parcalarla kullaniniz.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim

sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢dplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar lGtfen Gngoriilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir.

Ev ¢6pl igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
slirece, bu pargalar normal ev ¢opiinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili tilkede, genel distribitdrimizin belirlemis ve yayin-
lamis oldugu garanti kosullari gegerlidir. Garanti suresi
dahilinde cihazda, malzeme ve lretim hatasindan olu-
sabilecek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz
olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizalarin olusma-
si halinde, lutfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belge-
si ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise gétiriniz. Cihazin kullanim émri 10 yil-
dir.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distributérimiz size seve seve yardimci olacaktir.

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini kullanim kilavu-
zunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili saticiniz ya da
KARCHER temsilciliginden temin edebilirsiniz.

Guvenlik uyarilar

A TEHLIKE
— Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

— Figi ve prizi kesinlikle i1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

— Sebeke fisini, baglanti kablo-
sundan g¢ekerek prizden ¢i-
kartmayin.

— Baglanti kablosuna, elektrik
fisiyle birlikte her kullanimdan
6nce hasar kontrol yapin. Ha-
sar gérmdis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili misteri hiz-
metleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistirilmesini
saglayin.

— Elektronik kazalardan sakin-
mak igin, 6nceden devreye
sokulmus eksik akim koruyu-
cu galterini (maks. 30 mA no-
minal akim seviyesi) kullan-
manizi tavsiye ederiz.

— Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

— Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger calisma-
lar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

TR -5
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A UYARI

Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢likan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memisgtir.

Cocuklar, sadece 8 yagin lis-
tinde olmalari ve givenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin naslil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.
Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini ¢cocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin ¢alistirilmasi
yasaktir.

— Koplk olusmasi ya da sivi
¢lkmasi durumunda cihazi
hemen kapatin ya da elektrik
fisini gekin!

— Asindirici maddeler, cam
veya ¢ok amacli temizleyiciler
kullanmayiniz! Cihazi asla
Suya daldirmayiniz.

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar
olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

— Asiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)

— Inceldilmemig gdcglii asitler ve
eriyikler

— Organik ¢6ziicii maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.
Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6lime neden olan direkt bir

tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6liime neden olabilecek olasi

tehlikeli bir duruma yénelik uya-

r.
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AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyara.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Ambalaji gikartirken, ambalajin icinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

Hazne

Agma-Kapama salteri
Emme hortumu baglantisi
Elektrik baglanti kablosunun saklama yeri
Tasima kolu

Klips kilitli cihaz kafasi

Vakum borularinin ve aksesuarin muhafazasi
Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu

Déner tekerlekler

10 Emme hortumu

11 Vakum borulari 2 x 0,5 m

12 Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir

13 Derz ucu

14 Doseme memesi

15 Kartus filtresi (6nceden cihaza takilmistir)

16 Filtre torbasi 3x

ilk galistirma / Kullanim

DIKKAT
Hem sulu hem de kuru siiptirme sirasinda, her zaman
kartus filtre takilmis durumdayken caligin!

O©OONOUORWN =

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil KR

= Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari hazneden alin.

Sekil A

= Doner tekerlekleri muhafazanin tabanina monte
ediniz. Gerekirse filtre torbasini yerlestiriniz.

Sekil K1

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve kilitleyin.

Sekil 1

= Aksesuari baglayiniz.

Sekil H

= Elektrik figini prize takiniz ve cihazi ¢alistiriniz.

Kuru emme

DIKKAT

Kullanmadan énce filtreye hasar kontrolii yapin ve ge-
rekirse filtreyi degistirin.

Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!

> ince tozlari siipiirmek icin filtre torbasini takin.
Filtre torbasi hakkinda uyanilar

—  Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire bagli-
dir.

— ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.

— Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zamaninda degistirin!

DIKKAT

Soguk kiilleri sadece én ayiriciyla siipdrdin.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0, Premium model:

2.863-161.0.

Taban memesiyle ¢alisma

Oneri:

Taban memesini sadece kuru kiri sliplirmek igin kulla-

nin.

Hallarin siipiiriilmesi

Sekil A

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme dug-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga gizgileri igeriye girmis durumdadir.

Sert yiizeylerin sipiriilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme dig-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga gizgileri disariya ¢cikmis durumdadir

Islak temizlik

DIKKAT

Filtre torbasi kullanmayin!

= Suvilari veya cam kesiklerini tutamakla alin.

= Gerekirse, taban memesi sert zemin ayariyla kulla-
nilabilir.

DIKKAT

Kullanimdan sonra, kuru siptirme tekrar kullaniimadan

énce taban memesi tamamen kurutulmalidir.

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen doldugun-

da, samandira cihazin siiplirme adzini otomatik olarak

kapatir ve sliplirmeyi saglayan cihaz ylksek devir ile

calismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz

ve kabi bosaltiniz.

Minder temizligi

= Dodseme memesini désemeli mobilyalari stiplirmek
icin kullanin.

Sekil IR

= Doseme memesi dirert olarak tutamaga veya bag-
lanti pargasina oturtulabilir.
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Caligmanin tamamlanmasi
Sekil IF
= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.
Kabi bosaltiniz
Sekil [ER
= Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosaltin.
Cihazin saklanmasi
Sekil
= Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari cihaza

yerlestirin. Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edi-
niz.

Koruma ve Bakim

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.

= htiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Sekil

= Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su altinda
yikayin; silmeyin veya firgalamayin. Takmadan
6nce tamamen kurutun.

Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glicu azalirsa litfen asagidaki noktalar
kontrol edin.

Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kanmistir, bir sopa kullanarak tikanmay! giderin.
Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye vurun ve
gerekirse akar su altinda temizleyin.

Hasarli filtreyi degistirin.

Teknik Bilgiler

v

vy

Sebeke gerilimi 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Sebeke sigortasi (gecikmeli) |10 A
Kap hacmi 12 |
Tutamakli su bélmesi 55 |
Taban memeli su bélmesi (3,0 |
Gug ProwinaL 1000 w
Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75
Agirlik (aksesuar harig) 4,5 kg
Ses siddeti seviyesi 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!



OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
OnucaHne npubopa RU 8
BBog B akcnnyaTaumio/o6enyxusaHne

npubopa RU 8
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxmBaHve RU 9
Momoub B cnyyae Henonagok RU 9
TexHnyeckne aaHHble RU 9

YBaxaeMblii nokynarenb!

Mepen nepBbIM NpYMeHEHWEM BaLLEro
A I!J npubopa npoynTante 3Ty OpUrMHanbHyo
WHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTauuu, nocne
3TOro AeiCTBYINTE COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTe ee
0N fanbHEeWLwero nonb3oBaHns Ui Ans crneayowero
Bnagenbua.
Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

YCTpOCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCNONb30BaHNS B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMM, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, U ykasaHusiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTu nNpy paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbIi npnbop pa3paboTaH Ans NMYHOro UCMOSb30-

BaHWUSA M He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ansa npodgeccno-

HanbHOro NPUMEHeHUS.

—  3awwmwante npubop oT nonagaHunsa Ha Hero fo-
*as. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXxe.

—  Mpwubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

MpnbBop HaaNeXnT NPUMEHSATL TOMNBKO C NPUHAANEXHO-

CTAMU U 3anacHbIMU YacTAMU, JONYLLEHHbIMW AN UC-

nonb3oBaHusa dupmont KARCHER.

M3rotoBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBpe-

XAeHUs, nonyyeHHble B pe3ynbTaTe UCMoSb30BaHUs He

MO Ha3Ha4YeHWIO UNK HempaBuIbHOTO obpaLleHnst ¢

npu6opom.

OxpaHa okpy>KatoLleur cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuarsbl NPUroAHb! AN BTO-
puyHon o6paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBaii-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMM OTXO4aMu, a
cpAaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuy-
HOTO CbIpbsi.

Crapble npubopbl coaepxart LeHHble nepepa-
6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexative nepe-
Aaye B NyHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [Mo-
3TOMY yTUNMU3MpYiiTe CTapble Npudopsbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NMPUEMKM OTXOAO0B.
YTunusauus counbTpa u nbiriec6opHOro Mewka

DUNbLTP M NbINECOOPHBIV MELLOK U3roTOBMEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeHbIX MaTepUarnos.

Ecnu oHn He copepaT H1KaKnX BELLEeCTB, KOTopble 3a-
npeLleHbl A4Ns yTUn3aumm JOMaLLHEro Mycopa, oHu
MOryT BbITb YTUNN3MPOBaHbI C 0ObIYHBIM JOMALLHUM
MYyCOpPOM.

WHCTpYKUMM NO NPMMEHEHUNIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeJeHNs1 O KOMMOHEHTax NpUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no crnepyoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

&b
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FapaHTusA

B Kaxpgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCIIOBWSI, U3aHHbIEe YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3aument cobiTa Hallel NPoAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HencnpaBHOCTV npubopa B TeYeHwue ra-
PaHTUIHOro Cpoka Mbl yCTpaHseM GecnnaTtHo, ecnu
npu4nHa 3aknioyaeTcs B aedekTax MaTtepuanos unu
oLwmnbkax npm n3rotoBneHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHNS
NpeTeH3ni B Te4YeHWe rapaHTUINHOIo cpoka npocbba
obpaluatbes, mes nNpu cebe Yek 0 NoKyrnke, B TOpro-
BYI0 OpraHu3saLuio, npoaasLUyto Bam npubop nnm B 6nu-
XanLyto ynonHoOMOoYeHHyto cryx0y cepBucHoro obeny-
KNBAHWSA.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cry4ae BO3HWMKHOBEHWS BOMPOCOB Nk NOMOMOK HaLll ¢pou-
van dompmsl KARCHER nomoxeT Bam paspeLumtb mx.

3aka3 3anacHbIX YacTel M cneuunanbHbIX
NpUHaaneXxHocTen

Bbi6op Hanbonee Yacto HeobxoaMMbIX 3anyacTen Bbl
HaleTe B KOHLie MHCTPYKLMK MO aKcniyaTauum.
BanacHble 4acTu v NpuHaanexHocTV Bbl MoxeTe nony-
ynTh y Bawero gunepa unu B punuane pupmsl
KARCHER.

YkazaHusa no TexHukKe

©0e3onacHoCTH

A OMACHOCTb
— [lpubop criedyem ekrro4ame
MmOosibKO 8 cemb MnepemMeHHO-
20 moka. HanpsixxeHue dosnx-
HO coomeemcmeoeamsb yKa-
3aHusiM 8 3a800cKol ma-
6nuyke npubopa.

— He npukacambcsi K cemeesou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

— He ebimackueamb cemesyio
wmericeribHyr 8USIKY nymem

RU-5
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noomsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

[Neped Hayanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsimes ceme-
80U WHYpP U wmericesibHyto
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIU cemesol WHYP
domkeH bbimb He3amalsu-
mersibHO 3aMeHeH YNoJSTHOMO-
YyeHHoU cryx6ol cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, cesi3aHHbIX C 3I1eK-
mpu4yecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib308aHue po3e-
MoK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpoulicmeom 3auumel om
moKa roepexx0eHus (MakKc.
HOMUHarbHas cusa moka
cpabambigaHus: 30 MA).

[Npu nposedeHuu nobbIx pa-
6om o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcrnyxueaHuto arnapam
criedyem 8bIKMYUMb, a ce-
meeou WHyp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

Pemo+HmHbie pabomsi u pa-
6ombl ¢ ariekKmpuYecKUMU y3-
namu mo2ym rnpouseooumsb-
CS51 MOJIbKO YrO/IHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUSI.

A NMPEQYNPEXQEHUE
— [aHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucriorib-
308aHUs f1l00bMU C O2paHU-
YeHHbIMU (hu3u4ecKUMU,
CEHCOPHbLIMU USIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSMU, a
makxe fuy, c omcymcmeuem
orbima u/unu omcymcmeu-
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em Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4aes, Koa-
0a OHU Haxo0ssmcs nod Hao-
30pOM 0MBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usnu rno-
Jlydatom om He20 yKal3aHusi
10 MPUMeHeHUKr ycmpoucm-
8a, @ makXxe oco3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda PUCKuU.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpotucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHez20 803-
pacma u Haxoosuwumucs rnod
rpucMompomMm niuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MosyYuswumu
UHCMPYKUUU O NpUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo iu-
ua, a makxxe ocosHarwumu
ebimeKaroujue omcroda pu-
CKU.

He pa3spewatime demsam ua-
pamb ¢ ycmpoUlcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4Ymobnbi
demu He uzpasu ¢ ycmpod-
CmMeom.

He paspewatime demsm
npo8oouMb 0YUCMKY U 06-
criyxusaHue ycmpoulcmea
6e3 npucmompa.
YnakogoyHyto rneHKy oep-
)Xume rodarsnbwe om demed,
cywecmeyem onacHoCmb
yoyweHusi!

lMpubop criedyem omkiito-
Yamb riocre Kax9oo20 rpume-
HeHus u neped nposedeHUeEM
o4YuUCMKU/mexHu4yeckoao ob-
CITYXKUBAHUSI.

OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachlgaHusi 20psi-



Wux unu mnenuwux npedme-
mos.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbI8OOMNACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpaszosaHuu neHk! Uunu
8blimeKaHuu Xudkocmu rnpu-
b6op Hadnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTYUMb UU
omcoeduHUMb Om 371eKMpPO-
cemu!

— He ucnonb3o8ame Yyucmsi-
wux nacm, Moruwux
cpedcme O cmekria u yHU-
eepcarsibHbIX MOULUX
cpedcmes! 3anpewaemcs rno-
epyxxamb rpubop 8 800y.

Hekomopele sewecmesa rpu

CMeweHuU co ecacbigaeMbIM

8030yXOM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OOINACHbIE rapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb cnedy-

rowue sewecmsa:

— Bspbigyamsie unu 2oproyue
easbl, XXudKocmu U nbifb (pe-
aKkmueHasi rblisib)

— PeaxkmusHasi Memarnnuye-
CKasl nblnb (Hanpumep, aro-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CUlIbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrieHHble cullbHbIe
Kucsiomsi U weno4vu

— OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6€H3UH,
pacmeopumerib, ayemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmea

mMoz2ym pa3bedamb UCI0/1b30-

gaHHble 8 npubope Mamepua-
b,

CTeneHb onacHoOCTHU

A OIMMACHOCTb

Yka3zaHue omHocumesibHO He-
rnocpedcmeeHHo epo3suwed
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibIM y8e4bsiM Uru K
cMepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHWE
Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXHOU rnomeHuyuaribHO orna-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msixesibiM
y8e4ubsM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHuyuasnbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
JieaKux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem riogsriedyb MamepuasibHbIU

yuwepb.
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OnucaHue npu6opa

Mpwn pacnakoBke Npnbopa NpoBepbTe ero KOMMeK-
THOCTb, @ TaKxKe ero LiefiocTHoCTb. Mpu obHapyxeHun
NOBPEXAEHWIA, MOMy4YeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
Kun, crnepyeT yBeJOMUTb TOProByt0 OpraHv3aLmio, npo-
AaBLuyto npubop.

U3o6paxeHus cm. Ha pa3BopoTe!
Baku

BbikntouaTtens Bkn/Bbikn
OnemeHT NOAKINIOYEHUS BCAChIBAIOLLETO LUaHra
MecTo Ans yknagku ceTeBoro LHypa

PykosiTka Ans HolweHus npubopa

KpblLLka yCTPONCTBa C 3aMKOM

N o g bhr W N -

MecTo yknagku BcacbiBatoLLmx Tpy6oK v npuHaa-
nexHocTewn

8  CeTeBoW LWHYP CO LUTEeNcenbHOM BUITKON

9  Ynpasnsiowme ponuku

10 BcacblBaloLWuii WNaHr

11 BcacbiBatowwme Tpy6kn 2 x 0,5 m

12  ®opcyHka ANs YUCTKM NONOB, Nepeknvyaemas

13  ®opcyHka AN YUCTKM LLUBOB U CTbIKOB

14 Hacapgka onsa o6usku

15 MaTpoHHbI hunbTp (Yke ycTaHoBMEH B npubope)

16 ®PunbTpoBanbHbIA MeWoK 3x

Beop B aKkcnnyaTaumio/o6cnyxuBaHme

npubopa
BHUMAHUWE
Pabomamb ecezda mosbKO C ycmaHO8/1eHHbIM rna-
MPOHHBIM PUNBLMPOM, KaK rpu 81axHoOU, mak u npu
cyxot y6opke!

YcrtaHoBKa n pu HapanexHocTen

PucyHok Kl

= CHSATb KpbILLKY YCTPONCTBA U BbIHYTb U3 pe3epBya-
pa nNpuHaanexHoCTu.

PucyHok A

= YCTaHOBUTH YNpaBnsiioLLMe POk Ha AHWULE pe-
3epsyapa. [pu HeobxoaNMOCTH BCTaBUTL hUnb-
TPOBanbHbIN MELLOK.

PucyHok K1

= YcTaHoBUTL Ha pe3epByap KpbiLLKY YCTPOMCTBA W
3aKpbITh €e.

PucyHok IR

= [pucoeanHNTb NPUHAANEXHOCTU.

PucyHok I

= BcTaBuTb CETEBYIO BUMKY B PO3ETKY U BKIOUYUTb
npubop.

Cyxas uncTtka

BHUMAHUWE

lMeped npumeHeHuem crnedyem nposepums husibmMp

Ha Hanu4ue nospexadeHul u, npu Heobxodumocmu, 3a-

MeHUMb.

Pabomamb moribKo ¢ CyxumM nampoHHbIM ¢hurnibmpom!

= [lpu BcacbiBaHUM MENKON NbINK creayeT npume-
HATb MeLLKU Ans cbopa nbinu.

Yka3aHusi oTHOCUTENbHO hUNbTPOBaNbHOIO
MeLuKka

—  CTeneHb 3anonHeHNs NblnecbopHOro MeLLka 3aBu-
CUT OT BCacbiBaeMoW rpsiau.

—  [pw Menkow Nbinu, necke UTA. NbiNec6opHbIN Me-
LLIOK HEOBXOAMO MEHSITh Yalle.

—  YCcTaHoBIEHHbI MELLOK Anst c6opa Nbin MOXeT
TOMHYTb, MO3TOMY €ro CrieayeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTBb!

BHUMAHUE

BcacbigaHue xomo0Ho20 nernna ocywecmerisims morib-

KO C npuMeHeHuUeM rpedsapumenibHO20 omceKamersi.

Homep ans 3akasa, 6azoBoe ncnonHeHwue: 2.863-139.0,

npemuym-mucnonHenve: 2.863-161.0.

Pa6oTa c Hacagkown gnsa nona

PekomeHaauums:

Hacagky anst nona NnpyMeHsiTb TONbKO ANS BCacklBa-
HWA CYyXON rpsian.

Yucrtka KOBpPOBbIX NOKPbITUNA

PucyHok I
= HaxaTtb Horo Ha nepekntoyatens PopcyHkn ans

4yncTky nonog. LLleTouHble Nonock! Ha HKHEN CTo-
poHe hOPCYHKM CnpsiTaHbl.
YucTka TBepAbIX NOBEPXHOCTEN

PucyHok

= HaxaTb HoroW Ha nepekntodatens PopcyHKN Ans
4NCTKM NONoB. LLieToYHbIe NONOChkl Ha HKHEN CTo-
poHe hOPCYHKW BbIABUHYTbI.

BnaxHasa uMcTka

BHUMAHWE

He ucnonb3oeame Hukakozo rbinec6opHo20 Mewka!

= KnakocTu unm Yyepenku 3axsaTbiBaTb C MOMOLLbIO
PYKOSATKM.

= [pu HeobxoaMMOCTH Hacaaka Ans nona MoxeT
NPUMEHSITLCA C HACTPOWKON ANS XeCTKON noBep-
XHOCTM.

BHUMAHUE

lMocne nonb3oeaHus HacadKy 0ns nona Heobxooumo

MO/THOCMBIO 8bICYWUMb MPEX0e, YeM ee CHO8a MOXHO

6ydem npumeHUmsb 07151 CyX020 8CachbI8aHUsI.

Yka3aHue: npu NonHOM pesepByape BcacbiBatolLee oT-

BepCTMe 3aKpbIBAETCA NOMMNABKOM, @ YCTPONCTBO Haun-

HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHLIM YNCIOM 060POTOB.

YCTpoWCTBO creayeT He3ameanMTenbHO BbIKIOYUTb 1

OMOPOXHUTbL pe3epByap.

OuncTka o6uBKHU

= Hacagky aAns o6vuBku NpUMEHSTL A5t oTcacbiBa-
HUS C MsArko mebenu.

PucyHok IR

= Hacagka onsi obMBKM MOXET BCTaBNSATLCSA HEMO-
CPEACTBEHHO B PYKOATKY UMN COeAMNHUTENbHYIO
netanb.
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OkoH4YaHue paboThbl

PucyHok [E1
= BbIkntoumnTb NpUGOP U BLITALUTL CETEBYIO BUFIKY.

OnopoXHUTL pe3epByap

PucyHok [EX

= CHSATb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb CoaepXu-
Moe 13 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok

= CnoxuTtb kabenb NMTaHUS OT ANEKTPOCETU U Npu-
HaANEeXHOCTUN Ha YCTPoNCTBE. XpaHWUTb YCTPOWCT-
BO B CYXWX MOMELLEHMSIX.

Yxop v TexHnuyeckoe obcnyxmeaHme

= [lpubop 1 NpUHaANEXHOCTN N3 UCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanos crnegyeT YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
OLMMK CpeACTBaMM A1 UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
arnos.

= [lpu HeobxogumocTn 6ak 1 AeTanu npononockaTb
BOZ0/ W BbICYLUNTb AMNSi NOCNeAYoLLEero cnonb3o-
BaHWs.

PucyHok KK

= B cnyyae Heo6xoaMMOCTM NPOBOANTL OYUCTKY Na-
TPOHHOro cunbTpa nNoA cTpyen Bodbl. He BbITH-
paTb 1 He YACTUTb C NpUMeHeHneM WweTku. Mepen
YCTaHOBKOW MOSTHOCTbIO BbICYLUNTD.

RU-9

Momouwb B cny4dae Henonapok

Maparowaa MoWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnu MoLHOCTbL BCacbiBaHMSt annapaTta CHibKaeTcs,

noxanymncra, NpoBEpUTL CreaytoLwme NyHKTbI.

= 3acop npuHaanexHocTel, BcacbiBatoLLmx Tpybok
VN WMaHra - yaanuTb 3acop Narnkown.

= Melwwok Ans cbopa Nbiny 3anonHeH, BCTaBUTb HO-
Bblll MELLIOK.

= [NaTpoHHbLIN PUNLTP 3arpsisHeH. BbITpAXHYTb co-
Aepxumoe punbTpa U NPOMbITb NATPOHHbIN
unbTp Noa cTpyer BoAbl.

= 3ameHUTb NOBPEXAEHHbIN PUNbTP.

TexHunyeckme gaHHble

220 - 240 B

Hanpﬂ)KeHme cetn

1~50-60 Hz

CeTteBon npepoxpanutens |10 A
(MHEpPTHbIN)

BmectumocTb pesepsyapa |12 n
MoTpebnexue Bogpl pyko- (5,5 n
ATKOW

MoTpebnenwve Boapl Hacaa-|3,0 n
Kou ons nona

MowHocTb P, 1000 BT
CeTeBoM WHYpP H 05VV-F2x0,75
Bec 6e3 (npuHagnexHo- (4,5 Kr

cTen)

YpoBeHb 3ByKOBOro aasne-|77
Husi (EN 60704-2-1)

AB(A)

N3z2omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npago eHe-
CeHusi mexHU4YecKux usmeHeHuu!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa
A

el ezt az eredeti hasznélati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A készillék jelen lzemeltetési Gtmutatéban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen

tébbcélu porszivéként hasznalhaté.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

— A késziléket védje az es6t6l. Ne tarolja kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a késziilékkel
felszivni.

A késziiléket csak a KARCHER Aéltal engedélyezett tar-

tozékokkal és potalkatrészekkel hasznalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Koérnyezetvédelem
&y A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoloanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készllékek értékes ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi késziilékeket az
EEE ,ra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése

A szlir6k és porzsakok kérnyezetbarat anyagokbdl ké-
szlltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo vallalat altal
kiadott szavatossagi feltételek érvényesek. A készullék
esetleges hibait a garanciaidén belll kdltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetdk vissza. Garancialis igény esetén kérjik, a
szamlaval egydtt forduljon kereskeddéjéhez vagy a leg-
kdzelebbi, ilyen esetek intézésére jogosult vevészolga-
lathoz.

Szerviz

Kérdeések vagy lzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lyunk szivesen segit Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési Gtmutaté végén talal egy valogatast a
legtdbbszdr sziikséges alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat keresked&jénél vagy
KARCHER-telephelyen kaphat.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY
— A készliléket csak valtoaram-
mal szabad lizemeltetni. A fe-
sziiltségnek meg kell egyez-
nie a készllék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

— Ne fogja meg nedves kézzel
a halozati csatlakozot és du-
galjat.

— A halézati dugdét ne a csatla-
kozokabel huzasaval tavosit-
sa el a halbzati dugaljbol.

— A hélozati kabel és a halozati
dugasz épségeét minden
hasznalat elétt ellenérizze. A
sérlilt halozati kabelt hala-
déktalanul ki kell cseréltetni
egy jogosult tigyfélszolgala-
tos vagy elektromos szakem-
berrel.

— Az elektromos balesetek el-
kertilése érdekében javasol-
Juk, hogy a dugaljat el6kap-
csolt Fl védbkapcsoloval
(max. 30 mA névleges kioldo
aramerdsség) hasznaljak.

— Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdése
elbtt kapcsolja ki a keszliiléket
és huzza ki a halézati csatla-
kozot.
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Elektromos alkatrészeken
torténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A FIGYELMEZTETES

Ez a készilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelés személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megéertettek az ebbdl
eredd veszélyeket.
Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!
Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.
Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kdl elvegezni.

A csomagoldféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

A készliléket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

Egésveszély. Ne szivjon fel
€90 vagy parazslo targyat.
Tilos a tlzveszélyes helyisé-
gekben torténd lzemeltetes.
A készlileket hab képzbdése
vagy folyadék kifolyasa ese-
tén azonnal ki kell kapcsolni
vagy ki kell huzni a halozati
dugot!

Ne hasznéljon surolészert,
liveget vagy univerzalis tiszti-
toszert! A kesziiléket tilos viz-
be meriteni.

Bizonyos anyagok a beszivott
levegdbvel robbanékony gbzdbket
vagy keverékeket alkothatnak!
A kbvetkez{ anyagokat soha ne
szivja fel:

Robbanékony vagy egheté
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erés savakat és lu-
gokat

Organikus olddszereket (pl.
benzin, higito, aceton, f(ité-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ke-
szlilekben hasznalt anyagokat
is megtamadhatjak.

HU -6
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Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérlléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kozben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladot.

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

Tartaly

Be/Ki kapcsold
Szivétdmlé-csatlakozé

A halézati csatlakozokabel taroldja
Fogantyu

Csiptet6s készulékfej

Szivocsovek és tartozékok tarolasa
Halézati kabel halozati csatlakozéval
Beallé gorgék

10 Szivotomld

11 Szivocsoévek 2 x 0,5 m

12 Padlofuvoka, atkapcsolhatd

13 Reéstisztito fej

14 Karpittisztité fej

15 Patronsziré (a készllékbe mar be van épitve)
16 Porzsak 3x

O©CONOARWN =

Uzembe helyezés/kezelés

FIGYELEM
Mindig behelyezett patronsziirével dolgozzon, csakugy
a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

A tartozékok felszerelése

Abra KR

= Vegye le a készlilékfejet, és vegye ki a tartozékot a
tartalybol.

Abra A

= A bedll6 gorgdket fel kell szerelni a tartaly aljara.
Szlikség esetén be kell helyezni a papir porzsakot.

Abra|F1

> A készilékfejet helyezze a tartalyra és zarja le.

Abra |l

= Csatlakoztassa a tartozékot.

Abra |

= Dugja be a halézati csatlakozét a csatlakozé aljzat-
ba és kapcsolja be a készlléket.

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy nem rongalédott-e

meg a szlr6 és sziikség esetén cserélje ki.

Csak szaraz patronszlirével dolgozzon!

= Finom por felszivasa esetén helyezzen be porzsa-
kot.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak toltési szintje a felszivanddé szennyezé-
déstdl fugg.

—  Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-
rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
id6ében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevéalasztoval szabad

végezni.

Megrendelési szam, Basic kivitel: 2.863-139.0, Premi-

um Kivitel: 2.863-161.0.

Padloszivoéfej hasznalata

Ajanlas:

A padldkefét csak szaraz piszok felporszivézasara sza-

bad hasznalni.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra i A

= Labaval nyomja le a padlészivofej atkapcsoldjat.
Ezzel a padlészivéfej aljan 1évé kefecsikokat be-
hazza.

Keményburkolatok porszivézasa:

Abra

= Labaval nyomja le a padlészivéfej atkapcsolojat.
Ezzel a padloszivéfej aljan 1évé kefecsikokat kitol-
ja.
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Nedves porszivozas

FIGYELEM

Ne hasznaljon porzsakot!

= Folyadékot vagy szilankot a kézi fogantyuval vegye
fel.

= Szlkség esetén a padlokefét a kemény padlé al-
lassal lehet hasznalni.

FIGYELEM

A padlékefét hasznalat utan teljesen meg kell szaritani,

miel6tt szaraz porszivézashoz djra hasznalnék.

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az Usz6 lezar-

ja a szivonyilast és a készulék megndvelt fordulatszam-

mal dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket és Urit-

se ki a tartalyt.

Karpittisztitas
= A parna fejet karpitozott butorok porszivézasara
~ haszndlja.
Abra 2

= Aparna fejet kozvetlenil a kézi fogantyura vagy az
O0sszekotd darabra kell felhelyezni.

Az iizemeltetés befejezése

Abra 1

= Kapcsolja ki a késziiléket és hiuzza ki a halozati
csatlakoz6 dugoét.

A tartalyt iiritse ki

Abra E1

= Vegye le a készllékfejet, és Uritse ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra ]

= A halozati csatlakozévezetéket és a tartozékokat
tarolja a késziiléken. A készlléket szaraz helyiség-
ben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

= A mianyagbdl készilt késziléket és tartozékré-
szeket a kereskedelemben kaphaté mianyagtiszti-
téval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
Oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

Abra EH

= A patronszirét szilkség esetén folydviz alatt tisztit-
sa; ne dorzsolje vagy kefélje le. Behelyezés el6tt
hagyja teljesen megszaradni.

Segitség lizemzavar esetén

Csokkené szivoteljesitmény

Ha a készilék szivoteljesitménye alabbhagy, akkor ké-

rem ellendrizze a kdvetkezé pontokat.

= Tartozékok, szivotomlé vagy szivocsd el van za-
rédva, az elzarédast egy palcaval tavolitsa el.

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj porzsakot.

= A patronsziiré szennyez6dott, rdzza le a patron-

sz(rét, és amennyiben szlkséges folydviz alatt

tisztitsa ki.

A megrongalédott szlirét ki kell cserélni.

v

Miiszaki adatok

Halozati feszliltség 220 - 240 \

1~50-60 Hz

Halozati biztosité (lomha) |10 A
Tartaly térfogata 12 |
Vizfelvétel fogantyaval 55 |
Vizfelvétel padidfejjel 3,0 |
Teljesitmény P, 1000 w
Halozati kabel H 05VV-F2x0,75
Tartozékok nélkuli suly 4,5 kg
Hangnyomas szint (EN 77 dB(A)

60704-2-1)

A miiszaki adatok médositdasanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni Cs 5
Popis zafizeni Cs 7
Uvedeni do provozu/Obsluha Cs 7
Osetfovani a udrzba Cs 8
Pomoc pfi poruchach CS 8
Technické udaje Cs 8

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A lll] prectéte tento pdvodni navod k pouziva-
ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéjsi po-
uziti nebo pro dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Pristroj slouzi jako viceucelovy vysavac a lze s nim pra-
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe¢nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na pouziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-
&en pro naroky profesionalniho pouzivani.
—  Pristroj chrante pfed destém. Neskladujte venku.
—  Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.
Toto zafizeni pouZivejte vyhradné s pfisluSenstvim a
nahradnimi dily, které byly schvaleny firmou
KARCHER.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
BN muto Géelu uréenych.
Likvidace filtru a filtraéniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekologického mate-
rialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mGzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi pfi-
sluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Eventualni poruchy
vzniklé na pfistroji odstranime béhem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim obratte
is prlslusenstwm a prodejmm uctem na Vaseho ob-

bu.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuize.

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich dikli najdete
na konci navodu k obsluze.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u Vaseho pro-
dejce nebo na poboéce KARCHER.

Bezpecénostni pokyny

A\ NEBEZPECI
— Pristroj zapojujte pouze na
stfidavy proud. Napéti musi
byt shodné s udaji o napéti na
typovém Stitku pfistroje.

— Zastrcky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

— Sitovou zastrcku neodpojuje
Ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

— Pred kaZzdym pouZzitim pfi-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené napa-
jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

— Abyste zabranili drazam vli-
vem el. proudu, doporucuje-
me pouZivat zasuvky s
pfedfazenym proudovym
chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho me-
chanismu max. 30 mA).

— NeZz zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
str¢ku ze sité.

— Veskeré opravarské prace na
elektrickych ¢astech pristroje
smi provadet pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.
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A VAROVAN/

Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Deéti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cistéeni a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.
Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Po kazdéem pouziti a vzdy
pfed Cisténim / udrzbou zafi-
zeni vypnéte.

Nebezpeci pozaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici pred-
méty.

Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

Pristroj bezpodminecné oka-
mZzité vypnéte, zacne-li se
tvofit péna Ci unika-li z pristro-
Je kapalina!

Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky, cistice na sklo
nebo viceucelové cistice! Pri-
stroj nikdy nesmite ponorit do
vody.

V kontaktu s nasavanym vzdu-
chem mdaze u urcitych latek dojit
ke tvorbé explozivnich par Ci
Smesi.

Nize uvedené latky se nesmi
nasavat:

vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

reaktivni kovovy prach (napr.
hlinik, hof€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostfedky
nezredéné silné kyseliny a
louhy

organicka rozpoustédia (na-
pr. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky
zpusobit nezadouci Skody na
materialu pristroje.

CS-6
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Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poSkozeni ma-
jetku.

Popis zafizeni

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poskozen. PFi
$kodach zplsobenych dopravou informuijte laskavé Va-
Seho obchodnika.

llustrace najdete na rozkladaci stran- 0%‘\

1 %5 ’
ce! Q)
Nadrz
Vypinac
Koncovka saci hadice
Uchytka pro sitovy kabel
Drzadlo
Hlava pfistroje se svorkami
Ukladaci prostory pro saci trubice a pfisluSenstvi
sitovy kabel se zastr¢kou
Kolecka
10 Saci hadice
11 Saci trubice 2x0,5m
12 Saci hubice na ¢&isténi kobercu a podlah, prepina-

telna
13 Hubice na $térbiny
14 Hubice na ¢alounéni
15 Patronovy filtr (namontovany v pfistroji)

16 Filtracni sacek 3x

Uvedeni do provozu/Obsluha

POZOR
Pracujte vZdy s nasazenym patronovym filtrem, a to jak
pri mokrém ¢isténi tak pfi mokrém / suchém sani!

O©CONOORWN =

Montaz prislusenstvi

llustrace Kl

= Sejméte hlavu pristroje a vyjméte pfisluSenstvi
z nadoby.

llustrace A

= Kolecka namontujte na spodek nadoby. P¥ip. vioz-
te filtracni sacek.

llustrace

= Nasadte na nadobu hlavu pfistroje a nadobu uza-
viete.

llustrace IE1

= Pripojte pfisluSenstvi.

llustrace I

= Sitovou zastrc¢ku zasurite do zasuvky a pfistroj za-
pnéte.

Vysavani za sucha

POZOR

Pred pouzitim filtru zkontrolujte pfipadna poskozeni a

Je-li potreba filtr vymérite.

Nikdy nepracujte s pristrojem bez vsazeného patrono-

vého filtru!

= Pfivysavani jemného prachu nasadte filtracni sa-
cek.

Pokyny pro filtracni sacky

—  Stupeni naplnéni filtraéniho sacku zavisi na necis-
totach, které byly nasaty.

— U jemného prachu, pisku atd. se musi filtraéni sa-
¢ek vyménovat Castéji.

—  PrepInéné filtra¢ni sacky mohou prasknout, proto
filtraéni sacek vEas vymeérnite!

POZOR

Vysavani studeného popela pouze s odlu¢ovacem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0, verze premium:

2.863-161.0.

Prace s podlahovou hubici

Doporuceni:

Podlahovou hubici pouzivejte pouze k vysavani su-
chych nedistot.

Vysavani kobercu

llustrace A

= Nohou stlacte prepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky kartace na spodni strané pracovni hubice se za-
sunou.

Vysavani tvrdych ploch

llustrace

= Nohou stlacte pfepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky kartace na spodni strané pracovni hubice se vy-
sunou

Vysavani za mokra

POZOR

NepouZivejte filtracni sacek!

= Tekutiny nebo stfepy nabirejte rukojeti.

= V pfipadé potfeby je mozné pouzivat podlahovou
hubici s nastavenim na tvrdé podlahy.

POZOR

Po pouZiti musi byt podlahova hubice zcela vysusena,

nez ji budete opét pouZivat k suchému vysavani.

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se saci otvor

plovakem a zafizeni bézi na zvySené obratky. PFistroj

v tomto pfipadé okamzité vypnéte a nadobu vyprazdné-

te.
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Cisténi calounéni
= Kvysavani ¢alounéného nabytku pouzijte hubicina
Calounéni.
llustrace
= Hubici na ¢alounéni muzete nasadit pfimo na ruko-
jet nebo na spojovaci kus.

Ukonéeni provozu

llustrace IEA

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

llustrace [EX

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nadobu.

UloZeni pfristroje

llustrace 1

= Sitové napajeci vedeni a pfisluSenstvi uloZte na
zafizeni. Pfistroj uchovavejte v suchych prosto-
rach

Osetfovani a udrzba

= Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi CistiCi na plasty.

= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pred dal§im pouzitim osuste.

llustrace KKl

> Cisténi patronového filtru provadéjte v pripadé po-
tfeby pouze pod tekouci vodou; neSkrabejte ani ne-
karta€ujte. Pfed zamontovanim nechejte zcela vy-
schnout.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontrolujte nasle-
dujici body.

Prislusenstvi, saci hadice nebo saci trubka jsou
ucpané, ucpavku odstrarite pomoci tycky.
Filtracni sacek je piny, vlozte novy filtraéni sacek.
Patronovy filtr je znecistény, vyklopte patronovy filtr
a je-li potfeba ocistéte pod tekouci vodou.
Poskozeny filtr vymérite.

Technické udaje

v

v

Napéti sité 220 - 240 \Y
1~50-60 Hz
Sitova pojistka (pomala) |10 A

Objem sbérné nadoby 12 |
Nasavani vody pomoci ru- |5,5 |

kojeti

Nasavani vody pomoci 3,0 |
podlahové trysky

Vykon Py, 1000 w
Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost (bez pfislusen- |4,5 kg
stvi)

Hladina akustického tlaku |77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Zagon / upravljanje SL 7
Nega in vzdrzevanje SL 7
Pomo¢ pri motnjah SL 8
Tehni¢ni podatki SL 8

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A

te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v

tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot

ve¢namenski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zas¢itite pred dezjem. Ne hranite je na od-
prtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

To napravo uporabljajte le s priborom in nadomestnimi

deli, ki jih je dovolilo podjetie KARCHER.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki je na-

stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

vanja.

%@ balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-

Opozorila k sestavinam (REACH)

Varstvo okolja
&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
ﬁ Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
EEEE gnih sistemov.
Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju prijaznih ma-
terialov.
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoiji, ki jih definirajo

pripadajo€a predstavnistva proizvajalca. Morebitne ne-
pravilnosti na napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava pokvari, se
z orlglnalmm racunom in prlpadajomm pr|borom ogla5|te
sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.

Narocanje nadomestnih delov in posebnega
pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih delov najde-
te na koncu navodila za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem trgovcu ali
pri podruznici podj. KARCHER.

Varnostna navodila

A NEVARNOST
— Stroj prlkljucuﬁe samo na iz-
menicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploSci-
co stroja.

— OmreZnega Vvtica in vtiCnice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

— OmrezZnega vti¢a ne viecite iz
vticnice z vle¢enjem prikljuc-
nega kabla.

— Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vitcem obstajajo
poskodbe. PoSkodovani pri-
klju¢ni kabel takoj dajte na za-
menjavo pooblasc¢eni servisni
sluzbi/elektricarju.

— Za izogibanje elektricnim ne-
srecam priporo¢amo, da upo-
rabljate vticnice s predvklo-
plienim za$¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti
sproZilnega toka).

— Pred vsemi ¢istilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vtic izvlecite iz
vticnice.

— Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravijati le pooblaséena ser-
visna sluzba.
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A OPOZORILO

— Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Otroci smejo napravo upora-
bljatile, Ce so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

— Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

— Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

— Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

— Embalazne folije hranite proc
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnostpozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

— Pri penjenju ali iztekanju te-
kocine aparat takoj izklopite
ali izvlecite omreZzni vtic!

— Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, cis¢enje stekla ali
veCnamenskih cCistil! Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

Doloc¢ene snovilahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline,
tekoCine in prah (reaktivni
prah)

— reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z mocno alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne Kisline
in lug

— organska topila (npr. bencin,
barvno razreddilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicuje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-

nost, ki vodi do tezZkih telesnih

poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-

tuacijo, ki lahko vodi do tezkih

telesnih posSkodb ali smrti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-

tuacijo, ki lahko vodi do lazjih

poskodb.
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POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.
Slike glejte na razklopni strani! ":

Y LD
Zbiralnik
Stikalo za vklop/izklop
Prikljuek sesalne cevi
Shranjevanje omreznega prikljuénega kabla
Rocaj
Glava naprave z zasko¢nim zapiralom
Shranjevanje za sesalne cevi in pribor
Omrezni kabel z omreznim vticem
Vrtljiva kolesca
10 Gibka sesalna cev
11 Sesalnicevi2x0,5m
12 Talna Soba, preklopna
13 Soba za fuge
14 Soba za oblazinjeno pohistvo
15 Patronski filter (Ze vgrajen v napravi)

16 Filtrska vrecka 3x

Zagon / upravljanje
POZOR

Vedno delajte z vstavijenim patronskim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesanju!

O©OONOORWN =

Montaza pribora

Slika R

= Snemite glavo naprave in pribor vzemite iz posode.

Slika [F

= Vrtljiva kolesca montirajte na dno posode. Evitl.
vstavite filtrsko vrecko.

Slika [F1

= Glavo naprave postavite na posodo in zaprite.

Slika [E1

= Prikljucitev pribora

Slika IH

= Vtaknite omrezni vti€ v vti¢nico in vkljucite napravo.
Suho sesanje

POZOR

Filter pred uporabo preglejte glede poskodb in ga po po-
trebi zamenjajte.

Delajte le s suhim patronskim filtrom!

= Za sesanje finega prahu uporabite filtrsko vrecko.
Napotek za filtrsko vrec¢ko

— Polnost filtrske vrecke je odvisna od umazanije, ki
se sesa.

—  Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora filtrska
vrecka pogosteje zamenjati.

— Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato filtrsko
vre€ko pravo¢asno zamenjajte!

POZOR

Sesanje hladnega pepela le z locilnikom.

Naro€. §t. osnovna izvedba: 2.863-139.0, premium iz-

vedba: 2.863-161.0.

Delo s talno Sobo

Priporocilo:
Talno Sobo uporabite le za sesanje suhe umazanije.
Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika I

> Z nogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
Scetke na spodniji strani talne Sobe se pomaknejo
navznoter.

Sesanje trdih povrsin

Slika

= Znogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
Scetke na spodniji strani talne Sobe se pomaknejo
navzven.

Mokro sesanje

POZOR

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

= Tekocine ali Erepinje poberite z rocajem.

= Po potrebi se lahko talna Soba uporablja z nastavi-
tvijo za trda tla.

POZOR

Po uporabi je treba talno Sobo popolnoma posusiti, pre-

den se jo lahko zopet uporablja za suho sesanje.

Napotek: Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno od-

prtino in aparat dela s pove¢anim Stevilom vrtljajev. Na-

pravo takoj izklopite in izpraznite posodo.

Ciscenje blazin
2 Sobo za oblazinjeno pohistvo uporabite za sesanje
oblazinjenega pohistva.
Slika [E1
2 Sobo za oblazinjeno pohitvo se lahko namesti ne-
posredno na roc¢aj ali spojnik.

Zakljucek obratovanja

Slika [F

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-
Zne vtiénice.

Praznjenje posode

Slika Il

= Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.

Shranjevanje naprave

Slika

= Omrezni prikljuéni kabel in pribor pospravite na na-
pravo. Stroj hranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

Slika

= Patronski filter po potrebi ocistite le pod teko¢o vo-
do; ne drgnite ali krtacite. Pred vgradnjo pustite, da
se popolnoma posusi.
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Pomo¢€ pri motnjah

Upadajoca sesalna moé

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preverite sledede

tocke.

v

Sene, odmasite jih s palico.

vy

Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so zama-

Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtrsko vrecko.
Patronski filter je umazan, otepite patronski filer in
ga po potrebi oéistite pod teko¢o vodo.
Zamenjajte poskodovan filter.

Tehniéni podatki

Omrezna napetost 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 12 |
Pobiranje vode z ro¢ajem |5,5 |
Pobiranje vode s talno $obo|3,0 |
Mo¢€ P, .zvna 1000 w
Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75
Teza (brez pribora) 4,5 kg
Nivo hrupa (EN 60704-2-1) |77 dB(A)

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 5
Opis urzagdzenia PL 7
Pierwsze uruchomienie/obstuga PL 7
Czyszczenie i konserwacja PL 8
Usuwanie usterek PL 8
Dane techniczne PL 8

Instrukcje ogoine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia na-
A lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i
zachowac jg do pézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzgdzenie prze-

znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-

funkcyjny.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac¢ na
wolnym powietrzu.

— Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurza¢
popiotu ani sadzy.

Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i cze$-

ciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme KAR-

CHER.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwaé zuzyte urza-
dzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
moéw utylizacji.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzadzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkiadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla Srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw znajduja sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

14 £

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wydanej
przez nasze przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku roszcze-
nia gwarancyjnego prosze zwréci¢ sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do Waszego
sprzedawcy lub do najblizszego autoryzowanego punk-
tu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Zamawianie czesci zamiennych i akcesoriéw
specjalnych

Wybér najczgsciej potrzebnych czesci zamiennych
znajduje sie na koncu instrukcji obstugi.
Czescizamienne i akcesoria dostepne sg u sprzedawcy
albo w oddziale firmy KARCHER.

Wskazowki
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Urzgdzenie podtgczac jedy-

nie do prgdu zmiennego. Na-

piecie musi by¢ zgodne z na-
pieciem podanym na tablicz-
ce znamionowej urzgdzenia.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczkKi sie-

ciowej z gniazdka wtykowego

nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowa-

niem sprawdzac, czy prze-

wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie

Zlecic jego wymiane przez

autoryzowany serwis lub

elektryka.

— W celu zapobiegania wypad-
kom spowodowanym pradem
elektrycznym zaleca sige sto-
sowanie gniazdek z wytgczni-
kiem ochronnym
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(prad wyzwalajgcy o mocy
znamionowej maks. 30 mA).
Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc
wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.

Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A OSTRZEZENIE
— Niniejsze urzgdzenie nie jest

przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje dos$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
zZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

W przypadku tworzenia piany
lub wycieku cieczy natych-
miast wytgczy¢ uderzenie lub
wyjgc wtyczke sieciowg!

Nie stosowac¢ mleczka do
szorowania, Srodka do czysz-
czenia Sszkta ani uniwersalne-
go srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

— Dzieci nie moga sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Okre$lone substancje w wyniku
zawirowania z zasysanym po-
wietrzem moga tworzy¢ wybu-
chowe opary i mieszanki!
Nigdy nie zasysac nastepujg-
cych substancji:
— Wybuchowe lub fatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktywne).
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— Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

— Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdwka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

smierci. .

N OSTRZEZENIE

Wskazoéwka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do szkéd mate-
rialnych.

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwroci¢ sig do dys-
trybutora.

llustracje, patrz strony rozktadane!

Zbiornik
Wytgcznik
Przytacze weza ssgcego
Schowek na przewdd zasilajacy
Uchwyt do noszenia przenoszenia
Glowica urzadzenia z zatrzaskiem
Schowki na rury i akcesoria
Kabel sieciowy z wtyczkg
Kotka skretne
0 Waz ssacy
1 Ruryssace2x0,5m
12 Ssawka podtogowa, przetgczana
13 Ssawka szczelinowa
14 Ssawka do tapicerki
15 Filtr naboju (zawarty juz w urzadzeniu)

16 Worek filtracyjny 3x

Pierwsze uruchomienie/obstuga

UWAGA
Pracowac zawsze z zatozonym wktadem filtracyjnym,
zaréwno podczas odkurzania ha mokro, jak i na sucho!

S22 OO NOUORWN =

Montaz akcesoriow

Rysunek Kl

= Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyja¢ akcesoria ze
zbiornika.

Rysunek A

= Przymocowac kétka skretne do dna zbiornika. W
razie potrzeby witozy¢ worek filtrujgcy.

Rysunek [l

= Natozy¢ glowice urzadzenia na zbiornik i zamknaé.

Rysunek [IE1

= Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek [H

= Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka i wigczy¢
urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Przed zastosowaniem filtra, sprawdzi¢ go pod katem

uszkodzen, a w razie potrzeby wymienic.

Pracowac tylko przy uzyciu suchego wktadu filtracyjne-

go!

= W celu odkurzania drobnego pytu nalezy uzy¢ wor-
ka filtrujgcego.

Wskazoéwki dot. worka filtracyjnego

—  Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

—  Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-139.0, Wersja Pre-

mium: 2.863-161.0.
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Praca z wykorzystaniem dyszy podtogowej

Zalecenie:

Ssawke podtogowg uzywac tylko do odkurzania suche-
go brudu.

Odkurzanie wykfadzin dywanowych

Rysunek @

= Nacisnagé noga przetacznik na ssawce podtogowe;.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podiogowej
sg wsunigte.

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek

= Nacisnagé noga przetgcznik na ssawce podtogowe;.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podtogowej
sg wysuniete.

Odkurzanie na mokro

UWAGA
Nie uzywac¢ worka filtrujgcego!
= Plyny wzgl. skorupy po sttuczkach zebra¢ reka.
= Ssawke podtogowa mozna w razie potrzeby uzy-
wacé z zastosowaniem ustawienia na twardych pod-
tog.
UWAGA
Ssawke podfogowg po jej uzyciu w petni osuszyc, za-
nim bedzie mozna jg ponownie uzy¢ do odkurzania na
sucho.
Wskazéwka: Gdy zbiornik jest peten, ptywak zamyka
otwdr ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-
nych obrotach. Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i
oprozni¢ zbiornik.
Czyszczenie tapicerki

= Do odkurzania mebli tapicerowanych zastosowac¢
ssawke do tapicerki.

Rysunek [IE1

= Ssawke do tapicerki mozna natozy¢ bezposrednio
na uchwyt lub na element tgczacy.

Zakonczenie pracy

Rysunek [F1

= Wylaczyé urzadzenie i wyjac¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Oproéznic zbiornik

Rysunek [EX

= Zdjac¢ gtowice urzgdzenia i opréznic zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [l

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposazenie przy
urzadzeniu. Przechowywac¢ urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na-
lezy czysci¢ zwyktym $rodkiem do czyszczenia
tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria
wodg i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Rysunek EE1

= Filtr wkltadkowy czys$ci¢ w razie potrzeby jedynie
pod wodg biezgca; nie Scierac ani szczotkowac.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowaniem. Catko-
wicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

PL -8

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajno$¢ urzadzenia, nalezy sprawdzi¢

nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane;
nalezy je udrozni¢ drazkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy worek filtra.

= Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wyczys$cié
filtr wktadkowy i w razie potrzeby przemy¢ pod
woda biezgca.

=  Wymienié uszkodzony filtr.

Dane techniczne

220 - 240 \

Napigcie zasilajgce

1~50-60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnosé zbiornika 12 |

Pochtfanianie wody przy 55 |
uzyciu rekojesci
Pochfanianie wody przy 3,0 |
uzyciu dyszy do podiég

Moc P,..m 1000 w
Kabel sieciowy H 05VV-F2x0,75
Ciezar (bez akcesoriéw) (4,5 kg

Poziom ci$nienia akustycz- |77
nego (EN 60704-2-1)

dB(A)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
AL

cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-

torii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator

umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in

acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-

mercial.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii
deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii si a funinginii.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb aprobate

de firma KARCHER.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

ﬁ Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la

EEEE cntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din materiale

care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare

noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.

www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defec-
tiuni ale aparatului dumneavoastra, care survin in peri-
oada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gratuit. in ca-
zul producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chitanta de
cumparare la centrul de desfacere sau cea mai apropi-
ata unitate de reparatii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel mai de se
gaseste la sfarsitul instructiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de la comer-
ciant sau de la filiala KARCHER.

Masuri de siguranta

A PERICOL
— Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta aparatu-
lui.

— Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

— Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare sé&
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintéarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.

— Pentru evitarea accidentelor
electrice recomandéam utiliza-
rea prizei cu intrerupéator de
protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominala
curent de deconectare)

— Inainte de orice lucrare de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

— Efectuarea lucrarilor de repa-
ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
misa numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.
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A AVERTIZARE
— Aparatul nu este destinat

pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.
Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.
Curétarea si intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Obpriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

— Este interzisa functionarea in
zone cu pericol de explozie.

— Daca se formeaza spuma
sau se constata scurgeri de li-
chid, opriti imediat aparatul
sau scoateti-I din priza!

— Nu utilizati detergenti pentru
vase, pentru sticle sau uni-
versali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

— gaze, lichide gi pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

— pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curéatat
puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

— Ssolventiorganici (ex. benzind,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

RO -6
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
in cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Rezervoare

Comutator pornit/oprit
Racord pentru aspirare
Spatiu de depozitare pentru cablul de alimentare
Maner pentru transport

Capac aparat cu inchizator cu cleme

Depozitare teava de aspiratie si accesorii

Cablu de retea cu stecher

Role de ghidare

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2x 0,5 m

12 Duza pentru podea, comutabila

13 Duza pentru rosturi

14 Duza pentru tapiterie

15 Filtru-cartus (montat deja in aparat)

16 Sac filtrant 3x

O©ONOUNWN =

Punerea in functiune/operarea

ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul-cartus se foloseste la toate lucrari-

le, atét la cele de aspirare umeda cét si la cele de aspi-

rare uscata!

Montarea accesoriilor

Figura KR

= Detasati capacul aparatului si scoateti din rezervor
accesoriile.

Figura A

= Montarea rolelor de ghidare in partea inferioara a
rezervorului. Daca este necesar introduceti sacul
filtrant.

Figura K1

= Asezati si inchideti capacul aparatului pe rezervor.

Figura 4

= Montarea accesoriilor

Figura

= Introduceti stecarul de alimentare in priza si porniti
aparatul.

Aspirarea uscata

ATENTIE

Inainte de utilizare verificati filtrul in privinta deteriorari-

lor si schimbati-l dacé este nevoie.

Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

= Pentru aspirarea prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

Indicatii sac de filtrare

—  Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

— In cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-
trare trebuie inlocuit mai des.

—  Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-le in-
totdeauna in timp util!

ATENTIE

Aspirai cenuga rece doar cu un preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-139.0, tip Pre-

mium: 2.863-161.0.

Utilizarea duzei pentru podele

Recomandare:

Folositi duza de podea doar pentru aspirarea murdariei

uscate!

Aspirarea covoarelor

Figura I

= Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt introduse.

Aspirarea suprafetelor dure

Figura

= Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt extrase

RO-7



Aspirarea umeda

ATENTIE

Nu folositi sac de filtrare!

= Aspirati lichidele si cioburile cu manerul.

= Daca este nevoie utilizati duza de podea cu reglaj
pentru podele dure.

ATENTIE

Dupa utilizare uscati complet duza de podea, inainte de

a o utiliza pentru aspirare uscata.

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

Curatarea tepiteriilor

= Utilizati duza de tapiterie doar pentru aspirarea mo-
bilei tapitate.

Figura IZA

= Duza de tapiterie poate fi aplicata direct pe maner
sau pe piesa de racord.

incheierea utilizrii

Figura I

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Golirea rezervorului

Figura [E1

= Indepartati capacul aparatului si goliti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura

= Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat. Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

= Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
fetelor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului si
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

Figura EE

= Curatati filtrul-cartus numai sub apa curenta, daca
este nevoie; nu frecati sau periatj. Inainte de mon-
tare lasati-I sa se usuce in totalitate.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade, verificati
urmatoarele.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspi-
rare este infundat; desfundati-le cu un bat.

= Daca sacul de filtrare este plin, introduceti un nou
sac de filtrare.

= Daca filtrul-cartus este murdar scuturati-l si spalati-
>

v

| sub apa curenta, daca este nevoie.
Inlocuiti filtrele deteriorate.

Date tehnice

Tensiunea de alimentare |220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 12 |

Consumul de apa cu maner|5,5 |

Consumul de apa cu duza (3,0 |
de podea

Puterea P, omina 1000 W
Cablu de retea H 05VV-F2x0,75
Masa (fara accesorii) 4,5 kg
Nivelul de zgomot 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

II Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si
A precitajte tento pédvodny navod na pouzi-

tie, konajte podl'a neho a uschovajte ho
pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-
denia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a bezpe¢nostnymi

pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-

sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné Gcely a nie je

uréeny znasat naroky priemyselného pouzivania.

—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.

—  Tymto spotrebi€om nie je mozné vysavat popol a
sadze.

Tento pristroj pouzivajte iba s prisluSenstvom a nahrad-

nymi dielmi schvalenymi firmou KARCHER.

Vyrobca neruci za pripadné $kody, ktoré boli sposobe-

né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtratné vrecko su vyrobené z materialov, ktoré
Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-

Sou prislusnou distribuénou organizaciou. Po¢as zarug-
nej lehoty bezplatne odstranime akékolvek poruchy za-
riadenia zapri¢inené chybou materialu alebo vyrobnou

chybou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo obratte spo-
luso zanadenlm a dokladom o kupe na svojho predajcu
sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada poméze nasa
pobo¢ka KARCHER.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najc¢astejSie potrebnych nahradnych dielov naj-
dete na konci prevadzkového navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u predajcu ale-
bo v pobogke firmy KARCHER.

Bezpeénostné pokyny

A\ NEBEZPECENSTVO
— Zariadenie pripajajte iba na
striedavy prud. Napétie musi
zodpovedat’ udajom na typo-
vom Stitku zariadenia.

— Nikdy sa nedotykayjte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

— Sietovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.

— Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

— Na predchadzanie trazom
spdsobenym elektrickym pru-
dom odporu¢ame pouZzivat
sietoveé zasuvky s predrade-
nym ochrannym isticom profi
zvodovym prudom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).

— Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

— Opravy a prace na elektric-
kych konStruk¢nych dielcoch
moéZze vykonavat' vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.
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A VYSTRAHA

Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti mézu pouZivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’' s pristro-
Jjom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.
Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. VVznika ne-
bezpecenstvo udusenial
Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim alebo
udrzbou vypnite.

— Nebezpedie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

— Privytvarani peny alebo vyte-
kani kvapaliny zariadenie
okamZite vypnite alebo vy-
tiahnite zastrcku elektrickej
siete!

— Nepouzivajte Ziadne abraziv-
ne pdsobiace pripravky, prip-
ravky na sklo ani univerzalne
cistice! Spotrebic nikdy nepo-
narajte do vody.

urcite latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

— Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a
luhy

— Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olej).

Tieto latky méZu dodatocne na-

leptat’ materialy pouzité vo vysa-

vaci.

SK -6
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situéaciu, ktora by mohla
viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo &i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poSkodenia po€as prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Obrazky najdete na vyklapajucej sa
strane!

Nadoba

Vypina¢

Pripojka sacej hadice

Priestor pre uloZenie kabla elektrickej siete
Rukovat

Hlava pristroja s uzaverom na svorky
Ulozny priestor pre saciu rarku a prislusenstvo
Sietovy kabel so sietovou zastrckou
Otocné kolieska

10 Sacia hadica

11 Vysavaciardrka2 x 0,5 m

12 Hubica na podlahu, prepinatelna

13 Hubica na $kary

14 hubica na ¢alunenie

15 Patrénovy filter (uz zabudovany v pristroji)

16 Filtracny vak 3x

O©ONOOUNWN =

Uvadzanie do prevadzky/obsluha

POZOR
Pri vihkom ¢isteni ako aj suchom vysavani pracujte
vZdy s nasadenym filtrom s vioZkou!

Montaz prislusenstva

ObrazokiEll

= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

ObrazokiFAl

= Otocné kolieska namontujte na dno nadrze. Podla
potreby nasadte filtracné vrecko.

ObrazokIEl

= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

Obrazokid

= Pripojte prisluSenstvo.

ObrazokiFH

= Zasurite sietovu vidlicu do sietovej zasuvky a za-
pnite spotrebi¢.

Suché vysavanie

POZOR

Pred pouzitim skontrolujte mozné poskodenie filtra a v

pripade potreby vymerite filter.

Pracujeme len so suchym filtrom s vioZkou!

= Privysavani jemného prachu nasadte filtracné
vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

—  Stupeni naplnenia filtraéného vrecka je zavisly od
necistoty, ktora sa vysava.

—  Prijemnom prachu, piesku atd. sa musi filtracné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtracné vrecko mdze splasnut. Preto fil-
tracné vrecko véas vymerite!

POZOR

Vysavanie studeného popla iba s predradenym odluco-

vacom.

Objed. ¢. zakladnej verzie: 2.863-139.0, verzie Pre-

mium: 2.863-161.0.

Prace s tryskou na podlahu
Odporucanie :
Nepouzivajte podlahovu hubicu na vysavanie zaschnu-
tej necistoty.
Vysavanie kobercovych podlah

Obrazoki A

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hubice. Pasiky
s kefkami na spodnej strane hubice na podlahu sa
zasunu.

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazokiid

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hubice. Vysu-
vaju sa pasiky s kefkami na spodnej strane hubice
na podlahu

Vlhké vysavanie

POZOR

NepouzZivajte zZiadne filtracné vrecko!

= Kvapaliny alebo érepy odstrarnte pomocou rukova-
te.

= Podla potreby sa da pouzivat podlahova hubica s
nastavenim na tvrdu podlahu.

POZOR

Po pouziti sa musi podlahova hubica tpine vysusit este

predtym, nez sa pouZije opat' na suché vysavanie.
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Upozornenie: Ak je nadrz pina, plavak uzatvori saci ot-
vor a pristroj bezi so zvySenymi otackami. Vysavac
okamzite vypnite a nadrz vyprazdnite.
Cistenie ¢alunenia
= Hubica na ¢alunenie na vysavanie ¢alineného na-
bytku.
Obrazokill

= Hubica na ¢altnenie sa da nasadit priamo na ruko-
vat alebo spojovaci kus.

Ukon¢€enie prevadzky
ObrazokiFl
= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Vyprazdnenie nadoby
ObrazokiEl
= Odoberte hlavu pristroja a nadobu vyprazdnite.
Uskladnenie pristroja
ObrazokiIi
= Vedenie pripojenia elektrickej siete a prisluSenstvo

ulozZte do pristroja. Pristroj uskladfujte v suchych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vyrobené z umelej
hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislu$enstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy-
susit.

ObrazokEKl

= Bombickovy filter v pripade potreby Cistite len pod
te€ucou vodou. Neoskrabujte alebo nekefujte.
Pred nasadenim ho nechajte Uplne vysusit.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skontrolujte na-
sledovné body.

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia hadica alebo vysa-
vacia rurka upchaté, odstrarite upchatie pomocou
palice.

Filtracné vrecko je pIné. Nasadte nové filtratné
vrecko.

Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte ho a v pri-
pade potreby ho vycistite pod te€tcou vodou.
Poskodeny vy filter vymenite.

v oV

v

Technické udaje

Sietové napatie 220 - 240 \%

1~50-60 Hz

Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 12 |
Nadoba na vodu s rukova- |5,5 |
tou

Nadoba na vodu s tryskou (3,0 |
na podlahu

Vykon P, 1000 W
Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost' (bez prislusen- |4,5 kg

stva)

Hladina akustického tlaku |77
(EN 60704-1)

dB(A)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Opis uredaja HR 7
Stavljanje u pogon/posluzivanje HR 7
Njega i odrzavanje HR 8
Otklanjanje smetniji HR 8
Tehnicki podaci HR 8

Opce napomene

Postovani kupce,
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A lll] tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz

postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primjene.

—  Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Ovaj uredaj koristite samo s priborom i priGuvnim dijelo-

vima koje odobrava KARCHER.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Q] Vas da ambalazu ne odlaZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
ﬁ mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEN e uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kucanski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje je izdala nasa
zaduZena udruga za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi o greski pro-
izvodaca. U slucaju jamstva s priborom i racunom se
obratite svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i posebnog
pribora

Pregled najéesée potrebnih priuvnih dijelova naci éete
na kraju ovih radnih uputa.

Pri€uvne dijelove i pribor mozZete nabaviti kod Vaseg
prodavaéa ili u Vasoj KARCHER podruznici.

A OPASNOST
Uredaj pr/kljucuﬂe samo na
izmjenicnu struju. Napon se
mora podudarati s oznacnom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac i utiCnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

— Ne vucite za prikljucni kabel
kako biste ga izvadili iz uti¢ni-
ce.

— Prije svakog rada provjerite
ima li na priklju¢nom kabelu s
utikacem oStecenja. OSteceni
prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlaStenoj servi-
snoj sluzbi/elektricaru.

— Za izbjegavanje elektricnih
nezgoda preporucujemo upo-
rabu uti¢nica s predspojenom
Sklopkom za zastitu od struje
kvara (maks. 30 mA nazivne
jacine okidne struje).

— Prije svakog ciS¢enja i odrZa-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz uticnice.

— Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.
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A UPOZORENJE

— Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

— Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

— Nadzirite djecu kako biste bili si-
gumi da se ne igraju s uredajem.

— Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.

— Folije za pakiranje Cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od poZzara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucji-
ma ugroZzenim eksplozijom.

— U sluéaju stvaranja pjene ili
izbijanja tekuc¢ine odmah is-
kljucite uredaj i izvucite strujni
utikac!

— Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za CiSce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

— Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i prasinu (reak-
tivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu pra$inu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i
luZzine

— Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

ureday.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

HR-6
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N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lakse oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li oSte¢enja. U slucaju transportnih
ostecenja odmah se obratite svome prodavacu.

Slike pogledajte na preklopnoj strani- %\

il ™
ci! <z>
Spremnik
Glavni prekida¢
Prikljuak usisnog crijeva
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabela
Rucka za nosenje
Blok uredaja s uskoénim zatvaraGem
Prihvatni drza€ usisnih cijevi i pribora
Strujni kabel sa strujnim utikacem
Upravljacki valjci
10 Usisno crijevo
11 Usisne cijevi2 x 0,5 m
12 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
13 Mlaznica za fuge
14 Nastavak za tekstilni namjestaj
15 Ulozni filtar (ve¢ ugraden u uredaju)

16 Filtarska vrecica 3x

Stavljanje u pogon/posluzivanje

PAZNJA
Uvijek radite s umetnutim uloZnim filtrom, kako pri mo-
krom tako i pri suhom usisavanju!

O©ONOUNWN =

Montaza pribora
Slika KR

= Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz spremnika.

Slika [F

= Montirajte upravljacke valjke na dno posude. Pre-
ma potrebi ugradite filtarsku vrecicu.

Slika [l

= Blok uredaja postavite na spremnik i zatvorite.

Slika [

= Prikljucite pribor.

Slika [H

= Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu i ukljucite uredaj.

Suho usisavanje

PAZNJA

Prije rada provjerite je li filtar neoStecen te ga prema po-

trebi zamijenite.

Radite samo sa suhim ulozZnim filtrom!

= Zausisavanje fine prasine koristite filtarsku vre¢i-
cu.

Napomene uz filtarsku vrecicu:

— Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane
prljavstine.

—  Kod fine prasine, pijeska i slicnog filtarska se vreci-
ca mora ¢e$c¢e mijenjati.

—  Zacepljena filtarska vre¢ica moze puéi pa je stoga
pravovremeno zamijenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz primjenu predodvaja-

ca.

Kataloski br. osnovne izvedbe: 2.863-139.0, izvedba

Premium: 2.863-161.0.

Rad s podnim nastavkom

Preporuka:

Podni nastavak se smije koristiti samo za usisavanje
suhe prljavstine.

Usisavanje s toplih podova

Slika I

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste Cetkice na donjoj
strani mlaznicama za pranje poda su uvucene.

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste ¢etkice na donjoj
strani mlaznica za pranje poda su izvu¢ene.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ne koristite filtarsku vrecicu!

= Uz pomo¢ rukohvata pokupite i uklonite prolivene
tekucine ili krhotine.

= Podni se nastavak prema potrebi moze podesiti te
koristiti za ¢iS¢enje tvrdih podova.

PAZNJA

Nakon koristenja se pobrinite da se podni nastavak u

potpunosti osusi prije nego ga opet koristite za suho usi-

savanje.

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni

otvor, a uredaj radi s povec¢anim brojem okretaja. Od-

mah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Ciséenje tapeciranih povrsina
= Zausisavanje prasine s tekstilnog namjestaja kori-
stite odgovarajuci nastavak za tekstilni namjestaj.

Slika IEA
= Nastavak za tekstilni namjestaj moze se nataknuti
izravno na rukohvat ili spojni dio.

Kraj rada
Slika [F1
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika
Slika [EX
= Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.
Cuvanje uredaja
Slika
= Prikljuéni kabel i pribor odloZite na odgovaraju¢a

mjesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suhim prosto-
rijama.
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Njega i odrzavanje

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite uobicaje-

nim sredstvom za ¢iSéenje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-

te prije ponovne uporabe.

Slika EE]

= Ulozni filtar Cistite po potrebi samo pod mlazom vo-
de; nemojte ga trljati niti Cetkati. Prije ugradnje ga

ostavite da se potpuno osusi.

Otklanjanje smetniji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo provjerite

sliedece.

= Eventualno zagepljenje pribora, usisnog crijeva ili
usisne cijevi otklonite Stapom odgovarajuce veli¢i-

ne.

(X7

operite u tekucoj vodi.

v

Ostecen filtar zamijenite novim.

Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.
Ulozni filtar je zaprljan - isprasite ga i po potrebi

Tehnicki podaci

Napon el. mreze 220 - 240 \
1~50-60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 12 |
Vodozahvat s rukohvatom (5,5 |
Vodozahvat s podnim na- (3,0 |
stavkom

Snaga P,.ivna 1000 W
Strujni kabel H 05VV-F2x0,75
Tezina (bez pribora) 4,5 kg
Razina zvu¢nog tlaka 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

HR-8
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Stavljanje u pogon / rukovanje SR 7
Nega i odrzavanje SR 8
Otklanjanje smetniji SR 8
Tehnicki podaci SR 8

Opste napomene

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A lll] procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sacuvaijte ga za
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz

uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primene.

—  Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa priborom i

rezervnim delovima, koje je odobrio KARCHER.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim

opsluzivanjem aparata.

Zastita ¢ovekove okoline
vy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnoséu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je objavila
nasa prodajna sluzba. U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U slu¢aju
ostvarivanja garantnih prava obratite se svom prodavcu
ili ovlaSéenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
ragun.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled najéesce potrebnih rezervnih delova naci cete
na kraju ovog radnog uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod Vaseg
prodavca ili u Vasoj KARCHER poslovnici.

A OPASNOST
Uredaj pr/kljucuﬂe samo na
izmeni¢nu struju. Napon se
mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac in uticnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

— Utika¢ nemojte izvladiti iz
utiCnice poviacenjem za
priklju¢ni vod.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljucnom vodu ima
oStecenja. OSteceni prikljucni
vod odmah dajte na zamenu
oviladc¢enoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Za izbegavanje elektri¢nih
nesreca preporucujemo da
upotrebljavate utiCnice sa
prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacCine okidne struje).

— Pre svakog ciS¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz
uticnice.

— Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.
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/A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i CiSCenja
uredaja bez nadzora.
Ambalazne folije Cuvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Ci§¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.
Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

— U slu€aju stvaranja pene ili
izbijanja tecnosti odmah
iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac!

— Nemojte da koristite
nagrizajuca sredstva,
sredstva za Ciscenje stakla ili
univerzalna sredstva za
CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti i praSinu
(reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za CiSCenje

— Nerazredene jake kiseline i
baze

— Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredayj.

SR -6
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Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oStec¢enja. U slu€aju
transportnih oStecenja obavestite Vaseg prodavca.

Slike pogledajte na preklopnoj PN
pog I} p pnoj <
£

stranici!

Posuda

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Priklju¢ak usisnog creva

Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla
Rucka za noSenje

Blok uredaja sa usko¢nim zatvaraéem
Prihvatni drza¢ za usisne cevi i pribor
Strujni kabl sa utikacem

Upravljacki valjci

10 Usisno crevo

11 Usisne cevi2x0,5m

12 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
13 Mlaznica za fuge

14 Nastavak za tekstilni namjestaj

15 Ulozni filter (ve¢ ugraden u uredaju)

16 Filter-kesa 3x

©O~NOUDWN-=

Stavljanje u pogon / rukovanje

PAZNJA
Uvek radite sa umetnutim uloZnim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

Montaza pribora

Slika Kl

= Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz posude.

Slika [E

= Montirajte upravljacke valjke na dno posude. Po
potrebi ugradite filter-kesu.

Slika

= Blok uredaja postavite na posudu i zatvorite.

Slika [EX

= Prikljucite pribor.

Slika [H

= Utaknite utika¢ u uti¢nicu i ukljucite uredaj.
Suvo usisavanje

PAZNJA

Pre rada proverite da li je filter neoStecen pa ga prema

potrebi zamenite.

Radite samo sa suvim uloZnim filterom!

= Za usisavanije fine prasine koristite filtersku
vrecicu.

Napomene uz filtersku vrecicu:

— Napunjenost filterske vreéice zavisi od vrste
usisane prljavstine.

— Kodfine prasine, peskai slinog filterska vrecica se
mora ¢e$¢e menjati.

—  Zacepljena filterska vreéica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koris¢enje

predodvajaca.

Katalo$ki br. osnovne verzije: 2.863-139.0, verzija

Premium: 2.863-161.0.

Rad sa podnim nastavkom

Preporuka:

Podni nastavak sme da se koristi samo za usisavanje
suve prljavstine.

Usisavanje sa toplih podova

Slika A

= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na
donjoj strani mlaznica za pranje poda su uvucene.

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na
donjoj strani mlaznica za pranje poda su izvuéene.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!

= Prosutu te¢nost ili krhotine pokupite i uklonite
pomocu rukohvata.

= Prema potrebi podni nastavak mozZe da se podesi i
koristi na tvrdim podovima.

PAZNJA

Nakon koris¢enja podni nastavak ostavite da se dobro

osusi pre nego $to ga ponovo Koristite za suvo

usisavanje.
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Napomena: Ako je posuda puna, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi uz poveéan broj obrtaja. Odmah
iskljucite uredaj i ispraznite posudu.
Ciséenje tekstilnog namestaja
= Zausisavanje prasine sa tekstilnog namestaja
koristite nastavak za tekstilni namestaj.
Slika
= Nastavak za tekstilni namestaj moze da se natakne
direktno na rucku ili spojni deo.

Kraj rada

Slika [l

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude

Slika 1

= Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.
Skladistenje uredaja

Slika

= Priklju¢ni kabl i pribor odloZite na odgovarajuca
mesta na uredaju. Uredaj uvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

= Uredajiplasti¢éne komade pribora Cistite normalnim
sredstvom za c¢i$¢enje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

Slika EH

= Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod mlazom
vode; nemojte ga ribati niti Cetkati. Pre ugradnje ga
ostavite da se potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo proverite
sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog creva ili
usisne cevi otklonite Stapom odgovarajuée
veli¢ine.

Filterska vredéica je puna, umetnite novu.

Ulozni filter je zaprljan - isprasite ga i po potrebi
operite pod mlazom vode.

Osteéen filter zamenite novim.

Tehnicki podaci

vV

v

Napon el. mreze 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Mrezni osigurac (inertan) |10 A
Volumen spremnika 12 |
Vodozahvat sa drSkom 55 |
Vodozahvat sa podnim 3,0 |
nastavkom

Snaga P, 1000 W
Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Tezina (bez pribora) 4,5 kg
Nivo zvuénog pritiska 7 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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[MomoL, npu HensnpasHOCTH BG 8
TexHn4ecku gaHHu BG 8

O6LwWum ykasaHua

YBaxaemu KInueHTH,
Mpenv NbpBOTO M3Non3BaHe Ha Bawws
A ll] ypea npoyeTeTe TOBa OPUTMHAIHO UH-
CTPyKUySl ynbTBaHe 3a paboTa, AencT-
BaWiTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO M3MON3-
BaHe WK 3a credBalLms npuTexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

YpenbT e npeaHasHadveH 3a ynotpeba kaTo MHoro-

hyHKLMOHAasIHa NpaxocMykayka CbriacHO NocoYeHuTe

B HacTOALLOTO ynbTBaHe 3a paboTa onmcaHus u ykasa-

Hus 3a BesonacHocT.

Tosn ypen e paspaboTeH 3a yactHa ynotpeba u He e

npeaBuaeH 3a HaToBapBaHWUATa Ha NpoMuLLNeHaTa

ynoTpeba.

— TaseTe ypena oT aobxa. He ro cbxpaHsiBante Ha
OTKpUTO.

— Nenen n caxamn He 6vBa Aa ce U3CMyKBaT C TO3U
ypea.

M3non3Barite T03n ypea camo C pa3pelleHnTe oT

KARCHER npuHagnexHocTv n pe3epBHU YacTu.

Mpoun3BoanTensT He Noema rapaHumus 3a eBeHTyarnHu

nospeam, KOUTO ca NPUYMHEHN NOPaAn N3non3BaHe He

no npefHa3HaYeHNeTo UNu HenpaBuIHO obecnyxBaHe.

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuany Morat Aa ce pe-
umknupart. Monsi He XBbPANTE ONakoBKUTE Npu
[oMalLHMTE OTnaabuy, a r'v npeaarite Ha BTO-
PUYHU CypOBMHM C LieNn NoBTOpHa ynoTpe6a.
CTapuTe ypeauw CbabpxkaT LEHHW MaTepuany,
noanexaluy Ha peuuknupaHe, KoMTo Morat aa
6baaT ynotpebeHu nostopHo. MNopagu ToBa
MOt OTCTpaHsiBalTe CTapute ypeau, Uanons-
BaViku NOAXOAALLM 3a LienTa CUCTEMU 3a CboU-
paHe.

OTcTpaHABaHe KaTo oTnaabK Ha ounTbpa u
cdunTbpHaTa Top6a

PUnNTLPBT U puNTbpHaTa Topba ca Npon3BeaeHN oT
MaTepuanu, KoUTo He ca OMnacHW 3a okonHaTa cpeja.
AKO Te He CbAbpXaT 3acMykaHu cybcTaHLmu, KouTo ca
3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKUTE oTnagbLuy, morat Aa 6b-
[aT oTCTpaHeHu 3aeHO C HOPManHUTe JOMaKUHCKY OT-
nagbum.

YkasaHusa 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LWe HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

1§ b

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu U3fafaeHnTe ycrosus 3a
rapaHLus OT CTpaHa Ha Hallle OTOPU3NPaHO APY>KeCTBO
3a pasnpocTpaHeHne Ha NpoaykTuTe HU. EBeHTyanHu
nospeav B ypeaa B paMKuTe Ha CpoKa Ha rapaHumsiTa
ce oTcTpaHsiBaT 6e3nnaTHo, ako NpuyMHaTa 3a TsX € B
maTtepuana unv npu npoussoacTeoTo. B cnyvait Ha n3-
nons3eaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus ce obpbLyanTe, Mo-
nsi, kbM Bawwms Tbprosey nnu Han-6nmskus otopunsu-
paH cepBu3, kaTo NpeAcTaBuTe 6opyaBaHETO U [AOKY-
MeHTa 3a MoKynka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTH

Mpw BBNpOCK 1 NoBpean BawwmaTt anctpubyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygoBoncTaue.

Mopbuka Ha pe3epBHMU YacTU U crieLnanHu
NPUHAANEXHOCTN

Cnncbk Ha Hal-4ecTo HeobXoAMMUTE Pe3epBHU YacTh
Lle HamepuTe B Kpasi Ha YMbTBAHETO 3a eKcrnoaTaumsi.
PesepBHM YacTu 1 NpUHaaNexXHOCTH Ue nonyyute ot

Bawus Tbproeel, unu BB unnana Ha KARCHER.

Yka3zaHusna 3a

6e3onacHocCT

A OMNACHOCT
— Cepb3asalime ypeda camo
KBbM ripoMeHsriue mok. Harnpe-
XXeHuemo mpsibea da cbom-
gemcmea Ha yumupaHomo
8bpxy mabesnikama Ha ypeoda
HarpexeHue.

— Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wiericena c 81axHu
pbue.

— Lllencenume Oa He ce u3gax-
Oam rnocpedcmeom u30bpri-
gaHe Ha rnpucbeOUHUMEsHUS
kabes om KOHmMakma.

— [llpedu scsiko cebp3saHe Ha
kabena ¢c KoHmakma Ha
efiekmpo3axpaHgeaHemo,
npoesepsisatime kabersa 3a
rnospeou. HesabasHo rpe-
Oalime rnospedeHuUme cebp3-
sawu kabenu 3a nooOMsiHa Ha
omopu3upaH cepsus/esnekx-
MPOMEXHUK.
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3a da usbeesHeme asapuu ¢
moka, Bu npenopv4ysame Oa
u3rosiI38ame KOHmMakmu,
npedu Koumo e MOHmMupaH
npednasumer (MakcumarsiHo
30 mA HoMmuHarnHa cuna Ha
mokKa 3a 3adelicmeaHe).
[Mpedu secsikakeu pabomu rno
rnodopwuxxkama ypedbm 0a ce
U3K/r4ea u wericessbm oa ce
ussaxk0a om KoOHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpuyecKkume
enieMeHmu moz2am 0a ce u3s-
ebpuwieam camMo om omopu-
3upaH cepsuas.

A NMPEQYNPEXOEHWUE
— Tosu yped He e npedHa3Ha-

YyeH 3a mosa, 0a 60e us-
ronseaH om fuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30pHU U
YyMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurnica Ha onum u/unu nurnca
Ha Mo3HaHUSs, 0OC8EH ako me
ca noo Had3opa Ha omaoea-
pAWO 3a msxHama 6esonac-
HOCm fuye usu ca nosiyyunu
Om Hea20 UHCMPYKUUU, Kak da
usrnonseam ypeada.
lNo3eorneHo e deya Oa u3-
rnonseam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uwHuU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msxHama 6e3onac-
HOCm usu ca rnoJsly4unu om
He20 UHCMPYKUUU 3a U3rons-
gaHemo Ha ypeda u rnosy4ya-
gauwjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

— [euama He busa Oa uspasim

C ypeoa.

Leuama mpsibea 0a 6b0am
nod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hama 0a uepasim c
ypeoda.

lMo4ucmeaHemo u nodopbX-
Kama om cmpaHa Ha nompe-
6umens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

Lpbxme onakoeb4Homo ¢o-
niuo daneye om oeua, Cb-
wecmeysa oriacHocm om 3a-
OywasaHe!

Ypednbm da ce usknroysa
cried 8CSKO U3ron3eaHe unu
rnpedu e8csiko noyucmeaHe/
nodopnXKKa.

OnacHocm om roxap. He
3acMmykeaume 2opswu unu
mreewu npedmemul.
3abpaHeHa e pabomama b8
83pusoonacHuU NOMeUw,eHus.
AKo ce obpa3sysa rsiHa unu
usmuya me4yHocm, U3KJir4ye-
me ypeda eeOHaea usnu u3ea-
0eme werncenal!

He u3nonssatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu
yHU8epcarsHu rnoyucmeauu
npenapamu! Hukoea He ro-
marnistime ypeda 8b8 800a.

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8cMyKeaHe ornpederieHuU seue-
cmea moz2am Oa obpa3ysam
€KCrIo3ueHuU napu unu cmecu!
Hukoea He uscMmykeatime crieo-
HuUmMe sewecmea:

BG-6
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— EkcninosusHu unu 2opumu
2a308e, meyHoCmu u rpaxo-
8e (peakmusHu ripaxose)

— PeakmusHume memarsiHu
npaxosu (Harnp. anymMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8 b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO aKmUBHU U Kucesu
rnoyucmeauwu npenapamu

— HepaspedeHu cunHu Kucenu-
HU U OCHO8U

— OpeaHUYHU pasmeopumersu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Jiu 3a bou, auemoH, Haghma)).

OceeH mosa me3u sewecmea

Moz2am Oa roepedsm mamepu-

anume, u3rosi3eaHu fpu uspa-

6omkama Ha ypeda.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMTACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHOo
epossiuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o cMbpm.

A MNMPEQYTNPEXOEHWE
Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 meXXKU mesieCHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 0o cMbpm.

A\ TMMPEAQMNA3JINBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 rieKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
eede 0o mMamepuasiHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpwn pasonakoBaHe npoBepeTe Aanu B onakoBkaTa
nmnceaT NPUHaANEXHOCTN OT OKOMMNIEKTOBKaTa unm
MMa noBpeaeHu enemMeHTu. MNpu noBpean npu TpaHc-
nopTa yBefjoMeTe TbproBeLa, OT KOroTo cTe 3aKynumim
ypena.

BuxTe cxemuTe Ha pasrbHaTaTa cTpa-
Huua!

PesepBoap

Kntoy 3a BkntoYBaHe 1 U3kIoYBaHe

Bpb3ka 3a BCcMyKaTelHus Mapkyy

MscTo 3a cbxpaHeHue Ha 3axpaHBalLus kaben
[pbXka 3a HoceHe

maBa Ha ypefa CcbC crneuunanHo 3aknioyBaHe
MSICTO 3a CbXpaHeHue Ha TpbbuTe 3a BCMykBaHe 1
enemMeHTUTEe OT OKOMMNIEKTOBKaTa

8 Mpexosu kaben c wencen

9 Bopgelum konena 3a NpuaBMxBaHe

10 Mapkyy 3a 6oknyk

11 BcmykaTtenHu Tpbuou 2 x 0,5 m

12 [io3a 3a nof, ¢ Bb3MOXHOCT 3a NPEBKOYBaHe
13 [io3a 3a nouncrBaHe Ha dyru

14 [io3a 3a Mmekn mebenu

15 ®unTbpeH NaTpoH (Beye BrpafeH B ypeaa)

16  duntbpHa Topbuyka 3x

Myck B ekcnnoatauua/O6cnyxBaHe

BHUMAHWE
Pabomeme 8uHaau C nocmaseHusi nampoHeH ¢bus-
mbp, KakKmo fpu MOKPO, maka U fpu cyxo uscmykeaHe!

NoO O WN =

MOHTMpaHe Ha npuHagnexHocTtute

durypa [

= Csarnerte rnaeata Ha ypeaa v u3BageTe npuHag-
NEeXHOCTUTE OT pesepBoapa.

durypa A

= MoHTupainTe HanpaBnaBawuTe Konena 3a npug-
BUXBaHe KbM ObHOTO Ha pe3epBoapa. EBeHTyan-
HO noctaseTe UNTbPHA TopbKYKa.

durypa K1

= T[locTaBeTe rnaeata Ha ypeaa BbpXy pesepsoapa
1 ro 3aTBOpETE.

durypa 1

= T[pukpensaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

durypa

=> [locTaBeTe Liencena B KOHTaKTa OT enekTpuyecka-
Ta Mpexa U BknioveTe ypeaa.

Cyxo uscmyksaHe

BHUMAHUWE

lNpedu usnonseaHe nposepeme unmnbpa 3a yepex-

OaHusi u npu HeobxoduMocm 20 cMeHeme.

Pabomeme camo cbC cyx nampoHeH ¢unmubp!

= 3a 3acmykBaHe Ha uH npax nocraseTe punTbp-
HaTa Topbuyka.

Yka3saHusa ounTbpHa TopoUulka

— CreneHTa Ha NbnHeHe Ha unTbpHaTa TopbuYka
€ 3aBUCUMa OT MPbCOTUSATA, KOSITO Ce U3CMYKBa.

—  Tpu uH npax, NACHK U T.H. ... PUNTbpHaTa TOp-
6uyka TpsibBa Aa ce CMeHsi Mo-4ecTo.

—  TNocTaBeHWTe 4OMBIHUTENHO PUNTHPHU TOPOUUKM
Morart fja ce crykar, nopaaum ToBa CMeHsliTe cBoe-
BpeMeHHO unTbpHaTa Topbuyka!
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BHUMAHUWE

3acmyksaHe Ha cmydeHa renen camo ¢ ¢hunmbp 3a
2py6o npeyucmeare.

Homep 3a nopbyku nanbnHeHve Basic: 2.863-139.0,
n3nbnHeHne Premium: 2.863-161.0.

Pa6oTa c gro3a 3a nog

Mpenopbka:
MoposaTa Ato3a Aa ce M3nonasa camo 3a U3CMyKBaHe
Ha cyxa MpbCOTUS.

M3CMyKBaHe Ha NOBBLPXHUHU C KWNTUMU

durypa I

= C kpak HaTUCHeTe NMPEeBKIoYBaYa Ha Ato3ara 3a
nog. MBuuuTe - YeTku OT JonHaTa cTpaHa Ha Ato-
3aTa 3a nop ce npubupar.

W3cmykBaHe Ha TBbPAU NOBLPXHUHU

durypa

= C kpak HaTUCHeTe npeBkoYBaYa Ha Ar3aTa 3a
nod. MBuuute - yeTkn OT JonHaTa cTpaHa Ha Ato-
3aTa 3a nop ce naaaear.

Mokpo nscmyksaHe

BHUMAHWE

He usnonssatime ¢punmbpHU mopbuyku!

= [loemainTe TEYHOCTW UMK CHYMEHU Hella C PbKOX-
BaTkaTa.

= [lpu Hyxga nogosara At03a MOXe Aa ce u3nonasa
C HacTpoka 3a TBbpA MoA.

BHUMAHWE

Cnied usnonaeaHe nodosama 0t3a mpsibea 0a U3CHX-

Ha HarbIHO, npedu omHoeo da b6b0e u3rnonssaHa 3a

CyXO U3CMyK8aHe.

Yka3aHue: Ako pe3epBoapbT € MbIieH, NONNaBbK 3a-

TBaps BCMyKaTenHUsi OTBOP M ypeabT paboTun ¢ nosu-

LeHn obopoTu. BegHara uskniovete ypeaa v nanpas-

HeTe pesepBoapa.

MouncTBaHe Ha meka meben

= W3nonsgaiiTe Ato3aTa 3a Tanuumpanu mebenu 3a
M3CMyKBaHe Ha Tanuuepuu.

odurypa I

= [o3ara 3a TanuumpanHu mebenun moxe aa 6bae no-
CcTaBeHa Ha pbkoxBaTkaTa Ui Ha CBbp3BaLLus

eneMeHT.
Kpan Ha paboTaTta

durypa El

= VsknoveTe ypeaa v nsterneTe Liencena ot KOHTa-
KTa.

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa [EX

= CaaneTe rnaBsaTta Ha ypeaa v nsnpasHeTe pesep-
BOapa.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

®urypa I

= [lpubepeTe MpexoBusa 3axpaHBall kaben u npu-
HaanexHocTute B ypefa. CbxpaHsBaiiTe ypeaa B
CyXv NOMeLLieHUst.

BG-8

Fpvxu M nopapBLKKA

= [lopabpxaiite ypeaa v IUpHaAnexHocTuTe My ot

nnactmaca c obmyaiH1Te, HaMMpaLLm ce B TbProBs-

ckaTa Mpexa npenapaTi 3a MoyYMcTBaHe Ha nnacT-

Mmaca.

pe3epBoapo 1 NpUHaaNexHoOCTUTe Npu HeobXx. Aa

Ce u3nnakHaT ¢ BoAa ¥ Aa ce nogcyLiat npeam aa

ce ynoTpebsiT 0THOBO.

durypa

= [pu Hyxpga noyncTeTe OUNTBPHUS NATPOH NOA Te-
valla Boaa; He ro TbpkanTe unm yetkamnte. MNMpean
[a ro MOHTMpaTe ro OCTaBeTe Aa U3CbXHa HambI-
Ho.

Momowy npu Hen3npaBHOCTU

HepocTtatbueH ereKT OT U3SCMYKBaHeTO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMYyKBaHe Ha ypeaa ce MOHWKM,
MOrS 4@ ce NPOBEPST CNEAHUTE TOUKM.

= [puHaanexHoCcTUTe OT OKOMMIEKTOBKaTa, CMyKa-
TENHUSAT MapKyy U BCMykaTenHuTe Tpbbu ca 3a-
nyLUeHW, MONMM, OTCTPaHeTe C NpbYka ToBa, KOETO
v 3anyLuBsa.

duntbpHaTta Topbuyka e MbriHa, noctaBeTe HoBa
dunTbpHa TOopbUUKa.

PUNTBPHUAT NATPOH € 3aMbpCeH, N3Tynante un-
TbPHUWSI NATPOH W MPW HyXAa ro noyncTeTe ¢ Teva-
Lia Boaa.

YBpeaeHute dountpu Tpsabsa Aa ce CMEHsT.

TexHU4Yeckn AaHHU

v

v

v

v

HanpexeHune ot mpexara (220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Mpennasuten (MHepteH) |10 A
O6em Ha pe3epBoapa 12 n
MoemaHe Ha Bofa ¢ pbkox-|5,5 n
BaTkaTa

MoemaHe Ha Boga ¢ nogo- |3,0 n
Bara [ls3a

MowHocT P ., 1000 W
BaxpaHBaly kaben H 05VV-F2x0,75
Terno (6e3 npyHaanexHoctn) 4,5 K
[onycTtumo H1BO Ha wym |77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

3ana3eame cu npagomo Ha MexHU4ecKuU u3mMeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
Seadme osad ET 7
Kasutuselevétt/kasitsemine ET 7
Korrashoid ja tehnohooldus ET 8
Abi hairete korral ET 8
Tehnilised andmed ET 8

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A

vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette ndhtud kasutami-

seks mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole ette nah-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega noge.

Kasutage seda seadet ainult KARCHERI poolt lubatud

tarvikute ja lisaseadmetega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on tingitud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-
EEEE \5te kogumissiisteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Qo

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mudgiesindaja an-
tud garantiitingimused. Seadmel esinevad torked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun péordu-
da mudja voi lahima volitatud hooldustédkoja poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER'i filiaal.

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varuosadest
leiate te kasutusjuhendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme miiljalt véi oma
piirkonna KARCHERI filiaalist.

Ohutusalased markused

A OHT

— Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tllibi-
sildil esitatud pingele.

— Vbrgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te kétega.

— V6rgupistikut pistikupesast
vélja tbmmates &arge hoidke
kinni ihenduskaablist.

— Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustébékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

— Elektribnnetuste véltimiseks
soovitame kasutada ettellili-
tatud rikkevoolu-kaitselliilitiga
(max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistiku-
pesi.

— Ldulitage enne koiki hooldus-
téid masin vélja ja tbmmake
vorgupistik vélja.

— Remonditéid ja téid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t6okoda.
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A HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidisiliste, sensoorse-
te vOi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud, kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

Laste lle peab olema jéarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.
Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

Lilitage masin pérast iga ka-
sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

— Vahu tekkimise véi vedeliku
lekkimise korral liilitage ma-
sin kohe Vvélja vbi tmmake
vélja toitepistik!

— Arge kasutage kulirimisva-
hendeid ega klaasi- voi uni-
versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

Mébned ained vbivad imiéhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jérg-

miste ainete eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
lihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

— Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, vérvilahustid, atsetoon,
kdittedli).

Lisaks véivad need ained kah-

Justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib péhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada té-
siseid kehavigastusi vbil6ppeda
surmaga.
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N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mijat.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel! ‘\
55 =
\

Paak

Sisse/valja luliti
Imemisvooliku Uhendus
Koht toitekaabli hoidmiseks
Kandekaepide

Klip-lukuga seadme pea
Imitorude ja tarvikute koht
Pistikuga toitekaabel
Juhtrullid

10 Imemisvoolik

11 Imemistorud 2 x 0,5 m

12 Pédrandaotsik, Umberlilitatav
13 Uhendusdiiiis

14 Polstriotsak

15 Padrunifilter (juba seadmesse paigaldatud)

16 Filterkott 3x

Kasutuselevott/kasitsemine

TAHELEPANU
Té6tage alati paigaldatud padrunfiltriga, seda nii mérg-
kui kuivimemise puhul!

O©CONOARWN =

Lisavarustuse monteerimine

Joonis K

- Votke seadme pea dra ja eemaldage tarvikud ma-
hutist.

Joonis A

= Paigaldage juhtrullid anuma pdhjale. Vajadusel
paigaldage filterkott.

Joonis K1

= Pange seadme pea mahutile ja sulgege.

Joonis 1

= Monteerige lisavarustus.

Joonis H

2 Uhendage pistik pistikupessa ja lillitage seade sis-
se.

Kuivimemine

TAHELEPANU

Enne kasutamist kontrollige vigastuste olemasolu filtril
Ja vahetage filter vajadusel vélja.

Téotage ainult kuiva padrunfiltriga!

= Peentolmu imemiseks paigaldage filtrikott.
Markusi filtrikoti kohta

—  Filtrikoti taituvus sdltub imetud mustusest.

—  Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-
mini vahetada.

—  Liiga tais filtrikotid v8ivad I8hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelseparaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0, Premium-variant:

2.863-161.0.

Tootamine porandaotsikuga

Soovitus:

Kasutada pdrandaduiilisi iksnes kuiva prahi koristami-
seks.

Porandate vaipkatete puhastamine

Joonis A

= Vajutage jalaga pdrandaotsiku Umberlilitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
sees

Kovade pindade puhastamine

Joonis
= Vajutage jalaga porandaotsiku tmberlilitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
véljas
Margpuhastus

TAHELEPANU

Arge kasutage filtrikotti!

= Koguda vedelikud véi klaasikillud kokku kaepide-
mega.

= Vajadusel saab pérandaduiusi kasutada kdvale pd-
randale mdeldud seadistusega.

TAHELEPANU

Pérast kasutamist tuleb lasta pbrandad(iisil téielikult

kuivada, enne kui kasutate seda uuesti kuivpuhastu-

seks.

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk sissevétuava

ja seade td6tab kérgematel poodretel. Lilitage seade

kohe valja ja tihjendage mahuti.

Postrite puhastamine

= Kasutada pehmelt mooblilt tolmu imemiseks polst-
riotsakut.

Joonis 1

= Polstriotsaku saab kinnitada otse kaepideme voi
Uhendusosa kulge.

To66 Iopetamine
Joonis I
= Lilitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik valja.
Tiihjendage paak
Joonis [EX
= Eemaldage seadme pea ja tiihjendage paak.
Seadme ladustamine
Joonis

= Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis.

ET -7



Korrashoid ja tehnohooldus

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.
= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevdtmist.

Joonis EH

= Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult voolava

vee all, arge hddruge ega harjake. Enne paigalda-
mist laske korralikult kuivada.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvéimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks, tuleb kont-

rollida jargmisi punkte.

v

eemaldage ummistus kepiga.

vy

Filtrikott on tais, paigaldage uus.
Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja puhastage
vajadusel voolava vee all.

Vigastatud filter vahetage valja.

Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on ummistunud,

Tehnilised andmed

Vérgupinge 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Vérgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 12 |
Kaepidemega veevétmine |5,5 |
Pdrandaotsakuga veevét- (3,0 |
mine

Voimsus P, 1000 W
Vérgukaabel H 05VV-F2x0,75
Kaal (ilma tarvikuteta) 4,5 kg
Helirbhupeel 7 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tehniliste muudatuste éigused reserveeritud!

ET -8
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Ekspluatacija / Apkalpo$ana Lv 7
Kops$ana un tehniska apkope Lv 8
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 8
Tehniskie dati Lv 8

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A lll] instrukcijas originalvalod3, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam

un drosibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-

toSanai ka universalais putek|uslcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietoanai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierici arpus telpam.

—  Ar So ierici nedrikst stkt pelnus un sodréjus.

Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER at|autajiem pie-

derumiem un rezerves dalam.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-

dusies noteikumiem neatbilsto$as izmantoSanas vai ne-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti

%@ parstradat. Lidzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-

dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizgja

parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus materialus,

kurus iespéjams parstradat un izmantot atkarto-

ti. Tadé| ludzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-

EEER 5, savakSanas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-

vielam.

Jafiltra un ta maisina nav iesuktas vielas, kuru klatbatne

majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét

kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:

www.kaercher.com/REACH

4

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas izsniegtas
garantijas saistibas ir speka katra valsti. Garantijas pe-
rioda laikd més bez maksas noveérsisim iesp&jamos
darbibas traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir ma-
teriala vai razoSanas defekts. Ja nepiecieSams garanti-
jas remonts, lidzam griezieties pie Jisu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta ies-
tade, uzradot pirkumu apliecino$u dokumentu.

Klientu apkalposSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana
Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu JUs atradisiet
lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat iegadaties
pie sava tirdzniecibas parstavja vai sava firmas KARC-
HER filiale.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI

— Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Spriequmam ja-
atbilst uz aparata rdpnicas
plaksnites noraditajam.

— Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

— Neatvienojiet kontaktdaks$u,
izraujot to aiz pieslégsanas
kabela aréa no kontaktligzdas.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

— Lai izvairitos no elektrotrau-
mam, més iesakam kontakt-
ligzdas aprikot ar ieprieks ie-
sledzamu noplddes stravas
droS$inatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).

— Pirms jebkuru tiriSanas un ap-
kopes darbu veikSanas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.
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— Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A BRIDINAJUMS

— Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

— Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietoSas
bistamibas sekas.

— Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rci.

— Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

— Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
smaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuz-
sdciet dego8us vai kvélojosus
prieksmetus.

— Aparéata lietosana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

LV -6

— Ja veidojas putas vai izplast
Skidrums, aparats nekavéjo-
ties jaizslédz un jaatvieno
kontaktdaksa!

— Neizmantojiet tirisanas Ii-
dzeklus, stikla vai universalus
tirisanas lidzeklus! Aparatu
nekad neiegremdgjiet dden.

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

dazZas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai maisi-

Jjumus!

Nekad neiesukt sekojosas vie-

las:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

— Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

$am briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.
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A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespé&jami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

Attélus skatit atlokamaja lapa! ‘\
55 =
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Tvertne
leslégS$anas/izslég$anas slédzis
Siksanas $|utenes pieslégums
Nodalijums tikla piesléguma kabela uzglabasanai
NeSanas rokturis

Aparata korpuss ar aizslégiem

Sicéjcaurulu un piederumu glabasanas nodali-
jums

8  Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

9  Vadamie skrituli

10 SukSanas $|itene

11 Sdcéjcaurules 2 x 0,5 m

12 Grigas sprausla, parsledzama

13 Saduru sprausla

14 Uzgalis polsterétu virsmu tirisanai

15 Patronfiltrs (jau iebavéts iericé)

16 Filtra maisins 3x

Ekspluatacija / Apkalposana

IEVERIBAI
Vienmeér stradajiet ar ievietotu patronfiltru, gan mitras,
gan sausas siksanas laika!

NO AL WN =

Piederumu montaza

Attéls [l

= Nonemiet aparata korpusu un no tvertnes iznemiet
piederumus.

Attéls [

= Pie tvertnes dibena piemontéjiet vadamos skritu-
lus. Vajadzibas gadijuma, ievietojiet filtra maisinu.

Attéls [

= Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un aizslé-
dziet.

Attéls [

= Pievienojiet piederumus.

Attels =

= Lespraudiet tikla kontaktdak$u kontaktligzda un ie-
slédziet aparatu.

Sausa siuikSana

IEVERIBAI

Pirms filtra izmanto$anas parbaudiet, vai tas nav bojats,

un vajadzibas gadijuma nomainiet.

Stradajiet tikai ar sausu patronfiltru!

= Lai uzsdktu sikus putek|us, ievietojiet filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

—  Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iestca-
miem netirumiem.

—  lestcot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.

—  Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!

IEVERIBAI

Aukstus pelnus drikst uzsakt tikai tad, ja ir separators.

Pasatijuma Nr. Basic variantam: 2.863-139.0, Premium

variantam: 2.863-161.0.

Darbs ar uzgali gridas tiriSanai

leteikums:

Gridas sprauslu izmantojiet tikai sausu netirumu uzsak-

Sanai.

Tepiku tiriSana

Attels I

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apaks$dala suku strémeles ir ievir-
Zitas.

Cietu virsmu tiriSana

Attéls
= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apaksdala suku strémeles ir izvir-
Zitas
Mitra suksana
IEVERIBAI
Neizmantojiet filtra maisinu!
> Skidrumus vai lauskas savaciet ar rokturi.
= Vajadzibas gadijuma gridas sprauslu var izmantot,
lietojot iestatijumu cieto gridas segumu tiri$anai.
IEVERIBAI
Péc lietoSanas gridas sprauslai ir pilniba jaizzast, lai to
varétu atkal izmantot sauso putek|u sikSanai.
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz iesuk$anas
atveri un aparats darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvert-
ni.

Polsteréjumu tiriSana

= Puteklu sikSanai no polsterétam mébelém izman-
tojiet uzgali polsterétu virsmu tiri$anai.

Attels [l

= Uzgali polsterétu virsmu tiriSanai var uzspraust uz-
reiz uz roktura vai uz savienojuma veidgabala.

Darba beigSana

Attels IF

= |zslédziet aparatu un izpemiet tikla kontaktdaksu.
Tvertnes iztukSoSana

Attéls [ER

= Nonemiet aparata augsdalu un iztukSojiet tvertni.
Aparata uzglabasana

Attels [

= Elektribas vadu un piederumus ievietojiet nodaliju-
mos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Kopsana un tehniska apkope

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tiriSanas Iidzekli.
= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar 0deni un pirms atkartotas lietoSanas noza-

VEjiet.
Attéls EE

= Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai

zem tekoSas Udens striklas; neberziet vai netiriet
to ar suku. Pirms montazas |aujiet tam pilniba izZat.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Vaja suksana

Ja aparata iestkSanas jauda samazinas, japarbauda

sekojosi punkti.

= Aizséré&jusi piederumi, sticéj|itene vai slicéjcau-
rules, likvidéjiet aizséréjumu ar ndju.
= Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra maisu.
= Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un vajadzi-
bas gadijuma izskalojiet zem teko$as Odens strik-

las.
Nomainiet bojato filtru.

v

Tehniskie dati

Baro$anas tikla spriegums |220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Tikla drosinatajs (kOstosais) |10 A
Tvertnes tilpums 12 |
Ar rokturi uznemamais 55 |
adens daudzums

Ar gridas tiriSanas sprausiu (3,0 |
uznemamais Gdens dau-

dzums

Jauda P, 1000 w
Tikla kabelis H 05VV-F2x0,75
Svars (bez piericém) 4,5 kg
Skanas spiediena limenis |77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
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Naudojimo pradzia/aptarnavimas LT 7
Priezidra ir aptarnavimas LT 7
Pagalba gedimy atveju LT 8
Techniniai duomenys LT 8

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

II Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-

nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

—  Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-
dziy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais KARCHER prie-

dais ir atsarginémis dalimis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
BN Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry mai$eliai pagaminti i$ ekologisky medzia-
]
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos salygos, kurias
nustato jgalioti pardavéjai. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedimy pa-
Salinimo kreipkités j pardavéjg arba artimiausiag klienty
aptarnavimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg patvir-
tinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés musy KARCHER filialo darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sarasas pateik-
tas naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ pardavéjo arba
Jusy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS
— Prietaisg galima jungtl tik j
kintamosios sroveés tinkla.
Jtampa turi atitikti prietaiso
skydelyje nurodytg jtampa.

— Niekada nelieskite kiStuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.

— Netraukite tinklo kistuko i ro-
zetés laikydami uz tinklo ka-
belio.

— Kiekvieng kartg prie$ prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas. Pazeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuveése.

— Kadisvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy su elektra, reko-
menduojame naudoti rozetes
Su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios srovés jungikliu
(maks. 30 mA vardinis pradi-
nis sroveés stiprumas).

— Prie§ pradedami jprastines ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite
i$ lizdo tinklo kiStuka.

— Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.
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A |SPEJIMAS

— Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

— Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

— Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

— Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitiros darby,
jJei jy neprizidri kiti asmenys.

— Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

— I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

— DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

— Jei i$siskiria putos arba skys-
tis, tuoj pat iSjunkite prietaisg
arba iStraukite tinklo kistukg!

— Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
S0 niekada nenardinkite j
vandenj.

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medZziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugStiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, i$ kuriy paga-

mintas prietaisas.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZzalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kiino su-

Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.
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Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardaveéjui.
Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

Rezervuaras

ljungiklis/isjungiklis

Siurbimo Zarnos prijungimas
Elektros laido laikiklis

Rankena neSimui

Prietaiso galvuté su ,Clip" uzraktu
Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas
Maitinimo kabelis su kiStuku
Varantieji ratai

10 Siurbimo Zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m
12 Antgalis grindims valyti, perjungiamas
13 Siaurasis antgalis

14 Antgalis minkStiems apmusalams
15 Filtro kaseté (jrengta prietaise)

16 Filtro maiSelis 3x

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu kasetiniu filtru, tiek drégnam, tiek
sausam valymui!

Sumontuokite priedus

Paveikslasill

= Nuimkite prietaiso galvute ir i§ korpuso iSimkite
priedus.

PaveikslasiAl

= Varandiuosius ratelius primontuokite prie rezervua-
ro dugno. Jei reikia, jdékite filtro maisel].

PaveikslasiEl

= Prietaiso galvute uzdékite ant korpuso ir uzdaryki-
te.

PaveikslasiEl

=> Pritvirtinkite priedus.

Paveikslasiil

= Maitinimo kistuka jkikite j kistukinj lizdg ir jjunkite
prietaisa.

O©CONOARWN =

Sausas valymas

DEMESIO

Prie$ dirbdami patikrinkite, ar nepaZzeistas filtras ir, jei

reikia, pakeiskite jj.

Naudokite tik sausam valymui skirtg filtro kasete.

= norédami siurbti smulkias dulkes, jdékite filtro mai-
Selj.

Pastabos dél filtro maiselio

—  Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso nuo to, ko-
kie neSvarumai siurbiami.

—  Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro mai-
Selis turi bati kei¢iamas dazniau.

—  Uzsikim$e filtro maiSeliai gali sutrdkti, todél laiku
keiskite filtro maiselj!

DEMESIO

Siurbdami atvésusius pelenus batinai naudokite atsky-

riklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.: 2.863-139.0,

ypatingos komplektacijos: 2.863-161.0.

Grindy antgalio naudojimas

Patarimas:

Grindy antgalj naudokite tik sausiems neSvarumams si-

urbti.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslasid

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje esantys Sepe-
tiniai apvadéliai pasislepia.

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslasiidl

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje iSlenda Sepe-
tiniai apvadéliai.

Drégnas valymas

DEMESIO

Nenaudokite filtro maiselio!

= Skysc¢iams ar Sukéms surinkti naudokite rankeng.

= Jeireikia, grindy antgalis gali bati nustatytas kie-
. toms grindy dangoms valyti.

DEMESIO

Pries pradédami naudoti grindy antgalj sausam valy-

mui, visi$kai jj iSdZiovinkite.

Pastaba: kai maiselis uzZsipildo, rodiklis uzdaro siurbi-

mo anga, todél padidéja variklio stkiy skaicius. Prietai-

sg tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Apmusaly valymas

= Minksty apmusaly antgalj naudokite minkStiems
baldams valyti.

PaveikslasiEll

= Minksty apmusaly antgalj galima prijungti tiesiai
prie rankenos arba prie jungiamojo elemento.

Darbo pabaiga

PaveikslasiFll
= Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.
IStustinkite rezervuara.

PaveikslasiEll
= Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite rezervuara.

Prietaiso laikymas

Paveikslasill]
= Maitinimo laidg ir priedus sudékite j prietaisg. Prie-
taisg laikykite sausoje patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

= Prietaisa ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.

= Jeireikia, kamera ir priedus i$plaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdziovinkite.

Paveikslasil

= Lizdinjfiltra, jei reikia, valykite tik po vandens srove;
netrinkite ir nevalykite Sepeciu. Prie§ sumontuoda-
mi, palaukite, kol i§dZius.
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Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

v

virbu pasalinkite kamstj,

vy

ar neuzsikimso priedai arba siurbimo vamzdis; ilgu

ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg maisel;.
ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdinj filtrg
ir, jei reikia, plaukite vandens srove.
Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 12 |
Vandens émimas su rankena |5,5 |
Vandens émimas su antga-|3,0 |
liu grindims.

Galingumas, P, (homina-|{1000 w
lus)

Elektros laidas H 05VV-F2x0,75
Svoris (be priedy) 4,5 kg
Triuk8mo lygis 7 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
Onwuc npuctpoto UK 7
BBeneHHs B ekcnnyaTadito / Ekcnnyata-

uis UK 7
[ornspa Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHs UK 8
[onomora y BunaaKy Henonagok UK 8
TexHiYHi xapakTepucTukm UK 8

3aranbHi BKasiBku

LLlaHOBHMI NoKyneub!
Mepen nepLuvm 3acTOCyBaHHSIM BaLLIOro
A I!I NPUCTPOIO NPOYUTANTE L0 OpUriHanbHy
iHCTpYKLUilo 3 ekcnnyaTauii, nicns uboro

ninTe BiANOBIAHO Hel Ta 36epexiTh ii AN noaanbLworo
KOPUCTyBaHHS1 abo ANst HACTYMHOrO BriacHMKa.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpin npuaHaveHo AN BUKOPUCTaHHSA BignoBigHO

[0 onuciB, HaBeJEeHNX Y A4aHOMY KepiBHULTBI MO eKc-

nnyartauii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig yac pobotu

3 yHiBEpCanbHUMK NUIOCOCaMK.

Lle npucTpiit Nnpu3HadYeHunid AnNs NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHWIA 0 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BUKOPUCTAHHSI.

— HeobxigHo 3axuwatu npunag Big goly. He 36epi-
raTv nosa npUMILLEHHSIM.

—  3abopoHsiETbCA BCMOKTYBaTK NpWUriagom nonin ta
caxy.

MpucTpin cnig 3actocoByBaTh TiflbKN 3 NPUHANEXHO-

CTSIMM Ta 3anacHUMU YacTMHaMMU, Lo AOMYLLEHI AN BU-

kopuctanHs dpipmoto KARCHER.

Bupo6Huk He Hece BianoBiganbHoCTi 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHNM ab0 HEMPaBUNbHUM 3aCTOCYBaH-

HAIM NPUCTPOIO.

OxopoHa goBKinns

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobuyi

%@ NS NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BUKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 go-

MaLLHiM CMITTSIM, BigAanTe ix Ans NoBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, wo
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. Tomy,
6yab nacka, yTunisyiiTe ctapi npucTpoi 3a goro-
EEEE \0roi0 crieuianbHUX cucTem 360py CMITTS.
YTunisauisa dinbTpa Ta inbTpyBanbHoro Miwka

PinbTp Ta PiNbTPyBanbHUIA MILLOK BUTOTOBMEHI 3 KO-
noriyHo 6e3neyvHnx maTepianis.

SAKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, L0 3ab0poHeHi Ans
yTunisauii JoMalHLOro cMmiTTs, Bu moxeTe ytunisysa-
TW X 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHsA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

g

FapaHTis

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, BUAaHi Hawmmm
KOMMETEHTHUMM TOBapucTBamm 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NpMUCTPO0 MK ycyBaeMo 6e3nnaTHO NPOTSroM
TepMiHy Aii rapaHTii, SIKLLO BOHM BUKNMKaHi 6pakom ma-
Tepiany 4y NOMUNKaMn BUrOTOBIEHHS. Y rapaHTinHOMY
BMNaAKy 3BepTantech, byab nacka, 3 obnagHaHHsAM Ta
[OKYMEHTaMMU, Lo MiATBEPAXKYOTb MOKYNKY NPUCTPOIO,
[0 Bawworo Toprosoro areHTa abo 40 npMBeaeHNX HUX-
Ye MyHKTiB rapaHTiiHOro 06CnyroByBaHHS KMiEHTIB.

Cnyx6a nigTpMMKN KOopucTyBadiB

3 pisHux NUTaHb Ta B pasi nosioMok Bam fornomoxyTb
Hawwi npeactaBHukm diniany KARCHER.

3aMOBIeHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHOro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, L0 YacTo HeobXiaHi,
MOXHa 3HaWTW B KiHLi iIHCTPYKLii no ekcnnyaTauii.
3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe obnagHaHHA By amo-
XeTe oTpumatn y Bawero amnepa a6o y diniani dipmmn
KARCHER.

/A HEBE3IMEKA

— [llpucmpid cnid emukamu
nuwe 0o 3MiHHO20 cmpyMy.
Hanpyza nosuHHa sidnosioa-
mu eKka3aHuM Ha ¢ipmosiu
mabnu4yi npucmporo 0aHuUM
w000 Harpyeu.

— Hikonu He mopkatmecb me-
PEXHO20 WMmeKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

— HemoxHa sumszysamu me-
PEXHUU WmeKep i3 po3emku
3a MepexxHUU WHYP.

— [lepesipssmu niOKnO4YeHHs
npunady 00 Mmepexi Ha rpeo-
Mem roWKOOXeHHS repeod
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb degpbekmHul npo-
8i0 Yyepe3 asmopu3oeaHy
cepsicHy criyxby/enekmpu-
Ka.
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— UJo6 yHUKHymu Hew,acHuUXx

sunadkie rid Yac euKopu-
cmaHHs1 enekmpornpunadis,
MU pPEKOMEHAYEMO 8UKOPU-
cmosysamu po3emku 3 ro-
rnepedHbOo y8IMKHEHUM asmo-
Mamom 3axucmy 8i0 mokKy
sumoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHarbHOI Oii).

[1id yac nposedeHHs1 6yO0b-
sKux pobim 3 0oeansidy ma
mexHi4YHo20 0bcr1y2o8y8aH-
Hs1 anapam cr1id UMKHymu, a
Mepexeaul LWHYp - sumsiamu
3 pO3emKu.

Pemo+HmHi pobomu ma pobo-
mu 3 efleKmpuYyHUMU 8y3ria-
MU MOXe 8UKOHy8amu mirib-
KU yrogHogsaxkeHa criyxba
cepsicHo20 0bCr1y208y8aHHSI.

A MNOMNEPELOXEHHS
— Uit npucmpid He npu3sHaye-

Hul 0519 UKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMexeHUMU i-
3UYHUMU, CeHCopHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXX/TUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy l/abo eidcymHicmto 8idrno-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
suradkig, KOJlU 80OHU 3Haxo-
0simbcs id Haz2r15100M 8ioro-
gi0aribHOI 3a 6e3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hel
8Kas3i8KU MO 3aCMOCY8aHHIO
rpucmporo, a makox ycei-
OOMITIOOMb MOXKITUBI PU3UKU.

—,ﬂOﬂwmaCﬂbCﬂ3aaﬂOQKmH-

Hs1 pucmporo OimbMuU, SIKi

oocsienu 8-piyHO20 8IKY, 3Ha-
X005imbCsi 1id Hazarisi0om oco-
6u, sionosidanbHoi 3a ix 6e3-
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neky, abo siki ompumariu iH-
CMPYKUii i3 3acmocyeaHHs
npucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMITIMb
MOXXIU8I PU3UKU.

He 0oseonsitime dimsim epa-
mu 3 MpUCMPOoEM.

Cmexumu 3a mum, w06
Oimu He 2panu i3 npu-
CMpoeEM.

He 0oseonsitime dimsimM rpo-
800umMu o4yuweHHsI ma ob-
Cl1y208y8aHHSs MPUCMpPOK
6e3 HazarnsAdy.

lNakysarnbHy nnigky mpumad-
me riodani eid dimed, icHye
Hebesrneka 3adyueHHs!
[Mpucmpiti cnid sidknro4amu
nicrisi KOXXHO20 8UKOpUcmMaH-
Hs | neped npo8edeHHsIM
OYUWEHHSI/MEeXHIYHO20 06-
Cl1y208y8aHHS.

Hebesneka noxexi. He dony-
cKamu 8CMOKMYye8aHHs narna-
roqux abo miiro4ux npeo-
memis.

Poboma y subyxoHebe3sreu-
HUX ymogax He 00380/15€Mb-
CAl.

[Mpu ymeopeHHi niHu abo
sumikaHHi piduHu npucmpid
cnid HeealHO 8UKTHUMU
abo e8id'’eOHysamu 8i0 erek-
mpomepexi.

He sukopucmosysamu 3aco-
6u Ons YuwieHHs Onsl cKna
abo yHisepcaribHi 3acobu 0risi
YyuweHHs! 3abopoHsembcs
3aHyprogamu rpucmpiud y 60o-
ay.
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[Ne8Hi pe4o8UHU MOXYymb CMeo-
prosamu subyxoHebe3aneyHi
2a3u abo cymiwi, 3MiWyHUCh 3i
B8CMOKMy8aHUM ogimpsim.
Hikonu He ecMokmyeamu nursio-
COCOM HacmyriHi pe4o8uUHuU:

— BubyxoHebe3srneyHi abo 20-
ptoyi 2a3u, piouHu abo nun
(peakmuegHul nus)

— PeakmusHul memarnesuu
nun (Hanpuknao, antoMiHiU,
MagzHid, YUHK) y criosiyyi 3
CUIBbHOJTY>KHUMU ma Kucriom-
HumMu 3acobamu 0515 YUWEeH-
HS

— HeposeedeHi curnbHi Kuco-
mu ma nyau

— OpeaHi4Hi pO34YUHHUKU (Ha-
rnpuknad, 6eH3UH, POo3pPidXy-
eay ¢hapbu, auemoH, ma-
3ym).

Lo moeo X, ui pe4osuHuU Mo-

XKymb mowodumu Mamepiaru,

W0 8UKOPUCMOBYHOMbLCS Y MpU-

cmpor.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800UMb 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOXr1ueoi HebearneyHoi cumya-
uii, wo moxe npuseecmu 0o
MSKKUX mpasm 4u cMmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
b6e3rneyHoi cumyauil, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS riea-
KUX mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXX/1u80i ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiarnbHi 36UMkKu.

Mpwn posnakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNnakoBK1 Ha HasiB-
HiCTb 404aTKOBOro 06nagHaHHs 4y NOLLKOAXeEHb. Y BU-
nagKy NoLIKO[XKEeHb NPU TPaHCNOPTyBaHHi NoBigoMTe
npo Le CBOEMY NPoAaBLIto.

306paxkeHHs1 AUB. Ha PO3BOpPOTi! %’\

\
1 Baku S
2  Bumwukay
3 Micue nig'egHaHHs wnaHry
4 36epiraHHna, Kabenb Ans npuegHaHHa [0 Mepex
5 Pyuka
6  Kpuwika npucTpoto i3 3amkom
7  Micue BknagaHHs BCMOKTYBarnbHWUX Tpybok Ta npu-

napps
8 MepexeBuii kabenb 3 BUNKOO
9 Koniwara
10 BCMOKTYOUUIA LWNaHT
11 BcmokTytodi Tpy6km 2 x 0,5 m
12 Conno Ans nignoru, nepekno4aeTbes
13 Conno Ansa 3anoBHEHHs
14 Hacapgka ons o66uBku
15 TaTpoHHbIN hUnbTp (YXKe ycTaHoBMNEH B Npubope)

16 ®inbTpyBanbHbI Mi- 3x
LLIOK

BBepneHHs B ekcnnyaradito /
Ekcnnyartauis
YBAlA
Hpaufoeamu 3aex0u 3i BcmaHo8IeHUM nampoHHUM

hinbmpom, siK rpu 8071020My, mak i npu cyxomy npubu-
paHHi!

3MoHTYyBaTH 06nagHaHHA

PucyHoxk [l

= 3HSATW KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUTATHYTW JOAaTKOBE
obnagHaHHA 3 pe3epsyapy.

PucyHok [

= BcraHoBuTYM KoniwaTta 3HM3y pesepyapa. Npu He-
06XiAHOCTi BCTaHOBUTU (pinbTpyBanbHWiA MiLLOK.

PucyHok [F1

= OpsrHyTV KpULLIKY NPUCTPOIO Ha pe3epByap Ta 3a-
KpUTK ii.

PucyHok [ER

= T[lig'egHatn akcecyapu.

Pucyrok HI

=> BcraBTe wrencenbHy BANKY 40 PO3ETKU | YBIMKHITb
npunag.
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Munococ ansi cyxoi oMUCTKN

YBArA

IMeped 3acmocysaHHAM crid nepesipumu ¢hinbmp Ha

HasigHicmMb MOWKOOXeHb i, 3a mompebu, 3amiHumu.

lMpaurosamu minbKu 3 Cyxum nampoHHUM inbmpom!

= [Ins BCMOKTYyBaHHs ApiGHOro nuny cnif 3actoco-
ByBaTU Miwok Ans 36opy nuny.

BkasiBku Wwono ¢inbTpyBanbHOro miwka

—  CTyniHb 3anoBHEHHS (iNbTPYBaNbHOrO MiLLKy 3a-
NEeXWTb Bif, BCMOKTYBaHOro 3abpyAHEHHS.

—  [pu BCMOKTYBaHHi nuny, nicky Ta iH. cnig vacTiwe
3MiHIOBaTV (PiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.

—  BcTraHoBneHiin Milwok ansi 36opy nuny Moxe non-
HYTUW, TOMY MOro CMifi CBOEYACHO 3aMiHiTb.

YBArA

BcmokmyesaHHs1 x0n00Hoe2o ronery 30ilicHroeamu

minbKu i3 3acmocyeaHHsIM MonepedHb020 sidcikava.

Homep ans 3amoBneHHsi, 6a3oBe BUKOHaHHS: 2.863-

139.0, npemiym-BuKoHaHHs: 2.863-161.0.

Po6oTta 3 Hacagkoto Ans nianoru

PekomeHaauis:

3acTocoByBaTV Hacagok ANs Nianory Tinbku Ans Big-
CMOKTYBaHHS! Cyxoro 6pyay.

OuucTtka KunumiB

PucyHok I

= HaTtucHyTM HOroto Ha nepemumKay WiTku Ans nigno-
1. Ha HWXHin YacTuHi conna aAng nignoru weTtuHa
3HUMKNA.

OuuncTKa TBepAMX NOBEPXOHb

PucyHok

= HaTucHyTV Horoto Ha nepemuKay LLiTKU Ans nigno-
rn. Ha HWXHI YacTuHi conna ans nignoru 3'asuna-
csl LWiTKa.

Bonore npu6upaHHs

YBArA

He sukopucmosytime ¢hinbmpysansHul Miwok!

= PiguHn abo yepen's nigHiMaTy 3a LONOMOrOO py-
KOSITK.

=> 3a HeobXigHOCTi Hacaaok AnsA NiAnory Moxe 3a-
CTOCOBYBATUCh 3 HanawTyBaHHAMMW AN TBepAoi
nignoru.

YBAlrA

Micnsi sukopucmaHHs Hacadok 015 idnoau No8uUHeH

108HICMI0 8BUCOXHYMU Nepwl, Hix io2o MoxHa 6yde 3a-

cmocysamu 3H08Y 0715 CyX020 8CMOKMYBaHHSI.

BkasiBka: AKLLO pe3epByap NOBHWI, NONNaBOK 3aKpu-

Bae OTBIp AN BCMOKTYBaHHS i NPUCTPili npaitoe 3 6inb-

UMM Yncnom obepTiB. HeraiHo BUMKHYTU NpUCTPIN Ta

BUMOPOXHUTU pe3epByap.

YuiieHHA 066MBKN

= 3acTocoByBaTW Hacafok Ans 066mBku Ans Biag-
CMOKTYBaHHS 3 M'AKMX MebniB.

PucyHok 1

=>» Hacapok ans 0661BKM MOXe BCTaBNATUCH Geano-
cepefHbOo B pyKosiTKy abo 3'eqHyBanbHy AeTanb.

3akiH4eHHs1 poboTu

PucyHok [F1

= BWMKHYTV NPUCTPIll Ta BUTATHYTU LUTEKEP.

CnopoXHUTK pe3epByap

PucyHok [EX

= 3HSATW KpULLKY NPUCTPOLO Ta BUOANMUTW BMICT 3 pe-
3epByapy.

36epiraHHs NpucTporo

PucyHoxk [

= Cknactu kabenb XUBMNEHHSN BiA enekTpomepexi Ta
NPpUHanNexXHoCTi Ha NpucTpoi. 36epiraTv NpUCTpI B
CYXVX NPUMILLEHHSX.

Hornsa Ta TexHiuHe o6cnyroByBaHHS

= OuuwyBaTy NPUCTPI Ta akcecyapu 3 nnactmacu
3a JONOMOroto CTaHAapPTHUX 3aco6iB AN YNLLEHHS
BMpOGIB 3 NnacTmacu.

= bak Ta npunagas B pasi HeobXigHOCTi NpoMUTH BO-
[010 Ta NPOCYLUNTY Nepe/ HacTyMHUM BUKOPUCTaH-
HAM.

PucyHok KKl

= VY pasinoTpebu NpoBOANTM OYULLEHHS NaTPOHHOIO
inbTpy Nig ctpymeHem Boaun. He BuTvpat i He
YWCTMTK i3 3aCTOCYBaHHAM LLiTkK. [Mepen BCTaHOB-
NEHHSIM MNOBHICTIO BUCYLLUTW.

Honomora Y Bunaaky Henomnagok

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHSA

Y BUNaAKy 3HWXKEHHS CUIMU BCMOKTYBaHHS nepesipTe
HacTynHe.

= LUnaHr BCMOKTYBaHHs abo Tpybka BCMOKTYBaHHS
3abunucs. Buaanite 3abpyaHeHHs 3a 4ONOMOroto
CTEepXHS.

Miwok ans 36opy nuny 3anoBHEHWI, BCTAaBUTN HO-
BUWIA MiLLIOK.

MaTtpoHHWiA binbTp 3abpyaHeHnin. ButpycuTu
BMICT NaTPOHy Ta NPOMUTW NaTPOHHWI inNbT nig,
CTPyMeHeM BOAW.

3aMiHUTK yLWKOAKEHUI INbTpP.

TexHi4Hi XapaKTepucTukm

220 - 240 B

v

v

v

HomiHanbHa Hanpyra
1~50-60 Hz

3anobixHuK (iHepuiiHmin) |10 A
|
|
|

MicTkicTb pesepByapy 12
Bxwutok Boam pykosTkoo 5,5
BXnTOK BOAM Hacaakow 3,0

ans nignorn

MMOTYXHICTb Pouinanena 1000 BT
MepexeBwuii kabenb H 05VV-F2x0,75
Bara (6e3 obrnagHaHHs1) 4,5 Kr

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 77
(EN 60704-2-1)

AB(A)

Mosnuei 3miHU y kKOoHCMpYKYii npucmpoto!
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK 5
ByibiM cunattamacsl KK 8
Icke Kocy/konaaHy KK 8
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

KyMbICTapbl KK 9
Kepneprinep 6onfaHaa kemek any KK 9
TexHukanblk Mafnymattap KK 9

Xannsbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHyLWbI,
ByibiMabl anFaLlkbl KonaaHy angblHaa
A I!I naviganany HyckayblH MyKUSIT OKbIN
LWbIFBIHBI3, HYCKaynapAbl opbiHAAnM,

KeRiHri nanganany yLwiH Hemece oCbl annapaTTbl KeniH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KOblHbI3.

E¥ﬁbIMﬂbl MakKcaTblHa calkec KonpaHy

Ocbl KonaaHy Typanbl HyckaynblikTa 6epinreH

cunaTTamanap MeH Kayinciagik HyckaynapbiHa Calikec,

GyibiM ambeban coprbill peTiHAe KoNaaHblyFa

apHanfaH.

Byn KypbInfbl xeke konAaHbICka apHanfFaH xaHe

eHAjipicTik MakcaTTapMeH KonaaHbinyFa apHanvaraH.

—  by#biMabl xxaHOblpaaH cakTaHpl3. [anaga awblk
acnaH acTbliHga cakTayra 6onmangbi.

—  Kyn MeH kypbiMabl oCbl GylibiM apKbinbl cOpyFa
6onmangbl.

Byn 6yiibimabl Tek kaHa KARCHER cupmaci

TapanblHaH pyKcaT eTinreH Kocankbl XaHe KocbiMLLa

BenwekTepiMeH KonaaHblHbI3.

OHaipywwi 6ynbiMabl MakcaTbliHa call eMec KonaaHy

Hemece KaTe Typae KonaaHyaaH nanga 6onatbiH

31siHAAp YLUiH XayankepLuinik keTepmenai.

KopluaraH opTaHbl KOpray

vy Kantay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre

%@ *apampbl. KantamaHbl Y1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLWiH 6enek KoMbIHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH kypangapaa 6aranbl,

ﬁ ekiHWi eHaeyre xapamabl Matepuanaap 6ap.
CoHpbIKTaH KonaaHbInFaH xeHe ecki

EEE GyiibiMgapabl apHanbl ipikTen xuHay xynenepi
apKblbl kangbliKTapFa TancbipyblHbI3 NasbiM.

Cya3riHi xoHe cy3riw KanTbl TacTay

Cya3ri MeH cya3riLl Kan 3Konormsnblk Tasa
MaTepuangapaaH xacarnfaH.

Erep y¥ kanablkTapbl yLWiH pyKcaT eTinmereH 3atrap
KoK 6orca, kanbinTbl Y KangbliKkTapbiMeH Gipre
Tactayra bonaabl.

KypaMbiHAafFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamManap
(REACH)

BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfb
MaFnymMaTTapAapl acTblaa KepCceTinreH UHTEpPHET
6eTTepimiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByvibiMaapbIMbI3 YLLIH ©p enfe xayanTbl eTiM
CepikTecTepiMi3 TapanblHaH LbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepuangapabiy
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbicbiHAAFb!
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iLWiHae akbICbl3 )xeHaenmi3. Kenin mep3imi
iwinae Hapa3sbinbIkTapblHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAarFbl eKineTTi
CEepBWUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHa caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpraHFaH.
XKeke canpgapablH MafbiHachl kenecigein 6onagpbl:

Meicansi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HpaipinreH facblpbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLi caHbl
0 OHgipinreH ariblHblH, GipiHLLI caHbl

CoHbimeH byn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Byibim KonaaHywbinapra Keisamet Kepcety
Genimi
Erep Cisne cypaktap naviga 6onca Hemece Ci3 6enrini

6ip kemwiniktepre Tan 6oncaHbi3, 6iaain KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLublpriaHa keMek kepceTepi.

Kocankbl 6enwekrepi MeH apHambl
GenuiekTepiHe Tancbipbic 6epy

Aca ui KonaaHbInaTbiH Kocankbl 6erLekTepiHiH TisimMiH
HYCKayIbIKTbIH, €H acTblHAa OKW anachi3.

Kocankbl 6eniekTepi MeH apHaiibl 6entiekTepiH
e3iHiaaiH caTylbiHbiaaa Hemece KARCHER
KOMMNaHWACIHbIH XeprinikTi ekineTTiriHge catbin
anyblHbl3 MYMKIH).

Kayinci3aik Typansbl

HycKaynap

A KAYIIN

— bBylibiMObI mek KaHa
aybicrarsibl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi 6ylbIMHbIH mypi
berneiciHOeai kepcemineeH
KepHeyiHe calikec 6011ybl
muic.

— Kabesnb awachkl MeH ariekmp
po3emkacbIH ewKawaH
binFanobl KOJIMEH
ycmamaHbI3 He mypmriieHi3.

— Kabesnb awacbiH
po3emkadaH whelirapy ywiH
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bylbim KabeniHeH
mapmraHbi3.

Kocy kabendepi meH bylibim
awacsblH KondaHy arnoblHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
XXeprepi 6ornraH 6osimaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. By3binbin
KarnfaH kaberioepiH,
)XapanaHy Hemece backa
6y3biry0bl 6ondbipmnay
yWwiH, depey mypoe ocChbl
XKyYMbicmap yWwiH pyKkcambl
6ap apHalbl mamaHdap
apKbiribl aybiCmbIpmbIr
arnybIHbI3 muic.

Anekmp onammapbiH
6onobipmnay ywiH kame
moKmaH cakmay yWwiH
anobiHarbl KOCbI/FaH
apHalbl po3emkKacbiH
KordaHybiHbI30bl YCbIHaMbI3
(KocblInbIn Kemy mofblHbIH
Makc. HOMUHanobIK Kywi 30
MA).

Bbylbim 6olbIHWa
emkisinnemiH 6apribiK
XXyMbicmap yakbimbiHOa
bylbIMObI MiHOemmi mypoe
3/1eKMp MOfFbIHaH WhbIFapbir,
afiekmp awachbiH
po3emkadaH WhbIFapbIrbir
arnbiHybl muic.

XKeHOey xymbicmapbl MeH
anekmp benwexkmepi
bolibIHWa Xymbicmap mekK
KaHa ocCbl XyMbicmap yWwiH
pyKcamel bap apHalibl
MamaHOap apKblinbl
aybICMbIPMbIM anyblHbl3
muic.
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A\ ECKEPTY

— By KypbinfbiHbI qbu3u1<anbu<,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
Oamybl WeKmernzeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei )oK alamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy macini
)KOHe OofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
ke30e natdanaHbaybl muic.
Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
KayircisdiaiHe xayanmsl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOriaHy
macinimeH xoHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpblInfblHbl KorndaHa anaodsbil.
bananapra KypblinifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapra KypblinifbIMeH
ouHayfa Xon bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbI meK
epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XeHe natdanaHybl MyMKIH.
Kanmaysbiw Kara3obl
bananapdaH aynak
YCmaHbI3, MYyHWAbIFbIM Kasy
Kayni 6ap!

BbylibimObI ep natidanaHy
)XoHe maa3anay/Kbiamem
KepcemydeH KeUliH ewWipiHi3.
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— ©pm Kayni. }KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammaposbl
copyra 6onmatios!.

— Xapebiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyfa
MmbIlbIM carlbiHaobI.

— KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhbiFamblH Ke30e,
byUbIMObI 6WIpiHi3 Hemece
arekmp awachbiH
wblFapbiHbI3!

— Ewbip mypnini
ma3sapmamaiH Kypasobl,
aliHeK ma3analmbiH XoHe
b6apibifbIiH ma3sanatmabiH
KypandapOb! KorndaHbaHbI3!
BylbimObI ewKawaH cyfa
bambipMaHbI3.

Coprbinbin ombipfaH ayameH

KocblriFraHOa kelibip 3ammap

xapblryra Xon awa anambiH

bynap meH epimiHdinepiHiH
natoda 6onybiHa anapa anaosbl.

AcmbiOarbl 3ammapobi

ewkawiaH CopfFbILUNEH

COpfbIMIaHbI3:

— XKapblinbin Hemece XaHblir
Keme anamebliH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOobl (peakmusmi
waHdoap)

— Peaxkmuemi memarin
LuaHOapb//j (Mblcaj'lblv
anomuHut, MazHesud,
MbIPbIlL) aca Kyammb|
arnkarnukasblK XeHe KbILUKbIT
ma3saray 6yubiMOapbiMeH
bipze

— EpiminmeeeH Kyammel
KblWKbIdap MeH cinminepdi

— OpeaHukarbIK epimiHoi
bylbiMOapbIH (Mbicaribi

6eH3uH, 6osly epimiHOinepiH,

auemoH, masym).
Ocbi0aH 6acka, ocbl 3ammap
bylbiMOarbl KordaHbliFaH
MamepuarnodapbiHbIH
6y3biriybiHa Oa anapa anadsbl.

Kayin aeHreni

A KAYIN
AybIp XapaKkammaHyra He
erniimMae arnapbirn corambiH
mikeneu mypoe myce anamasiH
mayekerze HycKay.
N\ ECKEPTY
AybIp XapakammaHyfra He
ersiimae arnapbirn corambiH
bIKmumar Kayinmi xxarOalsnapra
Hyckay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xxapakammaHyra
anapbIn coFamsiH bIKmumari
Kayinmi xardalFra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabir
coramablIH bIKmumars Kayinmi
Xardalra Hyckay.
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BynbiM cunaTtTramachbl

ByiibiM KopanwacbiH allkaHaa Kkopaniwa iwiHaeri
ByibIM MeH BernLekTepiHiH TonbIK xaHe by3blMaraH
TypAe GonFaHabIFbIH TEKCepin anbiHpl3. Tackimangay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, bybiMabl caTkaH
cayfa MekeMeciHe xabapnaHpl3.
CypeTtTep 6ykTemeni 6eTTe kapaHbI3!

CaybIT

AXbIpaTKbILL

Copy LunaHrici

YKeninik kabenbai caktay
TacbiMangay TyTKacbl

Clip KynnbiMeH GyiibIM xankbiLwbl

CoprbllL TYTiri MEH Kepek-apakTrapabl cakray

0 N O g b WN =

Awacsbl 6ap xeninik kabenb

9  bBarfbITTarbilWw ponukTep

10 Copfbll WnaHri

11 Coprbiw TyTiri, 2 X 0,5 ™M

12 EpeH copy wymeri, e3repTine anbiHaTbiH
13 JKancapnap yLiH wymek

14 Kymcak xuhasgapabl COpfbill LYMEK
15 TaTpoH cyarici

(ByibIMFa anaekallaH opHaTbIsFaH)

16 Cyariw kan 3x

Icke Kocy/konaaHy

HA3AP AY[JAPbIHbI3
blnFandbl He Kyprak ma3anay ke3iHOe, spKawaH
KipicmipinazeH nampoH cy3aiCiMeH XyMbic icmeHis!

ByibiM Kepek-KapaKTapblH OpHaTy

Cypet

= ByibIM XanKblLbIH anbin TacTaHbl3 XaHe
caybITTaH Kepek-apakrapabl anblHpl3.

CypeT A

= bBarbiTTarbil ponuKTEP caybITTbIH TOMEHTi
XafblHAa opHaTbinFaH. KaxeT 6onca, cyaril kanTbl
OpHaTbIHbI3.

CyperT HI

=  ByibIM XanKbIWbIH CayblTKa KONbIHbI3 XKoHe
KYNbINTaHbI3.

Cypet A

= Kepek-xapakrapabl XanfaHbl3.

Cyper H

= OneKTp alacbiH 3NeKTp po3eTkacblHa canbiHbI3
XoHe OyMbIMabl KOCbIHbI3.

Kyprak Tazanay

HA3AP AY[IAPbIHbI3

Cya3eiHi KkondaHbac 6ypbiH 3aKbIMOapPObIH 6ap-KoFbIH
meKcepiHi3 xoHe Kaxem 6orica, aybiCmbIPbIHbI3.
Tek Kyprak mampoH cy32iciMeH XyMbic icmeHi3!

= Kyka WwaHabl Copy YLUiH CY3rill KanTbl OPHAaTbIHbI3.

Cys3riw kan 60oMbIHIIA HYCKay

Cyarilu KanTblH, TONY AEHreni copbinFaH Kipre

6annaHbICTbI.

—  XKyka wWaH, KyM xaHe T.6. yLWiH cy3riw KanTbl Xui
aybICTbIPbIHBI3.

—  KaTTbl TONFaH cyaril kan xapblnybl MyMKiH,
COHABIKTaH Cy3rill KanTbl yakblTbiHAA
aybICTbIPbIHBI3!

HA3AP AY/[IAPbIHbI3

Cybik Kyndi mek andbiH ana 6eneiuneH copbiHbI3.

Tancbipbic Ne. Herisri Hyckacbl: 2.863-139.0, Premium

Hyckacbl: 2.863-161.0.

EneH copy wymerimeH XXyMbic ictey
¥CbIHbIC:
Tek KypFak Kipai copyFa apHanfaH eqeH KOHAbIPMachl.
Kinem canbiHFaH eaeHaepAi copFbilineH Tasanay
Cyper I
= EpeH Tasanay LIyMEriHiH KOCKbILLbIH asifblHbI36eH

6acblHbI3. EfeH copy LyMmeriHiH acTbiHAarbl
KblnTapak >xonakTapbl LblFapbinbin Typagb.

TabaHAabl Xepnepai copfbITbIN Tazanay

Cypet

= EpeH Tasanay WwyMeriHiH KOCKbILLbIH asiFblHbI36eH
6acbiHbI3. EAeH copy LyMmeriHiH acTbiHAarb!
KbINTapak onakTapbl Lblfapbinbin Typagbl.

blnFfanabl Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyseiw kanmbl kondaHb6aHbI3!

= CyiiblK 3aTTapAbl XaHe CbIHFaH XapblKLLIaKTapabl
copagbl.

= Kaxet 6onraH ke3fe efleHre apHanfaH
KOHAbIPMaHbI KaTTbl €4eHre kongaHyra bonagbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

OdaH KeliiH e0eH KOHObIpMAachIH KypFakK KipOi copyFa

natidanaHbac 6ypbiH MyKUsiIm Kenmipin any Kepex.

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, kanTkbl Kipic

caHplnayabl xaybir, 6yiibiM XoFapbl XblraamablKneH

XyMbIC icTengi. bynbiMabl Aepey eLuipiHi3 xaHe

caybITTbl 60CaTbIHbI3.

KanTayblH Ta3anarblill

= Kantamacsl 6ap xuhasablH kaMTamachlHbIH,
LaHbIH COpY YLLUIH nanaanaHblHbI3.

Cypet A

= KanTama Tasanay KOHAbIPMachIH Tikenew TyTkara
HeMece xanfarblluka 6ekiTyre 6onagbl.

KK -8
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XymbiCcThI askray

Cyper HI
= bByMbiMabl eLwipin, awaHbl TOKTaH LWblfapbin
anbiHbI3.

CaybITTbl 60caTy

CypeT[El

= ByMbIM XankplLLbIH anbin TaCTaHbl3 XaHe caybITTbl
6ocaTbIHbI3.

ByibiMAbI cakTay

Cyper [l

= KyaT cbiMbl MeH Kepek-xapakTapabl byibivaa
cakTaHbI3. ByiibiMabl KypFak WapTTapaa cakTaHpl3.

KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XyYMbICTapbl

By¥ibIM MEH NNacTUKTEH XacarfFaH Kepek-

)apakTtapabl nnactvk byiibimgapbiHa apHanFaH

CTaHOapTTbl Tazanafbill 3aTTapMeH Tasanay

Kepek.

= KaxeT 6onfaHga, cayblT NEH kepek-xapakrapabl
CYMeH LUaiblHbI3 XaHe KanTa kongaHbac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

CypeT K

= Kaxet 6onfaHaa, NaTPoH Cy3riCiH TeK aFblHAbI Cy

acTblHAa Ta3anaHbl3, CYPTNEHi3 He KbinLakneH

TasapTnaHbi3. OpHaTy anabliHAA TOMbIFbIMEH

KYPFaTbIHbI3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

TemeH COpYy XbingamMabifbl

ByibIMHBIH COpy XbINaaMablFbl TOMeHaece,
Kenecinepai TeKCepiHia.

Kepek-xapakrap, COpfblLL LUMAHr HEMece COpFbIL
TyTiri GiTenin kanapl, 6iTenyai TaskneH KeTipiHi3.
Cya3rilw Kan TonfaH, xaHa Cy3rill KanTbl
OpHaTbIHpI3.

MaTpoH cya3rici KipneHreH, NaTpoH Cya3rici KaFbin
anbIn, aepey afblHAbl Cy acTblHAa TasanaHp!3.
3akbimaanfaH Cya3riHi aybICTbIPbIHbI3.

v

v

v v v

TexHuKanblk MarnymatTap

220 - 240 B

XKeninik kepHey

1~50-60 Hz

>Keninik cakTaHabIpFbILL 10 A
(MHepumAnbl)

CaybIT kenemi 12 n
TyTKkameH cy CiHipy 55 n
Copy wymerimeH cy ciHipy |3,0 n
HomuHangplk KyatTbinbiFsl P {1000 BT
Yeninik kabeni H 05VV-F2x0,75
ByWibIMHbIH Kepek- 4.5 KT
XapakTrapcbl3 canmarbl

[bi6bic AeHreni 77 nbB(A)

(EN 60704-2-1)

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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